BANKA POPULLORE E REPUBLIKES SE MAQEDONISE SE VERIUT

LIGII
NDERHYRJES SE JASHTEZAKONSHME MBI BANKA 1

KAPITULLI I
DISPOZITA TE PERGIITHSHME

Lénda e rregullimit

Neni 1
Me kété ligj regullohen:

- rregullat, procedura dhe instrumentet pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi personat e

nenit
2, paragrafi (1);

- autorizimet dhe pérgjegjésité e Bankés Popullore té Republikés s&€ Magedonisé sé Veriut
si organ pér ndérhyrje té jashtézakonshme si dhe autorizimet dhe pérgjegjésité e organeve dhe
personave té tjeré né lidhje me ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi personat e nenit 2, paragrafi

(1) té keétij ligji dhe;
- themelimi, financimi, pérdorimi i mjeteve dhe drejtimi i Fondit té€ Ndérhyrjes sé
Jashtézakonshme mbi Bankat.

Zbatimi i ligjit

Neni 2
(1) Ky ligj zbatohet mbi:

1)banka me leje pér themelim dhe funksionim té |éshuar nga Banka Popullore e Republikés sé
Magedonisé sé Veriut (né tekstin e métejmé: Banka Popullore);

2) institucion financiar me seli né Republikén e Magedonisé sé Veriut qé éshté filial i personave
té pikés 1) dhe 3) té kétij paragrafi dhe éshté e pérfshiré me mbikéqyrjen e atyre personave né
bazé té konsoliduar, né pérputhje me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave dhe

3) shogéri tregétare financiare, holding shogéri financiare e pérzier ose shogéri tregétare me
aktivitete té pérziera me seli né Republikén e Magedonisé sé Veriut, i cili éshté person amé i
personit té pikés 1) té kétij paragrafi.

(2) Ky ligj nuk vlen pér Bankén e Zhvillimit t& Magedonisé sé Veriut.

3) Mbi bankén né té cilén zhvillohen aktivitete pér ndérhyrje té jashtézakonshme,
zbatohet ligji i cili rregullon punén e bankave dhe aktet nénligjore t&€ miratuara né bazé té tij,
pérveg nése me kété ligj nuk éshté pércaktuar ndryshe.

! Ky ligj éshté né pérputhje me Direktivén 2014/59/BE té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit, daté 15 maj 2014,
pér krijimin e nj€ kuadri pér rimékémbjen dhe nd€rhyrjes s€ jasht€zakonshme e institucioneve té kreditit dhe t€ firmave
té investimeve dhe pér ndryshimin e Direktivés 82/891 / EEC, dhe Direktivat 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC,
2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU dhe 2013/36 / BE, dhe

Rregulloret (BE) nr. 1093/2010 dhe (BE) nr. 648/2012, t€ Parlamentit Evropian dhe t&¢ Késhillit (CELEX
32014L0059)



Pérkufizime

Neni 3
Disa nga shprehjet e pérdorura né kété ligj kané kété kuptim:

1) “Veprimtari pér ndérhyrje té jashtézakonshme" éshté marrja e njé vendimi pér fillimin e
procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén, zbatimi i instrumenteve té ndérhyrjes
sé jashtézakonshme mbi bankat ose zbatimi i autorizimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajbankave;

2) “Aksionaré" jané pronaré té aksioneve ose zotérues té instrumenteve té tjera té pronésisé;

3) "Banké" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon funksionimin e bankave;

4) “Banké ku béhet ndérhyrja e jashtézakonshme " éshté banka ndaj sé cilés ndérmerren
veprime pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj saj, té parashikuar me kété ligj;

5) “Grup bankash" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

6) “Shuma totale e shtresave mbrojtése té kapitalit" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin qé
rregullon veprimtariné e bankave;

7) “Ndihmé e jashtézakonshme financiare publike" &shté ndihma shtetérore né kuptimin e
rregulloreve gé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore gé jepet pér géllime t&€ mirémbaijtjes
ose rivendosjen e géndrueshmeérisé, likuiditetit ose aftésisé e pakesés té njé banke;

8) “Linjat kryesore tregétare" jané ato linja té tregétisé dhe shérbimet gé lidhen me to, té
cilat pérfagésojné njé burim té réndésishém té ardhurash ose fitimi té& bankés ose té grupit té cilit
banka i pérket;

9) “Grupi" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin qé rregullon veprimtariné e bankave;

10) “Grupi pér ndérhyrje té jashtézakonshme" paraget bartésin e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme dhe filialet e tij qé nuk konsiderohen pér bartés té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme dhe gé nuk jané filiale té njé bartési tjetér pér ndérhyrje té jashtézakonshme;

11) “Kontraté pér sigurimin financiar me kalimin e pronésisé" kuptimin e ka té pércaktuar me
ligjin gé rregullon sigurimin financiar;

12) “Kontraté pér sigurimin financiar me té drejté pengu" kuptimin e ka té pércaktuar me ligjin
gé rregullon sigurimin financiar;

13) "Kontraté/deklaraté kompensimi" éshté njé kontraté/deklaraté me té cilén banka ndaj té
cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme dhe njé palé tjetér kontraktuese kompensojné dy ose
mé shumé hua ose dy a mé shumé detyrime;

14) “Detyrime té lejuara” jané detyrimet e pércaktuara sipas nenit 11 té kétij ligji;

15) “Instrumente huamarrése" jané obligacionet dhe format e tjera té huamarrjes
transferuese, instrumente té cilat krijojné ose njohin huamarrjen dhe instrumente té cilat japin té
drejtén pér té fituar instrumente té€ huamarrjes;

16) “Hua shtesé pér kapital" nénkupton nivelin mé té larté té€ normés sé rregullt té kapitalit
bazé, normés sé kapitalit bazé dhe/ose normés pérkatése té kapitalit té pércaktuar nga Banka
Popullore né pérputhje me ligjin gé rregullon punén e bankés;

17) “Shogéri pranuese" ose “blerése" éshté personi juridik té cilit i jané transferuar ose shitur
aksione, instrumente té tjera pronésie, instrumente huamarrje, té drejta ose detyrime nga banka
ndaj té cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme;

18) “Autoriteti i vetém pér ndérhyrje té jashtézakonshme" (Single Resolution Board) éshté
autoriteti pérgjegjés pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj institucioneve té kreditit né BE.



19) “Kreditor i prekur" éshté kreditori, huaja e té cilit nga banka éshté reduktuar ose
konvertuar né aksione ose instrumente té tjera pronésie, népérmjet zbatimit té autorizimit té
shlyerjes ose shéndrrimit gjaté aplikimit té shpérndarjes sé brendshme té humbjeve;

20) “Shogéri investimi" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin qé rregullon instrumentet financiare;

21) “Pjesémarrje e kualifikuar né banké" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon
veprimtariné e bankave;

22) “Bazé e konsoliduar" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave;

23) “Institucion kreditor" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave;

24) “Funksione kritike" jané aktivitetet, shérbimet dhe g¢éshtjet gé nése ndalojné sé kryeri,
mund té cojné né prishjen e stabilitetit financiar ose né ndérprerjen e shérbimeve té nevojshme
pér sektorin real, pér shkak té madhésisé, pjesés sé tregut, lidhjes sé bankés me persona té tjeré
né sektorin financiar, kompleksitetin ose aktivitetet ndérkufitare té bankés ose grupit té cilit i
pérket banka, vecanérisht pér sa i pérket zévendésueshmérisé sé kétyre aktiviteteve, shérbimeve
dhe céshtjeve;

25) “Mbéshtetje likuiditeti né rrethana té jashtézakonshme" éshté dhénia e mbéshtetjes sé
likuiditetit nga Banka Popullore ose c¢farédo ndihme tjetér, si rezultat i sé cilés mund t'i ofrohet
mbéshtetje likuiditetit nga Banka Popullore njé banké tretése e cila pérballet me probleme té
pérkohshme té likuiditetit, né pérputhje me Ligjin pér Bankén Popullore té€ Republikés sé
Magedonisé sé Veriut;

26) “Persona me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin qé
rregullon veprimtariné e bankave;

27)  “Klient i vogél" éshté klienti i njé shogérie investuese ose banka gé ofron shérbime dhe
aktivitete investuese dhe gé nuk i plotéson kushtet pér klient profesionist, ndérsa né Republikén
e Magedonisé sé Veriut si¢ éshté e rregulluar me ligjin gé rregullon instrumentet financiare;

28) “Person amé" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

29) “Masa pér parandalimin e krizés" jané masat pér hegjen e mangésive ose kufizimeve pér
zbatimin e planit té rimékémbjes dhe/ose masat pér ndérhyrje té hershme, né pérputhje me ligjin
gé rregullon veprimtariné e bankave, masat pér hegjen e pengesave pér ndérhyrie té
jashtézakonshme n né pérputhje me nenin 9 té kétij ligji dhe aplikimin e autorizimit pér shlyerjen
ose shéndrrimin e instrumenteve pérkatése kapitale dhe detyrimeve té lejuara nga Kapitulli IV té
kétij ligji;

30) “"Masa pér menaxhimin e krizave" jané veprimet pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajkétij ligji, emérimi i drejtuesve té€ posacém né pérputhje me nenin 23 té kétij ligji ose i
personave né pérputhje me nenin 40, paragrafi (1) dhe nenin 59, paragrafi (2) té kétij ligji;

31) “Shoqéri e pérzier financiare" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné
e bankave;

32) “Mundésia pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj njé banke" éshté njé mundési pér té
zbatuar procedurat e falimentimit ndaj bankés ose pér té kryer veprimtari t€ ndérhyrjes sé
jashtézakonshme, né pérputhje me kushtet e nenit 8 té kétij ligji;

33) Organi kompetent pér mbikéqyrje" éshté autoritet i autorizuar me ligj pér mbikéqyrjen e
institucioneve kreditore dhe/ose shoqérive investuese. Né Republikén e Magedonisé sé Veriut
autoriteti kompetent pér mbikéqyrjen e bankave éshté Banka Popullore;



34) “Organi kompetent pér super mbikéqgyrjen né bazé té konsoliduar" ka kuptimin e
pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

35) “Organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme " éshté organ i autorizuar me ligj
pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave, respektivisht pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajinstitucioneve té kreditore dhe institucioneve jera financiare;

36) “Bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme" éshté banka pér té cilén plani pér ndérhyrje té
jashtézakonshme nga nenet 5 ose 6 té kétij ligji parashikon ndérmarrjen e veprimeve pér
ndérhyrje té jashtézakonshme ose person juridik me seli né Republikén e Magedonisé sé Veriut
pér té cilin né planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme sé grupit bankar té nenit 7 té kétij ligji
parashihet ndérmarrja e veprimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme ;

37) “Neting marréveshje" éshté njé marréveshje sipas sé cilés huat ose detyrimet e shumta
mund té shndérrohen né njé kérkesé té vetém neto, i cili pérfshin dispozitat e mbylljes sé netos,
ku me paragitjen e ngjarjes sé performancés (pavarésisht si éshté pércaktuar), detyrimet e paléve
kontraktuese béhen té menjéhershém ose ndérpriten, dhe né ¢do rast shéndrrohen né njé borxh
té vetém neto, duke pérfshiré “kompensimin" né pérputhje me ligjin gé rregullon siguriné
financiare dhe “netingun" né pérputhje me ligjin gé rregullon shérbimet e pagesave dhe sistemet
e pagesave;

38) “Detyrime pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve" jané detyrimet dhe instrumentet
kapitale gé nuk plotésojné kushtet pér t'u pérfshiré né kapitalin bazé té rregullt, kapitalin bazé
shtesé dhe kapitalin shtesé té bankés dhe gé nuk pérjashtohen nga objekti i shpérndarjes sé
brendshme té humbjeve né pérputhje me kété ligj;

39) “Detyrime té siguruara" jané detyrimet né té cilat e drejta e kreditorit pér mbledhjen ose
njé formé tjetér pérmbushjeje sigurohet me tarifé, barré ose njé kontraté sigurie financiare, duke
pérfshiré detyrimet gé rriedhin nga kontrata repo dhe kontratat e tjera pér siguriné financiare me
kalimin e pronésisé;

40) “Operator i sistemit té€ pagesave" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon shérbimet
e pagesave dhe sistemet e pagesave;

41) “Depozita té pranueshme" jané depozitat qé i nénshtrohen sigurimit né pérputhje me ligjin
gé rregullon sigurimin e depozitave;

42) “Mjete monetare dhe mjete té tjera té njé klienti" jané mjetet monetare dhe mjete e tjera
té njé klienti té bankés gé ajo mban ose administron né emér dhe pér llogari té klientit;

43) “Degé" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

44) “Depozita t€ mbuluara" jané depozitat e pranueshme gé nuk e kalojné kufirin e
kompensimit né pérputhje me ligjin gé rregullon sigurimin e depozitave;

45) “Obligacionet t& mbuluara" jané obligacionet t& huamarrjeve té mbuluara nga ekspozimet
gé jané pjesé e mjeteve té bankés. Blerésit e obligacioneve té€ mbuluara kané pérparési né
mbledhjen e pretendimeve mbi bazén e té cilave jané IEshuar obligacionet t& mbuluara né rast
se emetuesi i detyracionit nuk i pérmbush detyrimet e tij.

46) “E drejta pér ndérhyrje té jashtézakonshme kontrate" éshté e drejta pér té ndérpreré ose
anuluar njé kontraté, pérmbushje té parakohshme ose shlyerje té detyrimeve dhe ¢do dispozité
e ngjashme gé heq, ndryshon ose shuan njé detyrim té palés kontraktuese ose njé dispozité qé
parandalon shfagjen e ndonjé detyrimi i cili pérndryshe do té mund té lind nga kontrata;

47) “Rregulloret pér pérdorimin e ndihmés shtetérore” jané ligji i cili rregullon kontrollin e
ndihmés shtetérore né Republikén e Magedonisé sé Veriut dhe aktet tjera qé zbaton Komisioni
pér mbrojtjen e konkurrencés né kontrollin e ndihmés shtetérore;



48) “Profili i rrezikut" éshté njé paraqitje sasiore dhe/ose cilésore e nivelit té rrezigeve té
matshme dhe té pamatshme gé banka ndérmerr né operacionet e saj, té pércaktuar né pérputhje
me ligjin gé rregullon punén e bankave;

49) “Dité pune” éshté c¢do dité pérveg sé shtunés, té dielés dhe festave shtetérore né
pérputhje me ligjin me té cilin rregullohen festat né Republikén e Magedonisé sé Veriut;

50) “Ndérhyrje e jashtézakonshme" éshté aplikimi i njé ose mé shumé instrumenteve pér
ndérhyrje té jashtézakonshme pér realizimin e njé ose mé shumé qéllimeve té nenit 17 té kétij
ligji;

51) “Proceduré falimentimi" éshté njé proceduré gé pérfshin shitjen e ploté ose té pjeséshme
ose monetarizimin e pasurisé sé debitorit dhe caktimit t&€ njé administruesi falimentimi ose
likuiduesi, i cili zbatohet pér njé banké&, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave, me pérjashtim té procedurés té likuidimit té rregullt;

52) “Bankeé e huaj" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

53) “Instrumentet e pérshtatura kapitale" pér géllimet e Kapitullit III, njésia 2 seksioni 5 dhe
Kapitulli IV nga ky ligj, jané instrumentet e kapitalit bazé shtesé dhe instrumentet e kapitalit
shtesé;

54) “Instrumentet pronésore" jané aksionet e njé banke, instrumente gé mund té konvertohen
né aksione ose té japin té drejtén pér té bleré aksione ose instrumente qé pérfagésojné pronésiné
e aksioneve ose instrumenteve té tjera pronésie;

55) “Mjete pronésore" kané kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave;

56) “Norma e konvertimit" éshté norma me té cilén detyrimet e njé kategorie té caktuar
konvertohen né njé numér té caktuar aksionesh ose instrumente té tjera pronésie;

57) “Filial" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

58) “Krizé financiare" ka kuptimin e pércaktuar né ligjin gé rregullon stabilitetin financiar; 59)
“Derivativé financiaré" jané instrumente financiare derivative té pércaktuara né ligjin gé rregullon
instrumentet financiare;

60) “Kontrata financiare" jané kéto lloje kontratash dhe transaksionesh:

a) kontrata pér obligacionet, duke pérfshiré:

-kontrata pér blerjen, shitjen ose huadhénien e njé letre me vleré, grupé ose indeks letrash
me vleré;

-mundési pér letra me vleré, grupé ose indeks letrash me vlerég;

-transaksione repo ose transaksione té anasjellta té repove té c¢do letre té till€, grupé ose
indeks letrash me vlerég;

b) kontraté pér mallra, duke pérfshiré:

-kontrata pér blerjen, shitjen ose huadhénien e mallrave, grupin ose indeksin e mallrave pér
dorézim né té ardhmen;

-opcionet e indeksit t& mallit, grupit ose mallit;

-transaksione repo ose transaksione repo té anasjellta té& ndonjé prej kétyre mallrave, grupeve
ose indekseve;

c) kontraté swap, duke pérfshiré:

- swap dhe mundési gé lidhen me normat e interesit, transaksionet spot dhe traksaksionet
e tjera té tregut té devizave, valuta, instrumente pronésore dhe indeks té instrumenteve
pronésore, instrumente borxhi dhe indeks té instrumenteve té borxhit, mallra dhe indeks mallrash,
kushte meteorologjike, njési emetimi ose inflacion,



- kthim té ploté, zbrazétiré kreditore ose swape kreditore,

- ¢do marréveshje ose transaksion i ngjashém me marréveshjet dhe transaksionet e pikés
sé paré dhe té dyté té kétij nénparagrafi gé tregtohen periodikisht né tregjet e swapeve ose té
derivateve

¢) kontrata pér hua ndérbankare nése afati i huas éshté tre muaj ose mé pak;

d) kontratat kornizé pér ¢cdo kontraté ose transaksion nga nénpikat a) deri né e) té késaj pike.

61) “Institucion financiar" kuptimin e ka té pércaktuar né ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave;

62) “Shogéri tregétare financiare" kuptimin e ka té pércaktuar né ligjin gé rregullon
veprimtariné e bankave;

63) “Fondi i sigurimit té€ depozitave" éshté fondi i themeluar me ligjin gé rregullon sigurimin e
mbrojtjes té depozitave;

64) “Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme” éshté fondi i themeluar né pérputhje me nenin
72 té kétij ligji;

65) “Shogéri holding me veprimtari té pérzier" kuptimin e ka té pércaktuar né ligjin qé
rregullon shérbimet e pagesave dhe sistemet e pagesave;

66) “Pala tjetér gendrore" kuptimin e ka té pércaktuar né ligjin gé i rregullon shérbimet dhe
sistemet pagesore.

Organi kompetent

Neni 4

(1)Banka Popullore éshté organi kompetent pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankat
Republikén e Magedonisé sé Veriut.

(2) Banka Popullore éshté autoriteti kompetent pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi grupet
bankare né Republikén e Magedonisé sé Veriut.

(3) Banka Popullore themelon organizim té brendshém té pérshtatshme me géllim sigurimin
e pavarésiné operative dhe pér té parandaluar konfliktin e interesave gjaté kryerjes sé punéve si
organ kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave (funksioni i ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankave) né pérputhje me kété ligj dhe veprimet si njé organ kompetent pér
super mbikéqyrije (funksion super mbikéqyrés) né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e
bankave. Funksioni i ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés dhe funksioni super mbikéqyrés
kryhen népérmjet dy njésive té vecanta organizative té Bankés Popullore.

(4) Té punésuarit né Bankén Popullore nga dy njésité organizative bashképunojné me
njéritjetrin né procedurat e planifikimit, pérgatitjes dhe realizimit té aktitviteteve pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajbankave.

(5) Banka Popullore me akt té brendshém mé hollésisht e pércakton ményrén e bashképunimit
té njésive té vecanta organizative té paragrafit (4) té kétij neni.



KAPITULLI II
AKTIVITETE PERGATITORE PER NDERHYRJE TE JASHTEZAKONSHME MBI BANKA

Pjesa 1
Planet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme mbi banké

Neni 5

(1)Banka Popullore pérgatit plan pér ndérhyrje té jashtézakonshme pér secilén banké gé nuk
éshté pjesé e grupit bankar, i cili i pérmban aktivitete pér ndérhyrje té jashtézakonshme qé Banka
Popullore mund t'i ndérmarré nése banka i plotéson kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme té
nenit 19, paragrafi (1) té kétij ligji.

(2) Banka Popullore né planin pér ndérhyrije té jashtézakonshme parasheh skenaré né té cilét
banka pushon sé funksionuari si rezultat i rrethanave té lidhura me bankén e caktuar ose si
rezultat i jostabilitetit ose rrethanave té tjera té pafavorshme né sistemin financiar.

(3) Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme rishikohet dhe nése éshté e nevojshme,
pérditésohet té paktén njé heré né vit, si dhe né rast té ndryshimeve té réndésishme né strukturén
organizative, politikén afariste ose gjendjen financiare té€ bankés ose né rast té ndryshimeve té
tjera gé mund té ndikojné né pérmbaijtjen ose zbatueshmériné e planit.

(4) Banka éshté e detyruar qé pa vonesé t'a njoftojé Bankén Popullore pér ndryshimet qé
mund té ndikojné né pérmbajtjen ose zbatueshmériné e planit t& paragrafit (3) té kétij neni.

(5) Banka éshté e detyruar gé té sigurojé dhe t'ia dorézojé Bankés Popullore té gjitha
informacionet dhe té dhénat e nevojshme pér zhvillimin, pérditésimin dhe zbatimin e planit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme.

(6) Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme, me pérjashtim té planit té nenit 6 té kétij ligji,
pérmban sé paku:

1) pérmbledhje té elementeve kryesore té planit;

2) pérmbledhje té ndryshimeve té réndésishme gé kané ndodhur né banké pas ndryshimit té
fundit té planit pér ndérhyrje té jashtézakonshme;

3) vlerésim té ekzistimit té interesit publik;

4) pérshkrim té ményrés se si funksionet kritike dhe linjat kryesore tregétare té bankés mund
té ndahen nga pjesa tjetér e funksioneve dhe linjave, pér té siguruar vazhdimésiné e tyre né rast
té plotésimit té kushteve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén sipas nenit 19, paragrafi
(1) té kétij ligji;

5) vlerésim té kohés sé nevojshme pér zbatimin e secilés pjesé té réndésishme té planit;

6) pérshkrim té vlerésimit té mundésisé pér ndérhyrje té jashtézakonshme, té kryer né
pérputhje me nenin 8 té kétij ligji;

7) pérshkrim té& masave pér hegjen e pengesave té identifikuara pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, né pérputhje me nenin 9 té kétij ligji;

8) pérshkrim té procesit té pércaktimit té€ vlerés dhe mundésive pér transferimin e funksioneve
kritike, linjave kryesore afariste dhe aseteve té bankeés;

9) pérshkrim té ményrés se si sigurohet marrja e informacioneve dhe té dhénave té
pérditésuara nga banka dhe disponueshméria e tyre né ¢do kohé;



10) shpjegim té ményrave té€ mundshme té financimit té aktiviteteve pér ndérhyrjen e
jashtézakonshme mbi bankén, pa pérdorim:

2) ndihmé té jashtézakonshme financiare publike, me pérjashtim té mjeteve nga Fondi i
Ndérhyrjes sé Jashtézakonshme mbi Bankat,

3) mbéshtetje té likuiditetit né rrethana té jashtézakonshme nga Banka Popullore ose

4) mbéshtetje té likuiditetit nga Banka Popullore me mjete té sigurisé, afatin e maturimit dhe
normén e interesit qé devijojné nga ato té zakonshmet;

11) pérshkrim té ndérvarésive kritike;

12) pérshkrimin e strategjive té€ ndryshme pér ndérhyrje té jashtézakonshme gqé mund té
zbatohen né varési prej skenaréve té€ mundshme dhe afateve pér zbatimin e tyre;

13) pérshkrim té ményrave t€ mundshme pér té ruajtur casjen né sistemet e pagesave dhe
sistemet e shlyerjes sé obligacioneve, si dhe vlerésimin e transferueshmérisé sé pozicioneve té
klientéve;

14) analizé té ndikimit té planit te punonjésit e bankés;

15) plan pér informimin e mjeteve pér informim publik dhe publikut lidhur me ndérhyrjen e
jashtézakonshme mbi bankén;

16) normén minimale t& mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara né pérputhje me nenin 10
té kétij ligji dhe afatin né té cilin banka éshté e detyruar t'a arrijé até normé;

17) pérshkrim té aktiviteteve dhe sistemeve bazé né banké gé jané té nevojshme pér ruajtjen
e vazhdimésisé sé proceseve operative né banké;

18) ményra e bashképunimit dhe koordinimit me organet kompetente pér ndérhyrjen e
jashtézakonshme dhe/ose mbikéqgyrjen jashté vendit né lidhje me ndérhyrjen e jashtézakonshme
mbi bankén gé éshté filial i bankés sé huaj;

19) analiza se si dhe kur banka mund té kérkojé pérdorimin e instrumenteve té Bankés
Popullore dhe cilat mjete té bankés do té ishin siguri e pranueshme.

(7) Banka Popullore i dorézondaj bankés pérmbledhjen e elementeve kryesore té planit, pas
sé cilés banka ka té drejté té paragesé mendimin e saj né Bankén Popullore, e cila éshté pjesé
pérbérése e planit.

(8) Me kérkesé té Bankés Popullore, banka éshté e detyruar gé listén e kontratave financiare
né té cilat Eshté palé kontraktuese t'a pércaktojé dhe t'a pérditésojé rregullisht dhe me kérkesé
té saj t'ia dorézojé Bankés Popullore.

(9) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht e pércakton pérmbajtjen e planit
pér ndérhyrje té jashtézakonshme sé bankés té planit té€ pérthjeshtuar pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té nenit 6 té kétij ligji dhe té planit pér ndérhyrje té jashtézakonshmeté grupit
bankar té nenit 7 té kétij ligji, si dhe informacionet e nevojshme té paragrafit (5) nga ky nen té
kétij ligji dhe afatet dhe ményrén e dorézimit té tyre né Bankén Popullore.

Plani i thjeshtésuar pér ndérhyrje té jashtézakonshme

Neni 6
(1) Banka Popullore pérpilon plan té thjeshtuar pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi
bankén, pér té cilén do té vleréson se ndérprerja e veprimtarisé dhe zbatimi i procedurés sé
falimentimit mbi bankén me gjasé nuk do té shkaktonte pasoja té réndésishme negative né tregun
financiar, bankat e tjera ose né kushtet e financimit.



(2) Banka Popullore gjaté vlerésimit té paragrafit (1) té kétij neni, i merr parasysh kriteret sic
jané: madhésiné e bankés, lidhjen me persona té tjeré né sistemin financiar, véllimin dhe
kompleksitetin e aktiviteteve gé kryen banka, llojin e aktivitetit, profilin e saj té rrezikut dhe
strukturén e aksioneréve dhe té ngjashme.

(3) Planiithjeshtuar mund té pérditésohet me frekuencé mé té vogél se sa qé éshté paraparé
né nenin 5, paragrafin (3) té kétij ligji.

(4) Nuk mund té hartohet plan i thjeshtésuar i ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankat gé
jané identifikuar si banka me réndési sistemike, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné
e bankave.

(5) Plani i thjeshtésuar i pérgatitur pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén nuk e
pengon Bankén Popullore, nése e sheh té nevojshme, té zbatojé instrumentet dhe autorizimet
pér ndérhyrje té jashtézakonshme té parapara me kété ligj.

(6) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton kriteret té paragrafit
(2) té kétij neni pér vlerésimin e ndikimit té ndérprerjes sé veprimtarisé sé bankés né tregun
financiar, bankat tjera dhe kushtet e financimit.

Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té bankave

Neni 7
(1) Banka Popullore pérgatit plan pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té bankave. Né
planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit t&€ bankave pércaktohen bartésit e
ndérhyrjeve té jashtézakonshme dhe grupet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme.
(2) Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té€ bankave veganérisht parashikon:

1) veprimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme gé mund té ndérmerren ndaj personit amé
dhe ndaj anétaréve té grupit té bankave;

2) nése grupi i bankave pérbéhet nga mé shumé grupe pér ndérhyrje té jashtézakonshme,
veprimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme gé mund té ndérmerren ndaj zbartésve té ndérhyrjes
sé jashtézakonshme nga secili grup pér ndérhyrje té jashtézakonshme dhe efektet e kétyre
veprimeve pér anétarét e tjeré qé i pérkasin té njéjtit grup té ndérhyrjes sé jashtézakonshme dhe
pér grupet e tjera té ndérhyrjes sé jashtézakonshme;

3) ményrén né té cilén instrumentet dhe autorizimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme mund
té zbatohen pér bartésit e ndérhyrjeve té jashtézakonshme né ményré té harmonizuar, duke
pérfshiré masat gé do té lehtésonin shitjen e té gjithé grupit té bankave ose do té ndanin
funksionet ose linjat afariste té kryera nga anétaré individualé té grupit té bankave ose grupit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme, nése kjo éshté e nevojshme pér ndérhyrje té jashtézakonshme té
grupit té bankave, si dhe pérshkrimin e pengesave t& mundshme pér zbatimin e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme;

4) ményrén e bashképunimit dhe e koordinimit me organet kompetente vendase dhe té huaja
pér mbikégyrje dhe ndérhyrjes sé jashtézakonshme, né lidhje me ndérhyrjen e jashtézakonshme
té grupit té bankave, kur anétarét individualé té grupit bankar i nénshtrohen super mbikéqyrjes,
pérkatésisht ndérhyrje té jashtézakonshme nga njé organ tjetér;

5) ményrat e mundshme té financimit té aktiviteteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme té
grupit bankar pa pérdorim:

-ndihma té jashtézakonshme financiare publike, pérve¢ mjeteve nga Fondi i Ndérhyrjes sé

Jashtézakonshme mbi Bankén;



-mbéshtetja e likuiditetit né raste té jashtézakonshme nga Banka Popullore ose

-ndihma pér likuiditet nga Banka Popullore me mjete té sigurisé, afatin e maturimit dhe normén
e interesit gé devijojné nga ato té zakonshmet;

6) normén minimale té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara, té pércaktuara né
pérputhje me nenin 13 té kétij ligji;

7) masat shtes€ gé mund té marré Banka Popullore né lidhje me ndérhyrjen e
jashtézakonshme té grupit té bankave.

(3) Plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té& bankave pérmban edhe pérshkrimin e
vlerésimit t& mundésisé sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme té kryer né pérputhje me nenin 8 té
kétij ligji.

(4) Né lidhje me planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té bankave, zbatohet neni
5, paragrafi (3), (4), (5), (7), dhe (8) té kétij ligji, ndérsa detyrimet e nenit 5, paragrafét (4) dhe
(5) i pérmbush subjekti i regjistruar me seli né Republikén e Magedonisé sé Veriut pér té gjithé
anétarét e grupit té bankave.

(5) Banka Popullore éshté e detyruar gé informatat e nenit 5, paragrafét (4), (5) dhe (7) té
kétij ligji t'ua dorézojé organeve kompetente pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaffilialeve qé
jané pjesé e grupit bankar té cilit plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme i referohet atyre pér té
cilét jané té réndésishme kéto dispozita.

Pjesa 2
Mundésia pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj bankés

Vlerésimi i mundésisé sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Neni 8

(1) Banka Popullore me rastin e pérgatitjes dhe pérditésimit té planit pér ndérhyrjen e
jashtézakonshme mbi bankat pérputhje me nenet 5 dhe 6 té kétij ligji vleréson mundésiné e
ndérhyrjes sé jashtézakonshme sé bankés.

(2) Mundésia e ndérhyrjes sé jashtézakonshme sé njé banke ekziston nése éshté e mundur
dhe e justifikuar té kryhet procedura e falimentimit ndaj bankés ose éshté e mundshme dhe e
justifikuar té zbatohen instrumentet dhe kompetencat e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
parashikuar nga ky ligj ndaj bankés, pa shkaktuar ndikim negativ té konsiderueshém né sistemin
financiar dhe sigurimin e gasjes té vazhdueshme né funksionet kritike t&€ bankés. Vlerésimi i
aftésisé paguese té bankés nuk mund té bazohet né njé supozim pér pérdorim:

-ndihmé e jashtézakonshme financiare publike, me pérjashtim té mjeteve nga Fondi i
Ndérhyrjes sé Jashtézakonshme mbi Bankén;

-mbéshtetja e likuiditetit né rrethana té jashtézakonshme ose

-ndihma pér likuiditet nga Banka Popullore me mjete sigurie, afat maturimi dhe normé interesi
gé dallon nga ato té zakonshmet.

(3) Mundésia e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té grupit té bankave ekziston nése éshté i
mundur dhe i justifikuar zbatimi i procedurés sé falimentimit ndaj anétaréve té grupit ose éshté
e mundur dhe e justifikuar té zbatohen instrumentet dhe autorizimet e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme pér bartésit nga ai grup i bankave pa shkaktuar ndikime té réndésishme
negative né sistemin financiar dhe duke siguruar gasje té vazhdueshme né funksionet kritike té
ofruara nga anétarét e grupit, nése ato mund té ndahen né kohén e duhur.
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(4) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht e pércakton ményrén e vlerésimit
té mundésisé sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme sé bankés.

(5 Me rastin e vlerésimit t& mundésisé sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme té grupit té
bankave, do té zbatohen paragrafét (1), (2) dhe (4) té kétij neni.

(6) Nése grupi bankar pérbéhet nga disa grupe pér ndérhyrje té jashtézakonshme, vlerésimi
i mundésisé sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme béhet pér secilin grup pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, né pérputhje me pércaktimet né paragrafet (3) dhe (5) té kétij neni.

Heqja e pengesave pér ndérhyrje té jashtézakonshme

Neni 9

(1) Nése Banka Popullore né bazé té vierésimit té& béré né pérputhje me nenin 8 té kétij ligji
konstaton ekzistimin e pengesave té réndésishme pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén,
Banka Popullore e njofton bankén gé té paragesé propozim me masat dhe afatet pér hegjen e
pengesave té pércaktuara.

(2) Banka éshté e detyruar né afat prej katér muajsh nga marrja e njoftimit té paragrafit (1)
té kétij neni té paragesé propozim me masa dhe afate pér hegjen e pengesave té pércaktuara.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (2) té kétij neni, afati pér veprimin e bankés éshté 14 dité pas
marrjes sé njoftimit, nése konstatohen kéto pengesa pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi
bankén:

1) banka plotéson normén minimale t&€ mjeteve té veta té nenit 10 té kétij ligji, por nuk
plotéson masén totale té shtresave mbrojtése té kapitalit, té& pércaktuara né pérputhje me ligjin
gé rregullon punén e bankave, pér efekt t&€ pérmbushjes sé normés minimale té mjeteve té vehta
ose

2) banka nuk plotéson normén minimale té mjeteve dhe detyrimeve té vehta té lejuara, té
pércaktuara né pérputhje me nenet 10, 11, 12 dhe 13 té kétij ligji.

(4) Nése Banka Popullore vleréson se masat dhe afatet e propozuara nga banka né pérputhje
me paragrafét (2) dhe (3) té kétij neni jané té pérshtatshme, e detyron bankén me vendim qgé
ato masa t'i zbatojé né afatet e pércaktuara.

(5) Nése Banka Popullore vleréson se masat e propozuara nga banka né pérputhje me
paragrafét (2) dhe (3) té kétij neni nuk mund t'i zvogéloj ose heq né ményré efektive pengesat
pér ndérhyrje té jashtézakonshme, ajo me vendim mund ta urdhérojé bankén té€ marré masa té
tjera pér hegjen e pengesave pér ndérhyrje té jashtézakonshme n dhe pércaktimin e afateve pér
veprimin drejt atyre masave.

(6) Né rastet té paragrafit (5) té kétij neni, Banka Popullore mund ta urdhéroj bankén:

1)té rishikojé kontraté pér mbéshtetje financiare nése njé kontraté e tillé ekziston brenda grupit
té cilit i pérket ose té rishqyrtojé nevojén pér té lidhur njé kontraté té tillé ose pér té lidhur njé
kontraté pér ofrimin e shérbimeve brenda grupit ose me palét e treta, me géllim sigurimin e
ekzekutimit té funksioneve kritike té& bankés;

2)té kufizojé ekspozimin ndaj njé personi individual dhe/ose ekspozimin total;

3)té tjetérsojé pjesé té aseteve;

4)té kufizojé ose ndalojé kryerjen e aktiviteteve té caktuara ose fillimin e aktiviteteve té reja,
zhvillimin e njé linje té re afariste ose prezantimin e njé produkti té ri;

5)té béjé ndryshimet e duhura organizative né banké dhe/ose né ¢do anétar té grupit né té
cilin banka éshté subjekti amé, né ményré gé té zvogélohet kompleksiteti i bankés dhe/ose grupit
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dhe té jeté né gjendje té ndajé mé lehté funksionet kritike nga funksionet e tjera né procedurén
e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés;

6)té |Iéshojé ose té sigurojé detyrime té lejuara né pérputhje me huat e neneve 12 ose 13 té
kétij ligji;

7)té ndryshojé afatin e maturimit té instrumenteve gé jané pjesé e mjeteve vetjake té bankés,
pas marrjes sé pélgimit nga Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrje dhe/ose
detyrimet e lejuara té nenit 11 té kétij ligji;

8)té paragesé informacion shtesé pér géllimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés, né
ményré té rregullt ose né raste individuale;

9)té ndérmarré veprime tjera pér pérmbushjen e normés minimale té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara nga nenet 10 deri né nenin 13 té kétij ligji, duke pérfshiré negocimin pér
ndryshimin e kushteve né té cilat jané lejuar detyrimet, instrumentet e kapitalit bazé shtesé dhe
emetohen instrumente té kapitalit shtesé.

(7) Banka éshté e detyruar t'i dorézojé Bankés Popullore plan pér zbatimin e masave té
pércaktuara né vendimin té paragrafit (5) té kétij neni, né afat prej njé muaj pas pranimit té
vendimit.

(8) Banka Popullore me rastin e marrjes sé€ vendimit nga paragrafét (4) ose (5) té kétij neni
vleréson nése masat jané proporcionale né raport me pengesat e identifikuara qé duhet té
zgjidhen dhe merr parasysh ndikimin e mundshém negativ t&€ pengesave té identifikuara mbi
stabilitetin financiar dhe operacionet e bankés, stabilitetin e saj dhe mundésiné pér té kontribuar
né mbéshtetjen e ekonomisé.

(9) Pér té siguruar kushtet pér zbatimin e vendimit té& bankés pérmes pérdorimit té
instrumentit pér shpérndarje té brendshme té humbjeve té nenit 31 té kétij ligji, Banka Popullore
me masén té paragrafit (6), pika 2 e kétij neni, kufizon investimet e bankés né detyrimet pér
shpérndarjen e brendshme té€ humbjeve té bankave té tjera, pra kufizon marrjen/emetimin e
detyrimeve pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve té bankave té tjera, me pérjashtim té
bankave gé béjné pjesé né té njéjtin grup.

(10) Nése plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme parasheh mundésiné e zbatimit té
instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, Banka Popullore ka té drejté, nése e
sheh té nevojshme, té vendos né pérputhje me kété nen, t'a udhézojé bankén gé té sigurojé njé
shumé té aprovuar té kapitalit aksionar ose instrumenteve té tjera nga kapitali bazé i rregullt, né
ményré gé banka té€ mos kufizohet né emetimin e njé sasie té€ mjaftueshme té aksioneve té reja
ose instrumenteve té tjera té pronésis€ né ményré gé té mund té zbatojé shndérrimin e
detyrimeve né aksione ose instrumente té tjera pronésie, né rast té zbatimit té autorizimeve té
nenit 48, paragrafi (2), pikat 7) deri né 11) té kétij ligji.

(11) Né rastet té paragrafit (10) té kétij neni, Banka Popullore vieréson nése kapitali aksionar
i miratuar dhe/ose instrumentet tjera nga kapitali bazé i rregullt jané té€ mjaftueshme pér
mbulimin e shumés té nenit 36, paragrafi (4), pika 2) dhe 3) té kétij ligji.

(12) Banka Popullore mund ta urdhérojé bankén qé té béjé ndryshime né statut pér té hequr
¢do pengesé gé mund té kufizojé mundésiné e shndérrimit té detyrimeve né aksione ose né
instrumente té tjera pronésore.

(13) Nése konstatohen pengesa domethénése pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén
né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, Banka Popullore e shtyn krijimin e planit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme deri né marrjen e vendimit té Bankés Popullore té paragrafit (4)
ose paragrafi (5) té kétij neni.
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(14) Hegja e pengesave pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit té bankave do té zbatohen
dispozitat e kétij ligji.
Pjesa 3
Mjete vetjake dhe detyrimet e lejuara

Norma minimale e fondeve vetjake dhe detyrime té lejuara

Neni 10

(1) Banka éshté e detyruar té mbajé vazhdimisht njé normé minimale té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara, e cila llogaritet si:

1)marrédhénie ndérmjet shumés sé mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara gé mund té
pérfshihen né llogaritjen e normés minimale té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara (né
tekstin e métejmé: shuma e mjeteve té vehta dhe detyrimve té lejuara) dhe aseteve té peshuara
sipas rrezigeve; té pércaktuara né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave dhe

2)marrédhénia ndérmjet shumés sé mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara dhe vlerés sé
ekspozimit gé pérfshihet né pércaktimin e normés sé huamarrjes, té vendosur né pérputhje me
ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave.

(1) duke pasur parasysh dispozitat e kétij neni dhe nenet 11, 12, 13, 14, 15 dhe 16 té kétij
ligji, né té cilat pércaktohet afati deri né té cilin banka éshté e detyruar té pérmbushé shumén e
pércaktuar t& normés minimale té mjeteve té veta. dhe detyrimet e lejuara.

(2) Né procedurén e hartimit dhe pérditésimit té planit pér ndérhyrje té jashtézakonshme,
Banka Popullore merr vendim pér shumén e normés minimale té mjeteve té vehta individuale dhe
té detyrimeve té lejuara pér secilén banké ose grup bankar, duke marré parasysh dispozitat e
kétij neni dhe neneve 11 deri né nenin16 té kétij ligji, i cili pércakton afatin né té cilin banka éshté
e detyruar té pérmbushé shumén e pércaktuar t&€ normés minimale té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara.

(3) Me rastin e sjelljes sé vendimit té paragrafit (2) té kétij neni, Banka Popullore i merr
parasysh huat shtesé pér kapital gé banka éshté e detyruar t'i plotésojé, né bazé té ligjit me té
cilin rregullohet puna e bankave.

(4) Banka Popullore e pércjell pérmbushjen e normés minimale té€ mjeteve vetjake dhe
detyrimeve té lejuara té paragrafit (2) té kétij neni.

(5) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor pércakton ményrén e normés minimale té
mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara, duke pérfshiré:

1)pércaktimin e detyrimeve té lejuara gé mund té pérfshihen né llogaritjen e normés minimale
té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara, duke marré parasysh dispozitat e nenit 11 té kétij
ligji;

2)llojin e dokumentacionit, kushtet dhe procedurén pér dhénien e pélgimit paraprak té nenit
11, paragrafi (4) té kétij ligji;

3)pérmbaijtjen dhe shpeshtésimin e raportimit nga Banka Popullore pér pozicionet individuale
nga totali i mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara;

4)pérmbaijtjen dhe shpeshtésiné e té dhénave dhe informacioneve gé bankat duhet té
publikojné né lidhje me normén minimale té€ mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara;

5)ményrén e pércaktimit té shumés maksimale té lejuar pér shpérndarje lidhur me shumén e
mjeteve vetjake dhe detyrimeve té€ lejuara té nenit 14 té kétij ligji, duke pérfshiré llojin e
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informacionit qé banka éshté e detyruar té dorézojé, né pérputhje me nenin 14, paragrafi (2) té
kétij ligji;

6)ményrén e pércaktimit té normés minimale té€ mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara té
njé banke gé nuk é&shté bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme, duke pérfshiré detyrimet e
lejuara gé mund té pérfshihen né pérmbushjen e normés minimale té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara té bankés, e cila nuk éshté bartése e vendimit té nenit 13, paragrafi (3) té
kétij ligji.

Detyrime té lejuara

Neni 11

(1) Detyrimet e méposhtme konsiderohen si detyrime té lejuara dhe pérfshihen né shumén e
mjeteve vetjake dhe detyrimeve té lejuara: 1)instrumentet me maturim t& mbetur mé shumé se
njé vit té cilat: -jané pércaktuar me nenin 10, paragrafi (5), pika 1) té kétij ligji,

-nuk pérjashtohen né pérputhje me paragrafin (2) té kétij neni dhe

-nuk plotésojné kushtet pér pérfshirje né kapitalin bazé té rregullt, kapitalin bazé shtesé dhe
kapitalin shtesé, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

2)instrumente nga kapitali shtesé i bankés me maturim té mbetur deri né njé vit, deri né
shumén qgé nuk plotéson kushtet pér t'u pérfshiré né kapitalin shtes€, né pérputhje me ligjin gé
rregullon veprimtariné e bankave.

(2) Detyrimet gé pérjashtohen nga totali i mjeteve té veta té bankés dhe detyrimet e lejuara
konsiderohen si né vijim:

1)detyrimet té nenit 32, paragrafi (2) té kétij ligji;

2)depozitat pa afat dhe depozitat afatshkurtra me afat maturimi kontraktues deri né njé vit;

3)shuma e depozitave té pranueshme gé tejkalon shumén e kompensimit;

4)depozitat gé do té konsideroheshin depozita té pranueshme nése nuk do té pranoheshin né
degét e bankés jashté vendit;

5)detyrimet e shkaktuara né bazé té derivativave financiaré dhe instrumenteve té huamarjes
né té cilat jané té pérfshira derivativét.

(3) Pér géllimet e paragrafit (2), pika 5) té kétij neni, instrumentet e huamarrjes qé pérmbajné
opcionin pér térhegje/ndérhyrje té jashtézakonshme té parakohshme si e drejté diskrecionale e
vetém emetuesit dhe instrumentet e huamarrjes me norma interesi té ndryshueshme té lidhura
me normat e interesit referencé nuk konsiderohen si detyrime té lindura né bazé té derivativéve
financiaré.

(4) Banka nuk mund t'i blen ose t'i paguan detyrimet e lejuara gé nuk jané mjete vetjake, as
té zvogélojé vlerén e tyre para afatit té maturimit kontraktues, pa marré pélgimin paraprak nga
Banka Popullore.

(5) Banka mund t'ua shesé detyrimet e lejuara klientéve té vegjél, vetém nése béhet fjalé pér
detyrime té klientit té vogél me vleré nominale sé paku 50.000 euro né kundérvleré denari, sipas
kursit mesatar té kémbimit té Bankés Popullore né ditén e shitjes sé tyre, ndérsa pér kété lloj
investitor plotésohen kushtet e parashikuara nga ligji gé rregullon instrumentet financiare.

14



Pércaktimi i normés minimale té mjeteve vetjake dhe detyrimeve té lejuara

Neni 12

(1) Gjaté pércaktimit t& normés minimale té mjeteve té€ personale dhe detyrimeve té lejuara
té nenit 10 té kétij ligji, merren parasysh sé paku kéto kritere:

1)nevoja pér té mundésuar arritjen e géllimeve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave
duke zbatuar instrumentet e duhura té ndérhyrje té jashtézakonshme, pérfshiré instrumentin pér
shpérndarjen e brendshme té humbjeve;

2)nevoja pér t'i mundésuar bankés dhe filialeve té saj qé jané banka, por nuk jané bartés té
ndérhyrje té jashtézakonshmeve, gé té kené njé sasi té mjaftueshme té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara pér té mbuluar humbjet népérmijet instrumentit pér shpérndarjen e
brendshme té humbjeve ose népérmijet fshirjes ose me ané té konvertimit né instrumente kapitale
té pérshtatshme dhe detyrime té lejuara dhe pér arritjen e normés sé mjaftueshmérisé sé kapitalit
ose té normés sé huamarrjes né nivelin e nevojshém pér funksionimin normal té€ bankés, né
pérputhje me ligjin qé rregullon funksionimin e bankave;

3)nevojén pér t'i mundésuar bankeés té keté njé sasi té mjaftueshme té aseteve dhe detyrimeve
té vehta pér t& mbuluar humbjet dhe pér té arritur njé shumé té mjaftueshmérisé sé kapitalit ose
shumén e huamarrjes né njé nivel té nevojshém pér funksionimin normal té bankés né pérputhje
me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave, nése plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme
parashikon gé disa lloje detyrimesh té lejuara té pérjashtohen nga zbatimi i instrumentit pér
alokim té brendshém né pérputhje me nenin 33 té kétij ligji ose nése parashikohet transferimi i
tyre tek pala e treté né rast transferimi té pjesshém.

4)madhésiné, modelin e biznesit, ményrén e financimit dhe profilin e rrezikut té bankés;

5)ndikimin negativ qé ndérprerja e veprimtarisé sé bankés do té kishte né stabilitetin financiar,
si rezultat té lidhjes sé bankés me banka té tjera ose me institucione té tjera té sistemit financiar;

6)struktura aksionere e bankés dhe lidhja e saj me anétarét e tjeré té grupit té cilit i pérket,
posagérisht nése banka i pérket njé grupi jashté vendit.

(2) Nése me planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme sé& bankés parashihet zgjidhja ose
fshirja ose konvertimi i instrumenteve pérkatése kapitale dhe detyrimeve té lejuara né pérputhje
me nenin 43 té kétij ligji, shuma e mjeteve dhe detyrimeve té lejuara éshté e barabarté me
shumén gé do té mundésojé:

1)mbulimin e ploté té humbjeve gé pritet té ndodhin (né tekstin e métejmé: shuma e mbulimit
té humbjeve), dhe

2)rritja e fondeve té vehta té bankés dhe filialeve té saj qé jané banka, por gé nuk jané bartése
té vendimit né njé nivel gé do té mundésojé funksionimin e geté té bankés né pérputhje me ligjin
gé rregullon veprimtariné e bankave (né tekstin e métejmé shuma e rikapitalizmit).

(3) Me pérjashtim té paragrafit (2) té kétij neni, nése plani pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajbankave parasheh zbatimin e falimentimit, Banka Popullore mund té pércaktojé normén
minimale té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara vetém né bazé té shumés té paragrafit
(2), pika 1) e kétij neni, duke marré parasysh ndikimin gé do té kishte falimentimin e bankés né
institucionet tjera né sistemin financiar dhe né stabilitetin financiar né Republikén e Magedonisé
sé Veriut.

(4) Shuma pér rikapitalizim pércaktohet né bazé té té dhénave té disponueshme sipas aktivit
té ponderuar sipas rrezigeve dhe ekspozimit, té pérshtatura pér ndryshimet né shumén e tyre gé
do té ishin shkaktuar si rezultat i aplikimit té instrumenteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme té
parapara né planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

15



(5) Gjaté pércaktimit t&é shumés pér rikapitulim, Banka Popullore e ka parasysh nevojén qé
banka té mbajé nivelin e duhut té besimit né treg né periudhé prej sé paku njé viti pas pérfundimit
té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés, té vazhdojé pa pengesa té ushtrojé funksionet
kritike dhe té keté gasje né burimet e financimit, pas zbatimit té strategjisé sé pérshtatshme té
ndérhyrje té jashtézakonshme, pa pasur nevojé pér ndihmé té jashtézakonshme financiare
publike, me pérjashtim té pérdorimit té té€ dhénave nga Fondi i ndérhyrjes sé jashtézakonshme,
né pérputhje me nenin 34, paragrafét (2) dhe (6) dhe neni 74, paragrafi (2) té kétij ligji. Gjaté
pércaktimit té shumés sé nevojshme pér rikapitulim pér realizimin e kétij géllimi fillohet nga shuma
e pérgjithshme e shtresave té mbrojtura té kapitalit gé banka éshté e detyruar ta mbajé pas
aplikimit té instrumenteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme, e zvogéluar pér shumén nga
shtresa mbrojtése ciklike e kapitalit.

(6) Shuma e mjeteve té vehta dhe e detyrimeve té€ lejuara pér njé banké gé éshté identifikuar
si banké me réndési sistemike, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave, éshté
sé paku e barabarté me:

1)13.5% e aseteve té peshuara sipas rrezigeve, dhe

2)5% e vlerés sé ekspozimit.

(7) Banka Popullore mund té vendosé gqé minimumi té paragrafit (10) té kétij neni té zbatohet
pér bankén qé nuk éshté identifikuar si banké me réndési sistemike né pérputhje me ligjin me té
cilin rregullohet puna e bankave, nése konsideron se ndérprerja nga operacionet e bankés mund
té paraqes rrezik pér stabilitetin financiar né Republikén e Magedonisé sé Veriut.

Gjaté vendosjes merren parasysh:

-niveli i depozitave dhe niveli i instrumenteve té huamarrjes, si burime té financimit té bankave,

-gasjen né treg té instrumenteve qé konsiderohen si detyrime té lejuara dhe

-shkallén né té cilén banka pérdor kapitalin bazé té rregullt pér té pérmbushur nivelin e kérkuar
té normés minimale té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara té nenit 10, paragrafi
(2) té kétij ligji.

(8) Shuma e mjeteve vetjake dhe e detyrimeve té lejuara pér njé banké gé nuk éshté bartés i
vendimit pércaktohet me zbatimin e duhur té paragraféve (4), (5), (6), (7), (8), (9) dhe (10) té
kétij neni. Me rastin e pércaktimit t& shumés sé rikapitalizimit, merret parasysh shuma gé do té
nevoitej pas zbatimit té fshirjes ose konvertimit té instrumenteve té duhura kapitale dhe té
detyrimeve té lejuara, té kryera né pérputhje me nenin 43 té kétij ligji.

Shuma e fondeve vetjake dhe detyrimeve té lejuara né bazé té konsoliduar

Neni 13

(1) Banka gé éshté bartése e ndérhyrjes sé jashtézakonshme éshté e detyruar t'i pérmbushé
huat e nenit 12 té kétij ligji né baza té konsoliduara, né nivel té grupit té ndrhyrje té
jashtézakonshme.

(2) Me rastin e pércaktimit t& normés minimale té fondeve té vehta dhe detyrimeve té lejuara
pér njé banké qé éshté bartése e ndérhyrjes sé jashtézakonshme né baza té konsoliduara, merret
parasysh nése filialet né vende té tjera do t'i nénshtrohen ndérhyrje té jashtézakonshme
individuale, né pérputhje me planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

(3) Banka e cila éshté filial i njé banke gé éshté bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme ose
i personit gé éshté bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme nga njé vend tjetér, por gé nuk éshté
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bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme, éshté e detyruar t'i plotésojé huat té nenit 12 té kétij
ligji, né bazé individuale.

(4) Me pérjashtim té paragrafit (3) té kétij neni, Banka Popullore mund té pérjashtojé bankén
e cila éshté filial i bankés gé éshté bartés i ndérhyrjes sé jashtézakonshme nga pérmbushja e
kushteve té nenit 12 té kétij ligji, né baza individuale. nése:

1)filiali dhe bartési i ndérhyrjes sé jashtézakonshme jané me seli né Republikén e Magedonisé
sé Veriut dhe jané pjesé e té njéjtit grup pér ndérhyrje té jashtézakonshme;

2)bartési i ndérhyrjes sé jashtézakonshme i plotéson kushtet té paragrafit (1) té kétij neni;

3)nuk ka dhe nuk pritet gé té keté pengesa té réndésishme praktike ose ligjore pér transferimin
e shpejté té aseteve té vehta ose pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajdetyrimeve té bartésit
té ndérhyrje té jashtézakonshme né favor té filialit;

4)bartési i ndérhyrjes sé jashtézakonshme i plotéson huat e Banké&s Popullore si organ
kompetent pér super mbikéqyrje lidhur me sistemin e drejtimit té filialit dhe ka dhéné deklaraté
me shkrim me té cilén garanton pagesén e detyrimeve té filialit;

5)proceset e administrimit té rrezikut té kryera nga bartésit e ndérhyrjes sé jashtézakonshme
pérfshijné edhe filialin.

E drejta pér té kufizuar shpérndarjen e rezultatit nga funksionimi

Neni 14

(1) Banka e cila pérshkak té pérmbushjes sé normés minimale té mjeteve té vehta té nenit
10 té kétij ligji, nuk e plotéson shumén e pérgjithshme té shtresave mbrojtése té kapitalit, Eshté
e detyruar té caktojé shumén maksimale té lejuar pér shpérndarje lidhur me shumén e fondeve
té vehta dhe detyrimeve té lejuara.

(2) Banka té paragrafit (1) té kétij neni éshté e detyruar gé menjéheré t'a njoftojé Bankén
Popullore pér mospérmbushjen e shumés sé pérgjithshme té shtresave mbrojtése té kapitalit dhe
pér lartésiné e shumés maksimale té lejuar pér shpérndarje lidhur me né shumén e akseseve dhe
detyrimeve té lejuara té vehta, té pércaktuara né pérputhje me kété nen.

(3) Banka Popullore mund té vendosé té kufizojé shpérndarjen e rezultatit t&€ punés té bankés
té paragrafit (1) té kétij neni, vetém né shumén gé nuk e kalon shumén maksimale té lejuar pér
shpérndarje lidhur me shumén e mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara, duke u bazuar né
vlerésimin e elementéve né vijim:

-arsyen, kohézgjatjen dhe nivelin e mospérmbushjes sé shumés totale té shtresave mbrojtése
té kapitalit né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, duke pérfshiré ndikimin e
mospérmbushijes té aftésisé té bankés pér té zgjidhur;

-gjendja financiare e bankés dhe mundésia e pérmbushjes sé kushteve té nenit 19, paragrafi
(2) té kétij ligji;

-mundésité reale té bankés pér té arritur sasiné totale té shtresave mbrojtése té kapitalit
brenda njé afati té arsyeshém:;

-arsyet pér té cilat banka nuk éshté né gjendje té zEvendésojé detyrimet gé nuk plotésohen
mé kriteret e kétij ligji pér detyrimet e lejuara (qofté ato arsye gé lidhen me situatén né banké
ose jané rezultat i lévizjeve té tregut);

-ndikimi gé do té keté vendimi pér kufizimin e shpérndarjes sé rezultatit t&€ punés né situatén
financiare dhe mundésiné pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén.
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(4) Vlerésimi i elementeve té paragrafit (3) té kétij neni béhet sé paku né baza mujore, gjaté
gjithé periudhés derisa banka té plotésoj sasiné e pérgjithshme té shtresave mbrojtése té kapitalit
sipas paragrafit 1 té kétij neni.

(5) Nése banka vazhdon té mos pérmbushé shumén e pérgjithshme té shtresave mbrojtése
té kapitalit né pérputhje me paragrafin 1 té kétij neni dhe brenda njé afati prej nénté muaj pas
dorézimit té njoftimit té paragrafit (2) té kétij neni, Banka do té marré vendimin té paragrafit (3)
té kétij neni, pérveg nése vleréson se plotésohen té paktén dy nga kriteret e méposhtme:

1)Mosplotésimi i masés totale té shtresave mbrojtése té kapitalit, sipas pikés 1 té kétij neni,
éshté pasojé e crregullimeve serioze né funksionimin e tregjeve financiare qé shkakton tronditje
né mé shumé segmente té tregjeve financiare;

2)Shkeljet nga pika 1) e kétij paragrafi shkaktojné lévizje negative né cmimet e instrumenteve
kapitale gé jané pjesé e fondeve vetjake dhe té instrumenteve gé konsiderohen si detyrime té
lejuara té bankés ose rritje té shpenzimeve té saj, si dhe cojné né ose mbyllje té ploté ose té
pjesshme té tregjeve financiare, pér kété arsye banka nuk ka mundési t& emetojé kéto
instrumente né ato tregje;

3)Mbyllja e tregjeve financiare nga pika 2) e kétij paragrafi ndikon negativisht né banké, por
edhe né disa banka té tjera dhe/ose institucione financiare;

4)Shkeljet nga pika 1) e kétij paragrafi e kufizojné bankén nga emetimi i instrumenteve kapitale
gé jané pjesé e fondeve vetjake dhe/ose instrumenteve gé konsiderohen si detyrime té lejuara
né njé masé té mjaftueshme pér té kapércyer mospérmbushjen e masés totale té shtresave
mbrojtése té kapitalin né pérputhje me paragrafin 1 té kétij neni;

5)Sjellja e vendimit té paragrafit (3) té kétij neni mund té shkaktojé efekte negative né pjesén
tjetér té bankave, me ¢ka mund té rrezikohet stabiliteti financiar né Republikén e Magedonisé sé
Veriut.

(6) Nése né bazé té vlerésimit té paragrafit (5) té kétij neni, Banka Popullore vendos gé té
mos merret vendimi té paragrafit (3) té kétij neni, éshté e detyruar té kontrolloj pérmbushjen e
kritereve té paragrafit (5) té kétij neni né bazé mujore, gjaté gjithé periudhés deri né plotésimin
e maseés totale té shtresave mbrojtése té kapitalit nga banka, sipas paragrafit 1 té kétij neni.

(7) Shpérndarja e rezultatit té operimit té paragrafit (3) té kétij neni ka té béjé me:

-shpérndarjen e rezultatit té punés né lidhje me pozicionet e kapitalit té rregullt bazé;

-marrja e detyrimit pér té paguar tarifa t€ ndryshueshme ose pagesa té tarifave té
ndryshueshme nése banka ka marré pérsipér detyrimin e pagesés né momentin kur nuk ka
plotésuar sasiné e kérkuar té shtresave mbrojtése té kapitalit, té pércaktuar né pérputhje me kété
ligj ose

-pagesa né bazé té instrumenteve gé jané pjesé e kapitalit bazé shtesé té bankés.

Mosrespektimi i normés minimale té mjeteve té vetjake dhe detyrimeve té lejuara

Neni 15
(1) Banka Popullore éshté e detyruar t&€ ndérmarré veprime né rast t& mos respektimit té
normés minimale té mjeteve té vetjake dhe detyrimeve té lejuara té pércaktuara né pérputhje
me kété ligj.
(2) Veprimtarité té paragrafit (1) té kétij neni i referohen sé paku masave gé mund té
ndérmerren né pérputhje me nenin 9 té kétij ligji pér hegjen e pengesave pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, kufizimin e shpérndarjes sé rezultatit té veprimit té nenit 14 té kétij ligji,
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sanksionet kundérvajtése gé mund té shqiptohen né pérputhje me kété ligj si dhe masat qé mund
té ndérmerren né pérputhje me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave.

(3) NEé rastet nga paragrafét (1) dhe (2) té kétij neni, Banka Popullore, si organ kompetent
pér super mbikéqyrje, mund té iniciojé proceduré pér vierésimin e pérmbushjes sé kushteve té
nenit 19, paragrafi (2) nga ky ligj.

Pérjashtimet e lejuara

Neni 16

(1) Huat pér nivelet e shumés sé mjeteve vetjake dhe detyrimeve té lejuara té nenit 12,
paragrafét (10) dhe (11) té kétij ligji nuk do té zbatohet pér periudhén dyvjecare pas datés:

1)pér marrjen e vendimit pér zbatimin e instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té

humbijes;

2)pér té cilat banka ka zbatuar masa né pérputhje me nenin 19, paragrafi (1), pika 2) té kétij
ligji, me té cilat éshté kryer fshirja ose shndérrimi i instrumenteve kapitale ose detyrimeve té tjera
né instrumente nga kapitali bazé i rregullt;

3)mbi té cilin éshté kryer fshirja ose konvertimi i instrumenteve pérkatése kapitale dhe
detyrimeve té lejuara, né pérputhje me nenin 43 té kétij ligji, nése fshirja ose konvertimi Eshté
kryer pér rikapitalizimin e bankés, pa aplikuar instrumentet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme.

(2) Huat pér nivelet e shumés sé mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara té nenit 12,
paragrafét (10) dhe (11) nga ky ligj nuk do té zbatohet né afat prej tre vjetésh pasi banka i ka
plotésuar kushtet pér zbatimin e dispozitave té nenit 12, paragrafét (10) dhe (11) té kétij ligji.

(3) Banka Popullore nga paragrafét (1) dhe (2) té kétij neni do t'i dorézojé bankés plan me
dinamiké vjetore pér arritjen e nivelit té kérkuar té normés minimale té mjeteve té veta dhe
detyrimeve té lejuara, té cilat banka éshté e detyruar t'i respektoj.

(4) Banka Popullore mund ta rishikojé planin té paragrafit (3) té kétij neni dhe té kérkojé
dinamiké té ndryshme pér arritjen e nivelit té kérkuar té normés minimale té mjeteve té vehta
dhe detyrimeve té lejuara, té cilat banka éshté e detyruar t'i respektojé.

KAPITULLI III NDERHYRJA E JASHTEZAKONSHME MBI
BANKEN

Pjesa 1
Fillimi i procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén

Qéllimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Neni 17

(1) Ndérhyrja e jashtézakonshme béhet pér arritjen e géllimeve t& méposhtme:

1)sigurimin e vazhdimésisé né kryerjen e funksioneve kritike té bankés;

2)shmangia e ndikimit té réndésishém negativ né stabilitetin e sistemit financiar;

3)mbrojtja e fondeve publike duke minimizuar mundésiné e pérdorimit té€ ndihmés sé
jashtézakonshme financiare publike;

4)mbroijtja e depozituesve gé kané mbuluar depozita;

5)mbrojtja e parave té gatshme dhe e pasurive té tjera té klientéve té bankés.
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(2) Qéllimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme kané réndési té njéjté dhe me rastin e zbatimit
té instrumenteve dhe autorizimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme, Banka Popullore
reciprokisht i harmonizon géllimet e vendimit sipas rrethanave té secilit rast individual.

(3) Banka Popullore me rastin e arritjes sé géllimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme
pérpiget t'i zvogélojé shpenzimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme dhe té parandalojé zvogélimin
e vlerés sé bankés, pérvec kur kjo éshté e nevojshme pér arritjen e géllimeve té ndérhyrje té
jashtézakonshme.

Parimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Neni 18

(1) Procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés zbatohet né bazé té parimeve té
méposhtme:

1)aksionarét e bankés jané té parét qé mbulojné humbjet;

2)kreditorét e bankés i mbulojné humbjet pas aksionaréve, né ményré té kundért nga rradha
e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té huave né procedurén e falimentimit té bankés, pérveg nése
me kété ligj éshté pércaktuar ndryshe;

3)depozitat e mbuluara jané plotésisht té mbrojtura;

4)shkarkohen anétarét e késhillit mbikéqyrés, anétarét e késhillit drejtues dhe/ose personat
me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta té bankés, pérve¢ nése Banka Popullore konsideron se
mbaijtja e anétaréve ekzistues té késhillit mbikéqyrés dhe/ose drejtues dhe/ose personat me té
drejta dhe pérgjegjési té vecanta jané té nevojshme pér géllime té arrities sé géllimeve té
ndérhyrje té jashtézakonshme;

5)anétarét e késhillit mbikéqyrés dhe drejtues dhe personat me té drejta dhe pérgjegjési té
vecanta té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme jané té detyruar té
ofrojné té gjithé ndihmén e nevojshme pér arritjen e géllimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme;

6)personat fiziké dhe juridiké qé kané kontribuar né gjendjen né banké dhe pamundésiné e
vazhdimit té punés sé saj, i nénshtrohen pérgjegjésisé penale dhe/ose pérgjegjésisé pér démin,
né pérputhje me ligjin;

7)kreditorét nga e njéjta urdhérpagesé kané té njéjtin trajtim, pérveg nése me kété ligj Eshté
pércaktuar ndryshe;

8)asnjé kreditor nuk do té keté humbje mé té médha se ato gé do té kishte nése ndaj bankés
do té hapej procedura e falimentimit, né pérputhje me masat mbrojtése nga nenet 60, 61 dhe 62
té kétij ligji;

9)gjaté zbatimit té& ndérhyrje té jashtézakonshme aplikohen masat siguruese té Kapitullit VII
té kétij ligji.

(2) Nése banka éshté pjesé e njé grupi té bankave, gjaté zbatimit té vendimit, Banka Popullore
pérpiget gé té mos shkaktojé ndikim té konsiderueshém negativ né anétarét e tjeré té grupit dhe
né stabilitetin e sistemit financiar né Republikén e Republikés s& Magedonisé sé Veriut.

(3) Kur né bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e jashtézakonshme zbatohen instrumentet e
shitjes sé veprimtarisé, institucioni kalimtar ose ndarja e njé pjese té aseteve, dispozitat e ligjit
gé rregullojné marrédhéniet e punés né lidhje me té drejtat e té punésuarve nuk zbatohen né
rast transferimi té njé shogérie tregtare ose pjesé té njé shoqgérie tregtare.

(4) Me rastin e zbatimit té instrumenteve dhe autorizimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme,
né pérputhje me kété ligj, zbaton dispozitata gé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore.
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Kushtet pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén

Neni 19

(1) Banka Popullore fillon proceduré pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén nése
konstaton se jané plotésuar kéto kushte:

1)gjendja né banké éshté e tillé gé nuk mundet ose ka gjasa gé té€ mos vazhdojé té punojé,
né pérputhje me paragrafin (2) té kétij neni;

2)nuk éshté reale té pritet g€ ndonjé masé tjetér té merret nga banka ose njé person tjetér
nga sektori privat, masa té€ marra né pérputhje me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave ose
fshirje ose konvertim té instrumenteve pérkatése té kapitalit dhe detyrimeve té lejuara né
pérputhje me kété ligj, né njé periudhé té arsyeshme kohore mund té parandalojé ndérprerjen e
veprimtarisé sé bankés dhe

3)vendimi i bankés éshté me interes publik, né pérputhje me paragrafin (4) té kétij neni.

(2) Pér géllimet e paragrafit (1), pika 1) té kétij neni, konsiderohet se gjendja né banké éshté
e tillé gé ajo nuk mund ose ka gjasa té€ mos jeté né gjendje té vazhdojé punén nése sé paku njé
nga kushtet e méposhtme éshté plotésuar:

1)ka bazé pér hegjen e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés né pérputhje me
ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave, ose ka rrethana objektive gé tregojné se sé shpejti do
té keté arsye pér hegjen e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés, duke pérfshiré,
por jo ekskluzivisht dhe pér shkak té faktit se banka ka béré ose ka té gjasa té bé&jé humbje gé
do té zvogélojné fondet e vehta plotésisht ose né njé shumé té konsiderueshme;

2)mjetet e bankés jané mé té vogla se detyrimet e saj ose ka rrethana objektive gé tregojné
se sé shpejti mjetet do té jené mé té vogla se detyrimet;

3)banka nuk mundet ose ka rrethana objektive gé tregojné se sé shpejti nuk do té jeté né
gjendje té paguajé detyrimet e marra ose

4)nevojitet ndihmé e jashtézakonshme financiare publike, me pérjashtim té rasteve kur pér
hegjen e trazirave té rénda né ekonomi dhe ruajtjen e stabilitetit financiar, ndihma e
jashtézakonshme financiare publike jepet né formén e:

-garancisé shtetérore pér mbéshtetjen e likuiditetit té ofruar nga Banka Popullore, né pérputhje
me kushtet e pércaktuara prej saj;

-garanciné shtetérore pér detyrimet e sapoemetuara té bankés ose

-rikapitalizimin ose blerjen e instrumenteve kapitale, me njé ¢mim dhe né kushte gé nuk i
japindaj bankés pérparési né treg, nése né momentin e miratimit té ndihmés financiare nuk
plotésohen kushtet nga pikat 1), 2) dhe 3) nga ky paragraf e as kushtet té nenit 43, paragrafi (6)
té kétij ligji. Kjo ndihmé ofrohet deri né shumén e nevojshme pér té kompensuar mungesén e
fondeve té vehta té pércaktuara nga stres testet, vlerésimet e cilésisé sé mjeteve apo vlerésime
té ngjashme té nivelit té fondeve té vehta.

(3) Ndihma e jashtézakonshme financiare publike té paragrafit (2), pika 4), paragrafét 1, 2
dhe 3 té kétij neni i jepet bankés tretése né pérputhje me rregulloret gé rregullojné pérdorimin e
ndihmés shtetérore. Ndihma éshté e njé natyre té pérkohshme, né pérpjesétim me eliminimin e
pasojave té pércarjeve té rénda né ekonomi dhe nuk pérdoret pér té mbuluar humbjet gé banka
ka pésuar ose ka gjasa té pésojé sé shpeijti.

(4) Pér géllimet e paragrafit (1) pikés 3) té kétij neni, ndérhyrja e jashtézakonshme éshté me
interes publik nése éshté njé banké qé éshté identifikuar si banké me réndési sistemike ose nése
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procedura pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, né pérputhje me dispozitat e kétij ligji,
éshté e nevojshme pér té arritur njé ose mé shumé nga géllimet e vendimit té nenit 17 té kétij
ligji, té cilat nuk kané mundur té arrihen né té njéjtén masé népérmjet procedurave té falimentimit
ose likuidimit té bankés.

(5) Banka Popullore konstaton ekzistimin e interesit publik gjaté hartimit té planit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme dhe me plotésimin e kushteve té paragrafit (2) nga ky nen. Me
plotésimin e kushteve té paragrafit (2) té kétij neni, Banka Popullore mund t'a ndryshojé
konkluzionin lidhur me interesin publik té pércaktuar né planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme
dhe nuk éshté e detyruar té rishikojé planin pér ndérhyrje té jashtézakonshme té bankés,
respektivisht té grupit bankar.

(6) Marrja e masave pér ndérhyrje té€ hershme né pérputhje me ligjin gé rregullon punén e
bankave nuk éshté kusht pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén,
né pérputhje me kété ligj.

(7) Anétarét e késhillit drejtues té bankés jané té detyruar g€ menjéheré t'a njoftojné Bankén
Popullore nése konsiderojné se gjendja né banké éshté e tillé gé ajo nuk mund té vazhdojé té
punojé né kuptim té paragrafit (2) té kétij neni

(8) Pér bankén pér té cilén Banka Popullore ka konstatuar se jané plotésuar kushtet té
paragrafit (1), pikat 1) dhe 2) nga ky nen, por gé zgjidhja nuk éshté né interes publik né pérputhje
me paragrafin (1), pika 3) e kétij neni, Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqgyrje,
merr vendim pér revokimin e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés dhe pér té
pércaktuar plotésimin e kushteve pér hapjen e procedurés sé falimentimit, né pérputhje me ligjin
gé rregullon funksionimin e bankave.

(9) Pér rastet kur konstatohet se jané plotésuar kushtet té paragrafit (1), pika 1) dhe 2) té
kétij neni, Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqgyrje ose si organ kompetent pér
ndérhyrje té jashtézakonshme, éshté e detyruar gé té njofton:

-Fondin e sigurimit té depozitave, Ministriné e Financave dhe Komisionin e stabilitetit financiar;

-organi kompetent pér super mbikéqyrje dhe organi kompetent pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajshoqgérisé amé té bankés né lidhje me té cilén éshté pércaktuar plotésimi i
kushteve té paragrafit (1), pikat 1) dhe 2) nga ky nen;

-organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajsecilit anétar té grupit bankar né
lidhje me té cilin éshté pércaktuar plotésimi i kushteve té paragrafit (1), pikat 1) dhe 2) té kétij
neni;

-organi kompetent pér mbikéqgyrje dhe organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajpersonit té nenit 2, paragrafi (1), pika 2) dhe 3) té kétij ligji né lidhje me té cilin plotésohen
kushtet té paragrafit (1), pikat 1) dhe 2) té kétij ligji.

Kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj institucionit financiar dhe holding
shoqgérie

Neni 20
(1) Banka Popullore mund té ndérmarré veprime pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajinstitucionit financiar té nenit 2, paragrafi (1), pika 2) té kétij ligji nése jané plotésuar kushtet
té nenit 19, paragrafi (1) té kétij ligji si né lidhje me institucionin financiar ashtu edhe né raport
me shogérin amé té institucionit financiar mbi té cilin Banka Popullore kryen mbikéqyrje né bazé
té konsoliduar.
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(2) Banka Popullore ndérmerr veprime pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajshogérisé
aksionare té nenit 2, paragrafi (1), pika 3) té kétij ligji nése jané plotésuar kushtet té nenit 19,
paragrafi (1) té kétij ligji né lidhje me holding shogérin.

Vlerésimi i vlerés pér qéllimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Neni 21

(1) Para fillimit té procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme ose para kryerjes sé fshirjes
ose konvertimit té instrumenteve pérkatése kapitale dhe detyrimeve té€ lejuara, Banka Popullore
siguron gé vlerésimi objektiv dhe real i vlerés sé mjeteve dhe detyrimeve té bankés té béhet nga
njé shogéri auditimi, njé auditor té autorizuar ose njé vlerésues qé plotéson kushtet pér pavarési
né raport me bankén, né lidhje me ¢do organ apo autoritet shtetéror dhe né raport me Bankén
Popullore (né tekstin e métejmé: vlerésues i pavarur). Vlerésimi pérfundimtar qé plotéson té
gjitha huat e kétij neni té kétij ligji konsiderohet vlerésim pérfundimtar.

(2) Nése nuk éshté e mundur té béhet vlerésim i pavarur i vlerés sipas paragrafit (1) té kétij
neni, Banka Popullore né ményré té pavarur mund té béjé vlerésim té pérkohshém té vlerés sé
pasurisé dhe detyrimeve té bankés né pérputhje me paragrafin (11) té kétij neni.

(3) Qéllimi i vlerésimit Eshté vlerésimi i vlerés sé mjeteve dhe detyrimeve té bankés né lidhje
me té cilat jané plotésuar kushtet té nenit 19, paragrafi (1) nga ky ligj.

(4) Vlerésimi té paragrafit (1) té kétij neni béhet me qgéllim té marrjes sé informacionit pér:

1)pércaktimin nése jané pérmbushur kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme ose kushtet
pér fshirje dhe konvertim té instrumenteve pérkatése kapitale dhe detyrimeve té lejuara;

2)efektet financiare té ndérmarrjes sé veprimeve té ndryshme té ndérhyrje té jashtézakonshme
ndaj bankés, nése plotésohen kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme ;

3)té marré vendim pér shumén pér té cilén duhet té térhiget ose zvogélohet vlera e aksioneve
ose instrumenteve té tjera té pronésisé dhe pér shumén pér té cilén instrumentet pérkatése
kapitale dhe detyrimet e lejuara duhet té higen ose té shndérrohen né instrumente té bazés sé
rregullt té kapitalit, nése zbatohet autorizimi pér fshirjen ose konvertimin e instrumenteve
pérkatése té kapitalit dhe detyrimeve té lejuara;

4)té sjell vendim pér shumén pér té cilén duhet té béhet fshirja ose konvertimi i detyrimeve
pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, nése pérdoret instrumenti i shpérndarjes sé
brendshme té humbjeve;

5)té sjell vendim pér pasurité, té drejtat, detyrimet, aksionet ose instrumentet e tjera té
pronésisé qé duhet té transferohen dhe pér shumén e kompensimit gé duhet t'i paguhet bankés
ose aksionaréve, nése zbatohen instrumentet: institucioni kalimtar ose ndarja e mjeteve;

6)té sjell vendim pér pasurité, té drejtat, detyrimet, aksionet ose instrumentet e tjera té
pronésisé qé duhen transferuar dhe marrjen e informacionit pér kushtet e tregut, nése pérdoret
instrumenti i shitjes sé veprimtarisé.

(5) Vlerésimi duhet té siguroj qé té gjitha humbjet e bankés njihen plotésisht né kohén kur
zbatohen instrumentet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés ose autorizimi pér té fshiré
ose konvertuar instrumentet pérkatése té kapitalit dhe detyrimet e lejuara.

(6) Vlerésimi bazohet né supozime konservatore, veganérisht pér shumén e humbjeve.
Vlerésimi nuk duhet té bazohet né supozimin e pranimit té€ ndihmés sé jashtézakonshme
financiare publike, mbéshtetjes sé likuiditetit né rrethana té jashtézakonshme nga Banka
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Popullore ose ndihmés likuiditeti nga Banka Popullore me mjete kolaterale, afatin e maturimit dhe
normén e interesit qé devijojné nga ato té zakonshmet.

(7) Me rastin e kryerjes sé vlerésimit, merret parasysh e drejta e Bankés Popullore dhe e
Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme té bankés pér kompensimin e shpenzimeve pér
ndérhyrje té jashtézakonshme nga banka ndaj té cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme, né
pérputhje me nenin 24, paragrafi (5) té kétij ligji, si dhe e drejta e llogaritjes sé interesit dhe
tarifave pér kredité ose garancité e dhéna bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té
jashtézakonshme nga mjetet e Fondit t&€ ndérhyrje té jashtézakonshme té bankés, né pérputhje
me nenin 74 té kétij ligji.

(8) Raporti i vlerésimit té paragrafit (1) té kétij neni pérmban té dhéna nga dokumentacioni
afarist dhe dokumentacioni kontabilist i bankés, pérkatésisht:

1)bilanci i pérditésuar dhe pasqyra e té ardhurave té bankés;

2)analiza dhe vlerésimi i vlerés kontabiliste té mjeteve té bankés;

3)lista e detyrimeve bilancore dhe jashtébilancore té paraqitura né regjistrat kontabiliste té
bankés, duke treguar rendin e pagesés né té cilén ato detyrime do té shpérndaheshin né
pérputhje me ligjin gé rregullon punén e bankave;

4)informacione té tjera té réndésishme pér vierésimin.

(9) Pér sjelljen e vendimit té paragrafit (4), pika 5) ose 6) té kétij neni, Banka Popullore mund
té kérkojé nga vlerésuesi i pavarur gé té dhénat té paragrafit (8), pika 2) té kétij neni t'i plotésojé
me analiz€ dhe pércaktimin e vlerés sé tregut té aseteve dhe detyrimeve té bankés.

(10) Vlerésimi pérfshin edhe renditjen e kreditoréve né urdhérpagesat né pérputhje me ligjin
gé rregullon veprimtariné e bankave dhe vlerésimin se sa do té€ mund té merrnin kreditorét nga
¢do urdhérpagesé nése ndaj bankés hapet procedura e falimentimit. Ky vlerésim nuk cenon
zbatimin e parimit sipas té cilit asnjé kreditor nuk do té vihet né pozité mé pak té favorshme se
ajo né té cilén do té ishte nése ndaj bankés do té hapej procedura e falimentimit né pérputhje
me nenin 61 té kétij ligji.

(11) Nése pér shkak té urgjencés nuk éshté e mundur té béhet vlerésimi gé do té pérfshijé
edhe té dhénat nga paragrafét (8) dhe (10) té kétij neni ose kur zbatohet paragrafi (2) té kétij
neni, kryet njé vierésim i pérkohshém i vlerés sé pasurive dhe detyrimeve té bankés. Vlerésimi i
pérkohshém béhet né pérputhje me paragrafin (3) té kétij neni dhe pér aq sa éshté i zbatueshém
né pérputhje me paragrafét (1), (8) dhe (10) té kétij neni. Vlerésimi i pérkohshém gjithashtu
parashikon shumén e humbjeve shtesé me arsyetimin e duhur.

(12) Nése béhet njé vlerésim i pérkohshém i vlerés sé€ aseteve dhe detyrimeve té bankés, ai
pérdoret derisa vlerésuesi i pavarur té kryejé njé vlerésim pérfundimtar shtesé gé plotéson
plotésisht té gjitha huat e kétij neni. Banka Popullore siguron gé vlerésimi pérfundimtar plotésues
té béhet sapo té krijohen kushtet pér té dhe mund té béhet nga i njéjti person gé bén vlerésimin
té nenit 61 té kétij ligji dhe njékohésisht me até vlerésim, por té dy vlerésimet duhet té ndahen.
Me pérjashtim, né pérputhje me paragrafin (14) té kétij neni, Banka Popullore nuk éshté e
detyruar té japé vlerésim pérfundimtar plotésues né rastet kur éshté zbatuar vetém instrumenti
pér shitjen e veprimtarisé né pérputhje me nenin 25 té kétij ligji.

(13) Qéllimi i vlerésimit pérfundimtar shtesé té vlerés éshté:

1)té gjitha humbjet pér té cilat éshté e nevojshme té zvogélohen mjetet e bankés té njihen
plotésisht né regjistrat kontabilist té bankés dhe

2)té sigurojé té dhéna pér marrjen e vendimit pér rritjen e vlerés sé huave té kreditoréve ose
pér rritjen e kompensimit né pérputhje me paragrafin (14) té kétij neni.
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(14) Nése vlera neto e pasurisé sé bankés e pércaktuar me vlerésimin plotésues pérfundimtar
éshté mé e madhe se vlera neto e pasurisé e pércaktuar me vlerésimin e pérkohshém, Banka
Popullore mund té marré vendim me té cilin:

1)rrit vlerén e huave té kreditoréve ose pronaréve té instrumenteve pérkatése kapitale qé jané
zgjidhur gjaté aplikimit té instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, ose

2)urdhéron institucionin kalimtar ose shogériné e administrimit té aktiveve t'i paguajé bankés
shlyerése kompensim shtesé pér aktivet, té drejtat dhe detyrimet e transferuara ose t'u paguajé
aksionaréve kompensim shtesé pér aksionet ose instrumentet e tjera té pronésisé, sipas rastit.

(15) Banka Popullore, né bazé té vlerésimit té& pérkohshém té paragrafit (11) té kétij neni,
mund té ndérmarré veprime pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén ose té béjé fshirjen
ose konvertimin e instrumenteve pérkatése kapitale dhe té detyrimeve té lejuara, né pérputhje
me nenin 43, paragrafi (1) té kétij ligji, duke pérfshiré marrjen e kontrollit mbi bankén qé éshté
né ndérhyrje té jashtézakonshme, né pérputhje me nenin 59 té kétij ligji.

(16) Vlerésimi éshté pjesé pérbérése e vendimit pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e
jashtézakonshme mbi bankén, pér zbatimin e instrumenteve ose autorizimeve pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ose pér zbatimin e fshirjes ose konvertimit té instrumenteve pérkatése té
kapitalit dhe detyrimeve té lejuara.

(17) Vlerésimi mund té kontestohet vetém né kuadér té padisé kundér vendimit té paragrafit
(16) té kétij neni.

(18) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht pércakton metodologjiné pér
ményrén e kryerjes sé vlerésimit té vlerés pér géllime té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés
dhe/ose fshirjes ose konvertimit té€ instrumenteve pérkatése kapitale dhe detyrimeve té lejuara
dhe kushtet pér pavarésiné e vlerésuesit té& pavarur gé mund té kryejé vlerésimin.

Vendim pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén

Neni 22

(1) Nése plotésohen kushtet té nenit 19, paragrafi (1) té kétij ligji, Banka Popullore merr
vendim pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, e cila pérfshin:

1)arsyet pér té cilat ekzistojné kushte pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, duke
pérfshiré rezultatet e vlerésimit té vlerés;

2)veprimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme qé Banka Popullore ka pér géllim t'i ndérmarré,
duke pérfshiré vecanérisht instrumentet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme;

3)ditén dhe orén e sakté té fillimit té& procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme bankare.

(2) Vendimi pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén i
dorézohet bankés, Fondit té sigurimit té depozitave, Fondit pér ndérhyrjen e jashtézakonshme
mbi bankén, Komisionit té stabilitetit financiar, organit kompetent pér super mbikéqyrje dhe
organit kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme té nenit 19, paragrafi (9) alinejat 2, 3 dhe
4 té kétij ligji, operatorit té sistemit té pagesave ose sistemit té ndérhyrjes sé jashtézakonshme
té obligacioneve né té cilin banka né fjalé ka pasur casje, nése éshté e arsyshme edhe Ministrisé
sé Financave, té njejtén dité gé éshté sjell vendmi. Banka Popullore pa vonesé i'a dorézon
vendimin pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén pér regjistrim
né Regjistrin Qendror té Republikés sé Magedonisé sé& Veriut, né Depozitén gendrore té
obligacioneve dhe né organet tjera kompetente né vend dhe jashté vendit, nése éshté e
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arsyeshme, ato jané té detyruar té veprojné né pérputhje me vendimin, gé nga momenti i
dorézimit té tij.

(3) Dispozitat té paragrafit (2) té kétij neni i referohen edhe té gjitha vendimeve té
métutjeshme té Bankés Popullore me té cilat ndérmerren veprime pér ndérhyrjen e
jashtézakonshme mbi bankén sé caktuar.

(4) Né ditén e marrjes sé vendimit té paragrafit (1) té kétij neni, té gjitha masat e ndérmarra
nga Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrjen e bankés jané né ndérhyrje té
jashtézakonshme, né pérputhje me ligjin me té cilin rregullohet puna e bankave pushojné té
vlejné, si dhe té gjitha kompetencat e késhillit drejtues dhe mbikéqyrés dhe té asamblesé té
bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, pérvec nése nuk prashihet ndryshe né
pérputhje me nenin 18, paragrafi (1) té kétij ligji.

(5) Kompetencat e asamblesé té bankés dhe kompetencat e késhillit mbikéqyrés, nése i
pushojné kompetencat né pérputhje me paragrafin (4) té kétij neni, Banka Popullore i kryen me
vendime té Bordit drejtues.

(6) Anétarét e késhillit drejtues té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té
jashtézakonshme nuk kané té drejtén e pagesés/ose té€ njé pjese té ndryshueshme té
démshpérblimit, pavarésisht nése kjo e drejté éshté réné dakord me bankén mbi té cilén béhet
ndérhyrja e jashtézakonshme apo rrjedh nga ndonjé marréveshje e brendéshme ose procedure
té brendéshme dhe dispozitat e kontratés pér kété té drejté béhen té pavlefshme.

(7) Banka gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme éshté e detyruar t'i njoftojé té gjithé
personat pér té cilét zbatohet vendimi té paragrafit (1) té kétij neni dhe té gjitha vendimet e
métutjeshme me té cilat ndérmerren veprimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme, pér pjesén e
vendimeve té Bankés Popullore gé u referohet atyre personave.

(8) Banka Popullore né internet fagen e saj publikon njoftimin pér vendimin e marré té
paragrafit (1) té kétij neni dhe pér té gjitha vendimet e métutjeshme me té cilat ndérmerren
veprimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme, si dhe pér pasojat e veprimeve té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankés, posacérisht né lidhje me personat fiziké gé jané klienté té bankés,
kushtet dhe periudha e vonesés ose kufizimit té té drejtave dhe detyrimeve nga kontrata, né
pérputhje me nenet 55, 56 dhe 57 té kétij ligji.

(9) Banka éshté e detyruar té publikojé né fagen e saj té internetit njoftimin pér vendimin e
marré té paragrafit (1) té kétij neni dhe pér té gjitha vendimet e métutjeshme me té cilat
ndérmerren veprime pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

(10) Nése banka éshté e listuar né bursé ose éshté shogéri me detyrime té veganta pér
raportim né pérputhje me ligjin, njoftimi té paragrafit (8) té kétij neni i dérgohet edhe Bursés sé
Magedonisé pér publikim né fagen e internetit té saj.

(11) Nése banka nuk éshté e listuar né bursé ose nuk éshté shogéri me detyrime té veganta
raportuese né pérputhje me ligjin, konsiderohet se me shpalljen té paragrafit (8) té kétij neni,
aksionarét e bankés kané marré vendimin té paragrafit (1) té kétij neni dhe té gjitha vendimet e
mévonshme pér ndérrmarjen e veprimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

(12) Kontratat e lidhura nga banka deri né ditén e marrjes sé€ vendimit té paragrafit (1) té kétij
neni mbesin né fuqi dhe zbatimi i veprimeve dhe instrumenteve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme
té bankés nuk mund té jeté bazé qé pala tjetér kontraktuese té ndérpresé, té kérkoj ndryshimin
e kontratés sé caktuar, as té kérkojé kompensim ose realizim té garancisé sé€ dhéné sipas
kontratés, me kusht gé detyrimet nga ajo kontraté té pérmbushen pa ndérprerje nga banka qé
éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme.
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(13) Regjistri gendror pa vonesé i regjistron ndryshimet gé ndodhin né bazé té vendimeve té
Bankés Popullore t€ marra né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés né
pérputhje me kété ligj.

Administrata speciale

Neni 23

(1) Banka Popullore mund té sjell vendim pér vendosjen e administratés sé posagme né bankén
né té cilén éshté filluar procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme dhe té emérojé njé ose mé
shumé anétaré té administratés speciale (né tekstin e métejmé: drejtues té vecanté), nése
vleréson se ndryshimi né menaxhimin e bankés do té kontribuojé né arritjen e géllimeve té
ndérhyrje té jashtézakonshme.

(2) Banka Popullore mund té sjell vendim té paragrafit (1) té€ kétij neni né gdo moment gjaté
procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén.

(3) Personi i eméruar pér drejtues i veganté né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni duhet
t'i plotésojé kushtet gé sipas ligjit me té cilin rregullohet puna e bankave, viejné pér anétarin e
késhillit drejtues dhe pér anétarin e pavarur té bordit mbikéqyrés té njé banke. Dispozitat pér
dhénien e pélqgimit paraprak pér njé anétar té bordit té drejtoréve nuk zbatohen pér emérimin e
njé drejtuesi té posacém dhe as drejtuesit e posacém nuk duhet té jené punonjés me kohé té
ploté té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme.

(4) Né ditén e sjelljes sé vendimit té paragrafit (1) té kétij neni, kompetencat e késhillit
drejtues té bankés i kalojné administratés sé posacme, e cila kéto kompetenca i kryen nén
kontrollin e Bankés Popullore.

(5) Drejtuesi i posagém emérohet pér njé periudhé jo mé té gjaté se njé vit. Pérjashtimisht,
kjo periudhé mund té zgjatet, nése Banka Popullore vleréson se arsyet pér té cilat éshté vendosur
administrata speciale ende ekzistojné.

(6) Né vendimin té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore mund té caktojé njé ose mé
shumé ndihmés té administratés speciale, té cilét nuk jané anétaré té administratés speciale dhe
té cilét nuk jané té punésuar né bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e jashtézakonshme. dhe té
cilét do té kryejné puné ndihmése, sipas udhézimeve té marra nga administrata speciale.
Drejtuesit e posacém, nése éshté e nevojshme, mund té pérdorin shérbimet e paléve té jashtme,
pas miratimit paraprak té Bankés Popullore.

(7) Administrata e posacme éshté e detyruar t'i ndérmarré té gjitha masat gé jané té
nevojshme pér realizimin e géllimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme dhe pér realizimin e
punéve té parapara me vendimet e Bankés Popullore. Kjo detyré ka pérparési ndaj té gjitha
detyrave té tjera té organeve drejtuese qgé rriedhin nga ligji ose nga aktet e brendshme té bankés
gé zgjidhen. Kryerja e kompetencave té administratés sé posagme.

(8) Administrata e posagme éshté e detyruar qé pa vonesé ta njoftojé Bankén Popullore pér
té gjitha rastet gé mund té ndikojné negativisht né arritjen e géllimeve té ndérhyrje té
jashtézakonshme té nenit 17 té kétij ligji dhe zbatimin e veprimeve pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té parapara me vendimin pér fillimin e procedurés. pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té nenit 22 té kétij ligji.

(9) Me vendimin e Bankés Popullore té paragrafit (1) té kétij neni, caktohen kompetencat dhe
detyrat e administratés speciale dhe kufizimet né lidhje me kompetencat e saj. Vendimi mund té
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parashikojé gé disa veprime té administratés speciale té kérkojné miratim paraprak nga Banka
Popullore.

(10) Banka Popullore, pérveg kompetencave, kufizimeve dhe veprimeve té pércaktuara né
pikén (1) té kétij neni, mund t'i japé administratorit urdhra dhe udhézime té tjera me shkrim, dhe
administratori i posacém éshté i detyruar t'i zbatojé ato urdhra dhe udhézime.

(11) Me vendimin e Bankés Popullore né paragrafin (1) té kétij neni, pércaktohet lartésia dhe
kompensimi pér punén e administratés sé vecanté, duke pérfshiré ato ndihmése té paragrafit (6)
té kétij neni, té cilat i paguan banka né té cilén éshté filluar procedura e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme.

(12) Anétarét e deriatéhershme té késhillit drejtues dhe personat me té drejta dhe pérgjegjési
té vecanta jané té detyruar t'i sigurojné administratés sé posagme casje né té gjithé
dokumentacionin e bankés dhe t'i japin té gjitha informacionet, shpjegimet dhe raportet e
nevojshme pér funksionimin e bankés.

(13) Té punésuarit e bankés gé shpérbéhet jané té detyruar té bashképunojné me
administratén e posagme dhe me personat té€ paragrafit (6) té kétij neni. Drejtuesit e posacém
kané té drejté té largojné ¢do person gé pengon punén e tyre dhe kur éshté e nevojshme mund
té kérkojné ndihmé nga Ministria e Punéve té Brendshme.

(14) Administrata e posagme i dorézondaj bankés Popullore raporte pér gjendjen financiare té
bankés dhe pér veprimet gé ka ndérmarré né kryerjen e pérgjegjésive té saj, né periudhé
tremujore, dhe mé shpesh me kérkesé té Bankés Popullore. Administrata speciale i paraget raport
Bankés Popullore né fillim dhe né fund té periudhés pér té cilén éshté eméruar.

(15) Emérimi i drejtuesve té posagém publikohet né fagen e internetit t€ Bankés Popullore.
Vendimet pér shkarkimin e anétaréve té bordit té drejtoréve té bankés gé jané né ndérhyrje té
jashtézakonshme dhe vendimet pér emérimin dhe shkarkimin e drejtuesve té posagém i dorézon
Banka Popullore pér regjistrim né Regjistrin Qendror té Republikés sé Magedonisé sé Veriut, i cili
éshté e detyruar té zbatojé pa vonesé regjistrimin e ndryshimeve.

(16) Té drejtat dhe detyrimet e administratés speciale fillojné me ditén e miratimit té vendimit
té paragrafit (1) té kétij neni, pavarésisht nga dita e regjistrimit né Regjistrin Qendror té
Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

(17) Banka Popullore mund té sjellé né ¢do kohé njé vendim pér shkarkimin e drejtuesve
dhe/ose té ndihmésve té posagém té administratés, vecanérisht nése ata nuk e kané ushtruar
kompetencén e tyre, né pérputhje me kété nen ose nése e kané ushtruar até né njé ményré té
tillé gé té mos jeté e pérshtatshme pér ushtrimin dhe detyrat e administratés speciale, té
pércaktuara né paragrafét (7), (8), (9) dhe (10) té kétij neni.

(18) Né rastet e paragrafit (17) té kétij neni, Banka Popullore eméron drejtues dhe/ose
ndihmés né administratén e posagme, periudha e emérimit té sé cilit zgjat edhe mé voné se
mbarimi i periudhés sé emérimit té drejtuesve té posacém té administratés speciale, né vend té
cilit béhet emérimi.

(19) Afati i emérimit té administratés speciale pérfundon né:

1)ditén e sjelljes sé vendimit pér pérfundimin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés;

2)skadimit té mandatit pér té cilin éshté themeluar, pérkatésisht jané eméruar drejtuesit e
vecanté;

3)ditén e sjelljes sé vendimit pér hapjen e procedurés sé falimentimit té bankeés.

(20) Né ditén e pérfundimit té afatit t& emérimit té& administratés sé posagme pérfundon edhe
afati i emérimit té€ ndihmésve té administratés speciale.
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Pjesa 2
Instrumente pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén

Seksioni 1

Llojet dhe parimet bazé té instrumenteve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
bankave

Neni 24

(1) Instrumentet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés jané:

1)shitja e veprimtarisé;

2)institucioni kalimtar;

3)alokimi i mjeteve;

4)shpérndarja e brendshme e humbjeve.

(2) Banka Popullore mund té zbatoj njé ose mé shumé instrumente pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, ku instrumenti i ndarjes sé mjeteve zbatohet vetém sé bashku me njé nga
instrumentet e tjera té ndérhyrje té jashtézakonshme.

(3) Me rastin e zbatimit té instrumenteve té paragrafit (1), pika 1) ose 2) té kétij neni, Banka
Popullore mund té béjé edhe transferim té pjesshém té mjeteve, té drejtave dhe detyrimeve,
ndérsa né lidhje me bankén qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme dhe né té cilén ka mbetur
pjesa e patransferuar e aseteve, té drejtave dhe detyrimeve, Banka Popullore merr vendim pér
revokimin e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés dhe pér té pércaktuar plotésimin
e kushteve pér hapjen e procedurés sé falimentimit né pérputhje me ligji gé rregullon funksionimin
e bankave, mé sé voni deri né pérfundim té procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme.

(4) Dispozitat e ligjit gé rregullojné procedurén e falimentimit, té cilat i referohen
kundérshtimit té veprimeve juridike té ndérmarra para fillimit té procedurés sé falimentimit, nuk
zbatohen né lidhje me transferimin e aktiveve, té drejtave dhe detyrimeve nga banka ndaj té cilés
béhet ndérhyrje e jashtézakonshme njé personi tjetér, népérmijet aplikimit té instrumenteve ose
kompetencave té€ ndérhyrje té jashtézakonshme ose népérmjet pérdorimit té instrumenteve
shtetérore pér stabilizimin financiar.

(5) Banka Popullore, Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndaj bankés dhe Ministria e
Financave kané té drejté né kompensim té shpenzimeve té béra né lidhje me zbatimin e
instrumenteve ose autorizimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme ose instrumenteve shtetérore
pér stabilizim financiar, né njé ose mé shumé ményrat e méposhtme:

1)duke reduktuar cdo kompensim té paguar nga shogéria marrése pér bankén né ndérhyrje té
jashtézakonshme ose pér aksionarét;

2)nga banka ndaj té cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme, né rolin e kreditoréve
preferencialé ose

3)nga shuma e marré si rezultat i ndérprerjes sé punés sé institucionit kalimtar ose shoqérisé
administruese té mjeteve, né rolin e kreditoréve preferencialé.

(6) Né kushte té jashtézakonshme té krizés financiare té krijuar né pérputhje me ligjin pér
stabilitetin financiar, Banka Popullore mund té kérkojé pérdorimin e instrumenteve shtetérore pér
stabilizim financiar né pérputhje me Kapitullin V té kétij ligji, vetém nése:
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1)aksionarét, bartésit e instrumenteve té duhura kapitale dhe bartésit e detyrimeve pér
shpérndarjen e brendshme té humbjeve gé kané kontribuar né mbulimin e humbjeve dhe
rikapitalizimin e bankés népérmjet fshirjes, konvertimit ose né njé ményré tjetér, né njé shumé
jo mé té vogél se 8% té totalit té€ bankés. detyrimet, duke pérfshiré edhe mjetet e vehta té
llogaritura né pérputhje me pércaktimin e vlerés té nenit 21 té kétij ligji dhe

2)jepet miratimi paraprak, né pérputhje me rregulloret gé rregullojné pérdorimin e ndihmés
shtetérore.

(7) Nése shkaget pér té cilat éshté filluar procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
bankés nuk ekzistojné mé ose jané ndérmarré té gjitha veprimet e nevojshme pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, Banka Popullore sjell vendim pér pérfundimin e procedurés sé ndérhyrjes sé
jashtézakonshme mbi bankén.

(8) Me rastin e zbatimit té€ instrumenteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajnjé banke,
nuk zbatohen dispozitat e ligjit gé rregullon shogérité tregtare, né lidhje me: detyrimin pér té
marré vendim né mbledhjen e aksionaréve pér rritjen ose uljen e kapitalit aksionar, detyrimi pér
thirrjen e mbledhjes né rast humbjeje, mbi huamarrje ose pamundésie pér té paguar, mbrojtja e
kreditoréve né rast pakésimi té kapitalit aksionar, e drejta e pérparésisé sé aksionaréve ekzistues
pér té regjistruar aksione té reja, procedura e bashkimit té shogérive aksionare, bashkimit
ndérkufitar, thirrja e mbledhjes sé aksionaréve, pjesémarrjen dhe ményrén e votimit té
aksionaréve té njé shoqérie, aksionet e sé cilés jané té listuara né bursé ose kané detyrime té
vecanta té njoftimit.

(9) Me rastin e zbatimit té instrumenteve pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, nuk
zbatohen dispozitat e Ligjit pér marrjen e shogérive aksionare pér oferté té detyrueshme pér
blerje.

Seksioni 2
Shitja e veprimtarisé

Neni 25

(1) Banka Popullore ka té drejté t'i transferojé blerésit, i cili nuk &shté institucion kalimtar:

1)aksione ose instrumente té tjera pronésie té emetuara nga banka né ndérhyrje té
jashtézakonshme; dhe/ose

2)té gjitha ose njé pjesé té€ mjeteve, té drejtave ose detyrimeve té bankés mbi té cilén
ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme.

(2) Transferimi té paragrafit (1) té kétij neni béhet pa kérkuar pélgimin e aksionaréve dhe
kreditoréve té banké&s mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme ose nga ndonjé palé
e treté, pérveg blerésit.

(3) NEé lidhje me realizimin e shitjes sé€ veprimtarisé zbatohen dispozitat e nenit 27 té kétij ligji
ndérsa nuk zbatohen huat procedurale té pércaktuara me ligjin pér shogérité tregtare dhe me
ligjin gé rregullon prospektet dhe detyrimet pér transparencé, té cilat jané né kundérshtim me
dispozitat pér shitjen e veprimtarisé té kétij ligji.

(4) Banka Popullore sjell njé ose mé shumé vendime pér kalimin e aksioneve ose
instrumenteve té tjera pronésore, respektivisht gjithé ose njé pjesé té pasurisé, té drejtave ose
detyrimeve té bankés ndaj blerésit, duke ndérmarré hapat e duhur pér realizimin e transferimit
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né kushtet e tregut, né pérputhje me pércaktimin e vierés té nenit 21 té kétij ligji dhe duke marré
parasysh rrethanat e secilit rast individual.

(5) Blerési éshté i detyruar gé vendimin pér bartjen e aksioneve ose té instrumenteve té tjera
pronésore, pérkatésisht t& mjeteve, té drejtave ose detyrimeve té bankés mbi té cilén ndérhyhet
né ményré té jashtézakonshme, t'ia dorézojé Depozitarit gendror té€ obligacioneve dhe regjistrave
té tjeré pér regjistrim, nése e sheh té arsyeshme.

(6) Kompensimi i paguar nga blerési, i zvogéluar pér shumat e pércaktuara né pérputhje me
nenin 24, paragrafi (5) té kétij ligji, i paguhet:

1)aksionaréve, nése aksionet e tyre ose instrumentet té tjera pronésie té Iéshuara nga banka
né ndérhyrje té jashtézakonshme i shiten blerésit dhe/ose

2)bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, nése i shiten blerésit té gjitha ose njé
pjesé e mjeteve, té drejtave ose detyrimeve té saj.

(7) Pas kalimit, Banka Popullore mund té marré vendim me té cilin aksionet ose instrumentet
e tjera pronésore, respektivisht mjetet, té drejtat ose detyrimet, me pélgimin e blerésit, do t'u
kalohen aksionaréve té méparshém, pérkatésisht bankés qé éshté né ndérhyrje té
jashtézakonshme, dhe aksionaréve té méparshém, respektivisht bankés mbi té cilén ndérhyhet
né ményré té jashtézakonshme, té cilét jané té detyruar té pranojné né pronési aksionet e
pércjellura ose instrumentet e vehta, respektivisht mjetet, té drejtat dhe detyrimet.

Kushtet pér realizimin e shitjes sé veprimtarisé

Neni 26

(1) Blerési i cili, né pérputhje me nenin 25, paragrafi (1), pika 2) e kétij ligji, ka fituar pasuri,
té drejta dhe detyrime nga banka gé po zgjidhet, né kohén e transferimit duhet té keté pélgimin
e Bankés Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrjen pér té kryer aktivitete financiare
gé lidhen me pasurité e transferuara, té drejtat ose detyrimet, né pérputhje me Ligjin i cili
rregullon punén e bankave dhe nése/ose éshté e mundur té kérkoj pélgim nga organi tjetér
kompetent.

(2) Nése blerési nuk ka pélgimin e nevojshém té paragrafit (1) té kétij neni, ai éshté i detyruar
gé Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrje dhe/ose organi tjetér kompetent,
nése ka, té paragesé kérkesé pér marrjen e pélgimit paraprak pér kryerjen e veprimtarisé
pérkatése financiare. Vendimi pér transferimin e mjeteve, té drejtave ose detyrimeve té blerésit
té nenit 25, paragrafi (4) té kétij ligji, hyn né fugi mé sé shpejti né ditén e miratimit té vendimit
nga Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrje pér dhénien e pélgimit pér kryerjen
e veprimtarisé financiare pérkatése ose nga organi tjetér kompetent, nése éshté e zbatueshme.

(3) Blerési i cili né pérputhje me nenin 25, paragrafi (1), pika 1) té kétij ligji, ka fituar aksione
gé paragesin pjesémarrje té kualifikuar né bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e
jashtézakonshme, né momentin e transferimit duhet té keté pélgimin paraprak té€ Bankés
Popullore si organ kompetent mbikéqyrés pér marrjen e pjesémarrjes sé kualifikuar né banké, né
pérputhje me dispozitat e ligjit gé rregullon punén e bankés. Banka Popullore, si organ kompetent
pér mbikéqyrje, vendos pér kérkesén e paraqitur né afat prej 15 ditéve nga dita e paraqitjes sé
kérkesés sé ploté.

(4) Me pérjashtim té paragrafit (3) té kétij neni, pér t&€ mos vonuar kalimin e aksioneve ose
instrumenteve té tjera té pronésis€ dhe pamundésisé sé arritjes sé géllimeve té vendimit té
bankés, Banka Popullore mund té marré vendim pér bartjen e aksioneve ose instrumenteve té
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tjera té pronésisé té nenit 25, paragrafi (4) té kétij ligji, dhe pérveg késaj, si organ kompetent
pér dhénien e paijtimit paraprakisht pér té fituar pjesémarrjen e kulifikuar né banké&, né pérputhje
me paragrafin (3) té kétij neni. Né kété rast, vendimi pér transferimin e aksioneve ose
instrumenteve té tjera té pronésisé tek blerési prodhon menjéheré efekt juridik, ndérsa e drejta
e votés sé dhéné nga aksionet e fituara nga blerési i takondaj bankés Popullore, e cila nuk éshté
e detyruar t'a shfrytézojé kété té drejté dhe nuk i nénshtrohet pérgjegjésisé pér pérdorimin ose
mospérdorimin e té drejtés sé votés.

(5) Nése Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqyrje, jep pélgimin paraprak
pér fitimin e pjesémarrjes sé kualifikuar né banké né pérputhje me paragrafin (4) té kétij neni,
nga dita e marrjes sé vendimit pér dhénien e pélgimit, e drejta e votés nga aksionet i kalon nga
Banka Popullore blerésit.

Nése Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqyrje, e refuzon kérkesén pér
dhénien e pélgimit paraprak té nenit 4 té kétij ligji, e drejta e votés nga aksionet mbetet né favor
té Bankés Popullore, kurse Banka Popullore, si organ kompetent pér mbikéqyrje, urdhéron
blerésin gé té disponojé me aksionet né afat té caktuar dhe

(6)nése blerési nuk disponon me aksionet sipas pikés 2) té kétij paragrafi, zbatohen masat dhe
dispozitat kundérvajtése pér blerjen e aksioneve pa pélgimin e Bankés Popullore si organ
kompetent pér super mbikéqyrije, té parapara me ligjin gé rregullon punén e bankave.

(7) Transfertat e kryera me zbatimin e shitblerjes sé instrumenteve té veprimtarisé i
nénshtrohen masave mbrojtése nga Kapitulli VII té kétij ligji.

(8) Blerési té paragrafit (1) té kétij neni z€ vendin e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré
té jashtézakonshme, né té gjitha marrédhéniet e kontratés dhe procedurat gé kané té béjné me
mjetet, té drejtat ose detyrimet e bartura.

(9) Operatorét e sistemit té pagesave dhe sistemit té& ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
obligacioneve, bursés sé obligacioneve dhe Fondit té sigurimit té depozitave né té cilin ka pasur
casje banka né ndérhyrje té jashtézakonshme, jané té detyruar t'i mundésojné blerésit té
paragrafit (1) té kétij neni gé té vazhdojé té ushtrojé té drejtén pér anétarésim dhe casje, nése i
plotéson kushtet pér anétarésim dhe gasje né ato sisteme.

(10) Me pérjashtim té paragrafit (9) té kétij neni, nése blerési nuk i plotéson kushtet pér gasje
dhe anétarésim né sistemet e pagesave, sistemet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
obligacioneve, bursén ose fondin e sigurimit té depozitave, operatori i atyre sistemeve,
respektivisht personi gé drejton aksionet ose Fondin i sigurimit té depozitave, jané té detyruar,
me kérkesé té Bankés Popullore, pér t'i dhéné asaj té drejtén pér anétarésim dhe té casje pér njé
periudhé té pércaktuar nga Banka Popullore, e cila nuk mund té jeté mé gjaté se 24 muaj.

(11) Qasja té paragrafit (9) té kétij neni nuk mund té ndalohet nése blerési nuk ka vlerésim
nga agjencia e vlerésimit té kredisé ose nése vlerésimi éshté mé i ulét se vlerésimi i kredisé gé
kérkohet pér casje né sistemet dhe institucionet té paragrafit (9) té kétij neni.

(12) Aksionarét dhe kreditorét e bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme dhe ¢do
palé e treté, té cilit nuk i jané bartur mjetet, té drejtat ose detyrimet me instrumentin e shitjes sé
veprimtarisé, nuk kané té drejta mbi pasurité, té drejtat ose detyrimet e shitura, pérvec té drejtés
pér masat mbrojtése nga Kapitulli VII té kétij ligji.
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Zbatimi i shitjes sé veprimtarisé

Neni 27

(1) Banka Popullore shpall shitjen e veprimtarisé.

(2) Shpallja pér shitjen e veprimtarisé béhet né pérputhje me kéto parime:

1)paragitje transparente dhe reale té mjeteve, té drejtave, detyrimeve, aksioneve ose
instrumenteve té tjera té pronésisé té bankés qé zgjidhen, duke marré parasysh rrethanat e rastit
dhe nevojén pér té ruajtur stabilitetin financiar;

2)ofrimi i njé pozicioni té barabarté pér blerésit e mundshém, pa favorizuar apo diskriminuar
askénd;

3)shmangia e situatave té konfliktit té interesave;

4)urgjenca e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén dhe

5)sigurimin sa mé té larté té ¢mimit té aksioneve ose instrumenteve té tjera pronésore,
mjeteve, té drejtave ose detyrimeve gé shiten.

(3) Respektimi i parimit té paragrafit (2), pika 2) té kétij neni nuk e pérjashton mundésiné qé
Banka Popullore té kérkojé dorézimin e ofertave nga blerés té caktuar potencial ose t'a béjé
shitjen drejtpérdrejt me blerésin e caktuar i cili i plotéson kushtet e nenit 26.

(4) Banka Popullore e bén shitjen pa shpallje publike nése konsideron se me njé njoftim té
tillé do té pamundésohej arritja e ndonjérit nga géllimet e ndérhyrjes sé€ jashtézakonshme té
bankés, e vecanérisht nése konsideron se:

1)ekziston njé kércénim serioz pér stabilitetin financiar si rezultat i pérfundimit té mundshém
té operacioneve té bankés dhe

2)shpallja publike do té pengonte efikasitetin e shitjes dhe arritjen e géllimit té vendimit té
nenit 17, paragrafi (1), pika 2) té kétij ligji.

(5) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton rastet té paragrafit
(4) )té kétij neni.

Seksioni 3
Institucioni kalimtar

Neni 28

(1) Institucioni kalimtar éshté personi juridik gé plotéson kéto kushte:

1)éshté né pronési té ploté ose té pjesshme té€ Republikés sé€ Magedonisé sé Veriut, me vendim
té Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé sé Veriut dhe kontrollohet nga Banka Popullore né
kuptimin e nenit 59 té kétij ligji;

2)éshté themeluar me géllim té transferimit té té gjitha ose njé pjese té aksioneve ose
instrumenteve té tjera té pronésisé ose té gjithé ose njé pjesé té aseteve, té drejtave dhe
detyrimeve té bankés qé po zgjidhet, pér té ruajtur casjen né funksionet e saj kritike dhe pér té
shitur mé voné aksionet e transferuara ose instrumente té tjera pronésie, aktive, té drejta dhe
detyrime.

(2) Zbatimi i instrumentit pér shpérndarje té brendshme t& humbjeve né pérputhje me nenin
31, paragrafi (1), pika 2) té kétij ligji nuk cenon autoritetin e Bankés Popullore pér té ushtruar
kontroll mbi institucionin kalimtar.
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(3) Banka Popullore ka té drejté té marré njé ose mé shumé vendime gé i pércjellin
institucionit kalimtar:

1)aksione ose instrumente té tjera pronésie té emetuara nga njé ose mé shumé banka gé jané
né ndérhyrje té jashtézakonshme;

2)té gjitha ose njé pjesé e mjeteve, té drejtave dhe detyrimeve té njé ose mé shumé bankave
gé jané né ndérhyrje té jashtézakonshme.

(4) Shuma e pérgjithshme e detyrimeve té bartura né institucionin kalimtar nuk duhet té
kalojé shumén e pérgjithshme té mjeteve dhe té drejtave té transferuara nga banka ndaj té cilés
béhet ndérhyrje e jashtézakonshme ose sigurohen nga burime té tjera.

(5) Kompensimi i paguar nga institucioni kalimtar, i zvogéluar pér shumat e pércaktuara né
pérputhje me nenin 24, paragrafi (5) té kétij ligji, i paguhet:

1)aksionaréve, nése aksionet e tyre ose instrumente té tjera pronésie té emetuara nga banka
né ndérhyrje té jashtézakonshme i jané transferuar institucionit kalimtar;

2)bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, nése té gjitha ose njé pjesé e mjeteve,
té drejtave ose detyrimeve té saj i kalojné institucionit kalimtar;

(6) Transferimi té paragrafit (3) té kétij neni kryhet pa kérkuar pélgimin e aksionaréve dhe
kreditoréve té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme ose nga ndonjé palé
e treté, pérvec institucionit kalimtar. Pér transferimin nuk zbatohen huat procedurale té
parashikuara nga ligji pér shoqérité tregtare dhe ligji g€ rregullon prospektet dhe huat e
transparencés gé bien ndesh me dispozitat e institucionit kalimtar té kétij ligji.

(7) Pas kalimit té paragrafit (3) té kétij neni, Banka Popullore mund té marré vendim me té
cilin:

1)mjetet, té drejtat dhe detyrimet qé i jané transferuar institucionit kalimtar mund t'i
ritransferohendaj bankés gé po zgjidhet, respektivisht aksionet ose instrumentet e tjera té
pronésisé gé i jané transferuar institucionit kalimtar mund t'i ritransferohen aksionaréve té bankés
gé po zgjidhet, ndérsa banka qé po zgjidhet, respektivisht aksionarét e saj jané té detyruar té
pranojné aksionet ose instrumentet e tjera té pronésisé, nén kushtet té nenit (8) té kétij neni;

2)aksionet ose instrumentet e tjera té pronésisé, respektivisht mjetet, té drejtat ose detyrimet
transferohen nga institucioni kalimtar te njé palé e treté.

(8) Vendimi té paragrafit (7), pika 1) té kétij neni mund té merret nése plotésohet njé nga
kushtet e méposhtme:

1)njé mundési e tillé Eshté paraparé me vendimin té paragrafit (3) té kétij neni;

2)ato aksione ose instrumente té tjera pronésore, respektivisht mjetet, té drejtat dhe detyrimet
nuk i plotésojné kushtet pér bartje, né pérputhje me vendimin té paragrafit (3) té kétij neni.

(9) Bartja té paragrafit (7) té kétij neni mund té kryhet né ¢do kohé gjaté procedurés sé
ndérhyrje té jashtézakonshme dhe duhet té jeté né pérputhje me kushtet e pércaktuara me
vendimin e Bankés Popullore té paragrafit (3) té kétij neni.

(10) Masat mbrojtése nga Kapitulli VII té kétij ligji zbatohen pér bartjen ndérmjet bankés mbi
té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme ose aksionaréve té méparshém dhe institucionit
kalimtar.

(11) Institucioni kalimtar z& vendin e bankés mbi té€ cilén ndérhyhet né ményré té
jashtézakonshme, né té gjitha marrédhéniet dhe procedurat kontraktuese gé lidhen me mjetet,
té drejtat ose detyrimet e transferuara.

(12) Operatorét e sistemeve té pagesave dhe sistemeve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
obligacioneve, bursés sé obligacioneve dhe Fondit té sigurimit té depozitave né té cilat ka pasur
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casje banka nén ndérhyrje té jashtézakonshme, jané té detyruar t'i mundésojné institucionit
kalimtar té vazhdojé té pérdoré té drejtén e anétarésimit dhe casjes, nése i plotéson kushtet pér
anétarésim dhe casje né ato sisteme.

(13) Me pérjashtim té paragrafit (12) té kétij neni, nése institucioni kalimtar nuk i plotéson
kushtet pér casje dhe anétarésim né sistemet e pagesave, sistemet e shlyerjes sé obligacioneve,
né bursé ose né Fondin e sigurimit té depozitave, operatori i atyre sistemeve, respektivisht personi
gé drejton bursén ose Fondin e sigurimit té depozitave, nuk mund té jeté i detyruar gé me
kérkesén e Bankés Popullore t'i japé atij té drejtén e anétarésimit dhe casjes pér njé periudhé té
caktuar nga Banka Popullore, e cila nuk mund té jeté mé e gjaté se 24 muaj.

(14) Casja té paragrafit (12) té kétij neni nuk mund té ndalohet nése institucioni kalimtar nuk
ka vlerésim nga agjencia e vlerésimit té kredisé ose nése vlerésimi éshté mé i ulét se vlerésimi i
kredisé gé kérkohet pér casje né sistemet dhe institucionet té paragrafit (12) té kétij neni.

(15) Né bazé té vendimit té€ Bankés Popullore té paragrafit (3) té kétij neni, institucioni kalimtar
ndérmerr veprimtari pér:

1)regjistrimin né Depozitarin gendror té obligacioneve té sé drejtés sé pronésisé sé institucionit
kalimtar mbi aksionet e transferuara dhe instrumentet e tjera té pronésisé té& emetuara nga banka
ndaj té cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme dhe /ose

2)regjistrimi né kadastrén e patundshmérive dhe/ose regjistrin pérkatés té sé drejtés sé
institucionit kalimtar mbi mjetet dhe té drejtat e transferuara nga banka ndaj té cilés béhet
ndérhyrje e jashtézakonshme.

(16) Aksionarét dhe kreditorét e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme
dhe ¢do palé e treté, mjetet, té drejtat ose detyrimet e té ciléve nuk i jané bartur institucionit
kalimtar, nuk kané té drejta mbi pasurité, té drejtat ose detyrimet e transferuara né institucionin
kalimtar, pérveg té drejtés pér té zbatuar masat mbrojtése nga Kapitulli VII té kétij ligji.

(17) Anétarét e késhillit drejtues dhe mbikéqyrés dhe personat me té drejta dhe pérgjegjési té
veganta té institucionit kalimtar nuk jané pérgjegjés pér démin e aksionaréve dhe kreditoréve té
bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme pér ndérmarrjen ose
mosndérmarrjen e veprimeve né kryerjen e detyrave té tyre, pérveg nése démi éshté shkaktuar
nga pakujdesia e réndé ose nga shkelje e réndé e detyrave té tyre.

Themelimi dhe funksionimi i institucionit kalimtar

Neni 29

(1) Institucioni kalimtar themelohet si:

1)shoqgéri aksionare kalimtare, né pérputhje me ligjin gé rregullon shogérité tregtare, kur
aksionet dhe instrumentet e tjera té pronésisé sé bankés qé shpérbéhet i kalojné institucionit
kalimtar ose

2)banka kalimtare, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave, kur mjetet, té
drejtat dhe detyrimet e bankés gé shpérbéhet i kalojné institucionit kalimtar.

(2) Kapitali bazé i shoqérisé aksionare kalimtare té paragrafit (1), pika 1) e kétij neni,
pérkatésisht kapitali fillestar i bankés kalimtare té paragrafit (1), pika 2) té kétij neni sigurohet
nga kéto burime:

1)shndérrimi i huave ose instrumenteve té huamarrjes né aksione té institucionit kalimtar
pérmes instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, né pérputhje me nenin 35,
paragrafi (1), pika 2) nga ky ligj;
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2)mjete nga Fondi i ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés dhe/ose

3)fondet publike té siguruara né pérputhje me rregulloret gé rregullojné pérdorimin e ndihmés
shtetérore.

(3) Pavarésisht nga burimi i kapitalit bazé, pérkatésisht kapitalit fillestar dhe pronésia e
aksioneve té institucionit kalimtar, kompetencat e asamblesé sé aksionaréve i kryen Banka
Popullore.

(4) Banka Popullore, né cilésiné e asamblesé sé aksionaréve té institucionit kalimtar, sjellé
vendime me té cilat:

1)miraton statutin e institucionit kalimtar;

2)eméron ose miraton emérimin e anétaréve té késhillit mbikéqyrés dhe anétaréve té késhillit
drejtues té institucionit kalimtar;

3)pércakton kompetencat e anétaréve té késhillit mbikéqyrés dhe drejtues té institucionit
kalimtar dhe miraton masén e kompensimit té tyre;

4)miraton planin strategjik dhe operacional té institucionit kalimtar.

(5) Pér shogériné aksionare kalimtare té paragrafit (1), pika 1) té kétij neni zbatohen
dispozitat e ligjit gé rregullojné shoqérité tregtare, pérveg nése me kété ligj nuk éshté pércaktuar
ndryshe.

Pér bankén kalimtare zbatohen dispozitat e ligjit gé rregullojné veprimtariné e bankave té
paragrafit (1), pika 2) té kétij neni, pérveg nése me kété ligj éshté pércaktuar ndryshe.

(6) Banka né tranzicion té paragrafit (1), pika 2) té kétij neni duhet t'i plotésojé kushtet pér
marrjen e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés né pérputhje me ligjin gé rregullon
punén e bankave. Pérjashtimisht, dispozitat e ligjit gé rregullojné punén e bankave, té cilat i
referohen dhénies sé pélgimit pér marrjen e pjesémarrjes sé kualifikuar né njé banké, nuk viejné
pér (Qeveriné) e Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

(7) Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqyrje, merr vendim pér léshimin e
lejen pér themelimin dhe funksionimin e bankés kalimtare té paragrafit (1), pika 2) té kétij neni.

(8) Me pérjashtim té paragrafit (5) té kétij neni, Banka Popullore, si organ kompetent pér
super mbikéqgyrje, mund té |éshojé lejen pér themelimin dhe funksionimin e bankés kalimtare té
paragrafit (1), pika 2) té kétij neni dhe nése nuk jané plotésuar té gjitha kushtet e ligjit me té
cilin rregullohet puna e bankave. Né kété rast, né vendimin pér dhénien e lejes, banka né
tranzicion té paragrafit (1), pika 2) e kétij neni udhézohet t&€ pérmbushé kushtet e ligjit gé
rregullon veprimtariné e bankave brenda njé periudhe jo mé té gjaté se tre muaj nga data e
dhénies sé lejes.

(9) Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqyrje, vendimin pér |&shimin e lejes
pér themelimin dhe funksionimin e bankés kalimtare e publikon né ,Gazetén Zyrtare té Republikés
sé Magedonisé sé Veriut” dhe né internet fagen e saj.

(10) Institucioni kalimtar funksionon né pérputhje me rregulloret e kontrollit t& ndihmés
shtetérore dhe né funksionimin e tij mund té pércaktohen kufizime pérkatése.

(11) Késhilli drejtues i institucionit kalimtar éshté i detyruar t'a drejtoj até né ményré qé té
sigurojé casje né funksionet kritike dhe shitjen e institucionit kalimtar, mjetet, té drejtat dhe
detyrimet e tij ndaj blerésve nga sektori privat, kur krijohen kushte té pérshtatshme pér kété,
deri né skadimin e afatit té pércaktuar né paragrafin (15) ose, nése éshté e pérshtatshme, afatit
té pércaktuar né paragrafin (16) té kétij ligji.

(12) Qeveria e Republikés sé Magedonisé sé Veriut e regjistron né Regjistrin gendror té
Republikés sé Magedonisé sé Veriut themelimin e institucionit kalimtar, ditén e ardhshme té punés
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pas marrjes sé lejes nga Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqyrjen pér dhénien
e lejes pér themelimin dhe funksionimin e bankés kalimtare té paragrafit (1), pika 2) té kétij neni,
respektivisht ditén e ardhshme té punés pas themelimit té shogérisé aksionare té paragrafit (1),
pika 1) e kétij neni.

(13) Banka Popullore merr vendim me té cilin vértetohet se institucioni kalimtar nuk éshté mé
institucion kalimtar né kuptim té nenit 28, paragrafi (1) té kétij ligji, né cilindo nga rastet né vijim,
cilido gé té ndodhé i pari:

1)bashkimi me njé banké tjetér ose bashkimi i institucionit kalimtar né njé banké tjetér;

2)institucioni kalimtar nuk i plotéson mé kushtet té nenit 28, paragrafi (1) té kétij ligji;

3)té gjitha ose pothuajse té gjitha mjetet, té drejtat ose detyrimet e institucionit kalimtar i jané
shitur njé pale té treté;

4)ka skaduar afati i pércaktuar né pérputhje me paragrafin (15) ose paragrafin (16) té kétij
neni;

5)mjetet e institucionit kalimtar jané paguar plotésisht, dhe detyrimet jané shlyer plotésisht.

(14) Banka Popullore e bén shitjen e institucionit kalimtar, pérkatésisht té mjeteve, té drejtave
ose detyrimeve té tij sipas kushteve té tregut, né pérputhje me rrethanat e rastit dhe rregulloret
gé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore, duke siguruar transparencé dhe paragqitje reale
té mjeteve, té drejtave dhe detyrimeve dhe barazi té blerésve té€ mundshém.

(15) Nése nuk ndodh asnjé nga rastet té paragrafit (13), pika 1), 2), 3) ose 5) té kétij ligji,
Banka Popullore si organ kompetent pér super mbikéqgyrje me vendim i'a heq lejen e punés
institucionit kalimtar sa mé shpejt gé té jeté e mundur dhe né ¢do rast pas skadimit té dy viteve
nga dita e transferimit té fundit né pérputhje me nenin 28, paragrafim (2) nga ky ligj.

(16) Me vendim té Bankés Popullore, periudha té paragrafit (15) té kétij neni mund té
vazhdohet pér njé ose mé shumé periudha njévjecare, nése kjo éshté e nevojshme me géllim té
ruajtjes sé vazhdimésisé sé aktiviteteve kryesore bankare ose financiare ose pér té krijuar
rrethanat té paragrafit (13), pikat 1), 2), 3) ose 5) té kétij ligji. Vendimi pérmban shpjegimin e
kushteve té tregut dhe arsyet e shtyrjes sé afatit.

(17) Né rastet té paragrafit (13), pika 3), 4) dhe 5) té kétij neni, Banka Popullore i paraget
gjykatés kompetente propozim pér hapjen e procedurés sé falimentimit ndaj institucionit kalimtar.

(18) Shuma gé do té mbetet pas zhvillimit t&€ procedurés sé falimentimit mbi institucionin
kalimtar u shpérndahet aksionaréve té tij, e zvogéluar pér shumat e pércaktuara né pérputhje me
nenin 24, paragrafi (5) té kétij ligji.

(19) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht e pércakton procedurén pér
dhénien e licencés pér themelimin dhe funksionimin e bankés kalimtare.

Seksioni 4
Ndarja e mjeteve

Neni 30
(1) Banka Popullore ka té drejté té vendosé pér bartjen e mjeteve, té drejtave ose detyrimeve
té bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme ose té institucionit kalimtar, njé ose mé
shumé heré né njé ose mé shumé shogéri pér administrimin e mjeteve.
(2) Banka Popullore e merr vendimin té paragrafit (1) té kétij neni vetém nése:
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1) situata e tregut éshté e tillé gé shitja ose monetizimi i kétyre mjeteve, té drejtave dhe
detyrimeve né procedurat e falimentimit do té ndikonte negativisht né tregun financiar ose;

2) transferimi éshté i nevojshém pér té siguruar funksionimin e rregullt té& bankés né
ndérhyrje té jashtézakonshme ose té institucionit kalimtar ose

3) transferimi éshté i nevojshém pér té realizuar té ardhura sa mé té médha nga shitja ose
monetizimi i pasurisé.

(3) Transferimi té paragrafit (1) té kétij neni kryhet pa kérkuar pélgimin e aksionaréve té
bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme ose nga ndonjé palé e treté, pérvec
institucionit kalimtar. Gjaté transferimit nuk zbatohen kushtet e parapara me ligjin i cili i rregullon
shogérité trgétare té cilat jané né kundérshtim me dispozitat e kétij neni té ligjit.

(4) Shogéria pér administrimin e pasurisé té paragrafit (1) té kétij neni éshté shoqéri
aksionare e cila i plotéson kéto kushte:

1)éshté né pronési té ploté ose té pjesshme té Republikés sé Magedonisé sé Veriut, me vendim
té Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé sé Veriut dhe kontrollohet nga Banka Popullore né
pérputhje me nenin 59 té kétij ligji si dhe

2)éshté krijuar pér té transferuar té gjitha ose njé pjesé té mjeteve, té drejtave dhe detyrimeve
té njé ose mé shumé bankave gé jané né ndérhyrje té jashtézakonshme ose institucionit kalimtar.

(5) Shogéria e administrimit t&€ mjeteve nuk mund té kryej veprimtari bankare. Shogéria
administron mjetet, té drejtat dhe detyrimet e transferuara me vémendjen e njé tregtari té rregullt
dhe té ndérgjegjshém, me qgéllim rritjen e vlerés sé tyre pér shitje ose monetarizim. Dispozitat e
nenit 29, paragrafét (2), (3) dhe (4) té kétij ligji do té zbatohen né pérputhje me shogériné pér
administrimin e mjeteve.

(6) Banka Popullore, né bazé té vlerésimit té vlerés té€ nenit 21 té kétij ligji dhe né pérputhje
me dispozitat gé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore, e cakton shumén e kompensimit
té paguar nga shoqéria pér administrimin e mjeteve pér pasurité, té drejtat dhe detyrimet gé i
barten. Shuma e kompensimit mund té jeté negative.

(7) Kompensimi i paguar nga shogéria pér administrimin e mjeteve, té drejtat ose detyrimet
gé i barten, i paguhet bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme, i zvogéluar
pér shumat e pércaktuara né pérputhje me nenin 24, paragrafin (5) té kétij ligji. Kompensimi
mund té paguhet edhe né formén e huadhénjes té léshuar nga shogéria e administrimit té
mjeteve.

(8) Nése instrumenti i ndarjes sé mjeteve pérdoret sé bashku me instrumentin e institucionit
kalimtar, shogéria pér administrimin e mjeteve, pas zbatimit té instrumentit té institucionit
kalimtar, mund té marré mjete, té drejta dhe detyrime nga institucioni kalimtar. Né kété rast
kompensimi té paragrafit (6) té kétij neni i paguhet institucionit kalimtar.

(9) Me vendim té Bankés Popullore, mjetet, té€ drejtat dhe detyrimet mund t'i barten sérish
bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, nése kjo mundési éshté paraparé me vendimin
té paragrafit (1) té kétij neni dhe/ose nése ato mjete, té drejta dhe detyrime nuk i plotésojné
kushtet pér transferim né pérputhje me vendimin té paragrafit (1) té kétij neni.

(10) Kalimi té paragrafit (9) té kétij neni mund té béhet né ¢do kohé deri né marrjen e vendimit
pér pérfundimin e procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme.

(11) Masat mbrojtése nga Kapitulli VII té kétij ligji zbatohen pér transfertén ndérmjet bankés
mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme dhe shogérisé administruese té mjeteve.

(12) Aksionarét dhe kreditorét e bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme dhe ¢do
palé e treté, mjetet, té drejtat ose detyrimet e té ciléve nuk i jané bartur shoqérisé pér
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administrimin e mjeteve, nuk kané té drejté mbi mjetet, té drejtat ose detyrimet té bartura né
shogériné administruese, pérveg té drejtés pér té zbatuar masat mbrojtése nga Kapitulli VII té
kétij ligji.

(13) Anétarét e késhillit drejtues dhe mbikéqgyrés dhe personat me té drejta dhe pérgjegjési té
vecanta té shogérisé pér administrimin e mjeteve nuk jané pérgjegjés pér démin e aksionaréve
dhe kreditoréve té bankés e cila po zgjidhet pér mos/marrjen e veprimeve gjaté kryerjes sé
detyrave té tyre, pérvec nése démi nuk éshté shkaktuar nga pakujdesia e madhe ose pérshkak
té shkeljes serioze té detyrimeve té tyre.

(14) Shogéria e administrimit té aktiveve zé vendin e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré
té jashtézakonshme ose institucionit kalimtar, né té gjitha marrédhéniet dhe procedurat
kontraktuese gé lidhen me mijetet, té drejtat ose detyrimet e transferuara.

(15) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton kushtet kur
konsiderohet se gjendja e tregut éshté e tillé gé shitja ose monetizimi i kétyre mjeteve, té drejtave
dhe detyrimeve né procedurén e falimentimit do té ndikonte negativisht né tregun financiar té
paragrafit (2), pika 1) té kétij neni.

Seksioni 5

Shpérndarja e brendshme e humbjeve
Instrument pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve

Neni 31

(1) Instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve mund té pérdoret si instrument
té ndérhyrjes sé jashtézakonshme pér géllimet e méposhtme:

1)rritja e fondeve vetjake té bankés né njé nivel gé do té mundésojé funksionimin normal té
bankés né pérputhje me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave dhe ruajtjen e besimit té tregut
né banké ose

2)shndérrimin né aksione ose zvogélimin e shumés sé bazés sé nga banka dhe instrumenteve
té huamarrjes té bankés gé transferohen:

-né njé institucion kalimtar me géllim sigurimin e kapitalit principalit té té arketueshmeve, pra
kapitalit fillestar té kétij institucioni, ose

-népérmjet shitjes sé veprimtarisé ose népérmjet ndarjes sé aseteve.

(2) Né rastin e zbatimit té€ instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, né
vendimin pér fillimin e procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén té nenit 22 té
kétij ligji, shuma e detyrimeve té lejuara gé duhet té zgjidhen ose té shndérrohen né aksione, né
pérputhje me nenin 35 té kétij ligji, detyrimet gé do té pérjashtohen nga Banka Popullore né
pérputhje me nenin 33 té kétij ligji si dhe géllimet dhe elementet té cilat duhet t'i pérmbaj plani
pér riorganizim té nenit 40 té kétij ligji.

(3) Instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve mund té pérdoret pér arritjen e
géllimeve té paragrafit (1) pikés 1) té kétij neni, nése Banka Popullore vileréson se ekziston
mundési reale me zbatimin e kétij instrumenti, sé bashku me zbatimin e masave té tjera, pérfshiré
masat e parashikuara né planin e riorganizimit té nenit 40 té kétij ligji, té sigurohet funksionim i
géndrueshém dhe afatgjaté i pandérpreré i falimentimit.

(4) Instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve mund té pérdoret pér arritjen e
objektivave té paragrafit (1), pika 2) e kétij neni, nése Banka Popullore vleréson se nuk jané
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plotésuar kushtet té paragrafit (3) té kétij neni, me ¢'rast ky instrument pérdoret sé bashku me
ndonjé nga instrumentet tjera pér ndérhyrje té jashtézakonshme bankare té nenit 24 té kétij ligji.

Detyrimet pér ndarjen e brendshme té humbjeve

Neni 32

(1) Instrumenti pér ndarjen e brendshme té humbjeve mund té zbatohet pér té gjitha detyrimet
e bankés gé nuk jané pérjashtuar né pérputhje me paragrafin (2) té kétij neni dhe pér té cilat
Banka Popullore nuk ka vepruar né pérputhje me nenin 33 té kétij ligji.(2) Detyrimet gé
pérjashtohen nga objekti i instrumentit pér shpérndarje té brendshme konsiderohen:

1)depozitat e mbuluara;

2)detyrimet e siguruara, duke pérfshiré obligacionet té mbuluara dhe detyrimet e bazuara né
instrumente financiare qé pérdoren si instrumente pér mbrojtjen nga rreziku dhe té cilat né
pérputhje me ligjin, sigurohen né ményré té ngjashme si obligacionet té mbuluara;

3)detyrimet e krijuara né bazé té€ administrimit t€ mjeteve monetare dhe mjeteve té tjera té
klientéve dhe ofrimit té shérbimeve té ruajtjes sé mjeteve pér fondet investive dhe pensionale,
nése mijetet e klientéve, respektivisht mjetet e fondit, nuk do té ishin pjesé e pasurisé sé
falimentimit té bankés, né pérputhje me ligjin;

4)detyrimet ndaj bankave té tjera vendase dhe té huaja dhe/ose shoqérive investuese me afat
maturimi té réné dakord deri né shtaté dité, me pérjashtim té detyrimeve ndaj anétaréve té grupit
té cilit i pérket banka;

5)detyrimet me afat té mbetur deri né shtaté dité ndaj sistemeve té€ ndérhyrje té
jashtézakonshme, personave qé drejtojn ato sisteme dhe pjesémarrésve né ato sisteme, né
pérputhje me ligjin; t&€ ndodhura né bazé té pjesémarrjes sé bankés né sistemin pérkatés té
ndérhyrje té jashtézakonshme;

6)detyrimet drejt:

-punonjésit e bankés né bazé té pagave, pensioneve dhe kompensimeve té tjera fikse, me
pérjashtim té kompensimeve té ndryshueshme, kushtet e pagesés dhe pércaktimit té shumés sé
té ciléve nuk jané té pércaktuara me marréveshje kolektive ose né njé marréveshje tjetér té
ngjashme; -kreditorét né bazé té kontratave pér shitjen e mallrave ose ofrimin e shérbimeve té
bankés gé jané té réndésishme pér veprimtariné e saj té pérditshme, duke pérfshiré shérbimet
né fushén e teknologjisé sé informacionit, shérbimet komunale, shérbimet e dhénies me gira té
hapésirés afariste, mirémbajtjen e hapésirés afariste;

-shteti né bazé té taksave dhe sigurimeve shogérore té detyrueshme;

-Fondi i sigurimit té depozitave dhe/ose skemat e sigurimit té€ depozitave né vende té tjera,
bazuar né primet e sigurimit té depozitave.

7) detyrimet ndaj personave té tjeré té cilét jané pjesé e té njéjtit grup pér ndérhyrje té
jashtézakonshme né Republikén e Magedonisé sé Veriut dhe té cilét nuk jané bartés té
marréveshjes, pavarésisht nga afati i tyre, me pérjashtim té detyrimeve gé kané prioritet mé té
ulét té pagesés se detyrimet tjera té pasiguruara, né pérputhje me ligjin.

(3) Pérjashtimi nga objekti i instrumentit pér ndarjen e brendshme té detyrimeve té paragrafit
(2), pika 6) alineja 1 e kétij neni nuk zbatohet pér detyrimet e bazuara né kompensimet variabile
gé jané pércaktuar né marréveshjen kolektive ose né njé marréveshje tjetér té ngjashme, por qé
duhet t'u paguhen punonjésve gé kané njé rol té réndésishém né marrjen e rrezigeve né banké.
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(4) Pérjashtimi nga objekti i instrumentit pér ndarje té brendshme té detyrimeve té paragrafit
(2), pikat 1) dhe 2) té kétij neni nuk pérfshin pjesén e detyrimeve té siguruara ose té detyrimeve
pér té cilat Eshté 1éné peng i caktuar gé e tejkalon kufirin e kompensimit, respektivisht shumén e
sigurimit.

Pérjashtimi i detyrimeve nga instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té
humbjeve nga Banka Popullore

Neni 33

(1) Banka Popullore mund té vendos gé pér géllime té instrumentit pér shpérndarje té
brendshme té humbjeve ta pérjashtojé plotésisht ose pjesérisht njé detyrim té caktuar, nése:

1)detyrimi nuk mund té zgjidhet ose té shndérrohet né aksion né afat té arsyeshém, pérkundér
veprimeve té€ ndérmarra nga Banka Popullore me géllim té zbatimit né kohé dhe efikas té kétij
instrumenti;

2)shkycja éshté e nevojshme me géllim té vazhdimit té kryerjes sé funksioneve kritike dhe
linjave kryesore té biznesit;

3)pérjashtimi éshté i nevojshém pér té parandaluar ndikimin negativ né sistemin financiar,
veganérisht né lidhje me depozitat e pranueshme nése fshirja ose shndérrimi i tyre né aksione
mund té shkaktonte njé kércénim pér stabilitetin financiar né njé ményré gé do té shkaktonte njé
pércarje serioze té ekonomisé sé brendshme, ose

4)zbatimi i instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té atyre detyrimeve do té conte né
humbje mé té médha pér kreditorét e tjeré.

(2) Shuma e detyrimeve pér shpérndarje té brendshme mund té rritet pér shumén e
detyrimeve gé jané pérjashtuar né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, nése kjo rritje Eshté
né pérputhje me parimin e nenit 18, paragrafi (1), pika 8) té kétij ligji.

(3) Me vendimet té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore drejtohet nga:

1)rregulli sipas té cilit aksionarét e bankés mbulojné sé pari humbjet, e mé pas kreditorét e
tjeré té€ saj, né ményré té kundért té renditjes sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme té huave té
pércaktuara nga ligji gé rregullon veprimtariné e bankave;

2)kapacitetin qé do té kishte banka pér té mbuluar humbjet, pas pérjashtimit té detyrimeve,
né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni dhe

3)nevoja pér té siguruar fonde té€ mjaftueshme pér té financuar ndérhyrje té jashtézakonshme
e bankés.

(4) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton rastet kur pérjashtimi
i detyrimit té caktuar éshté i nevojshém pér nevojat e instrumentit pér shpérndarje té brendshme
té humbjeve, né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni.

Pérdorimi i mjeteve té Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme né rast té
pérjashtimit té pjesshém ose té ploté té detyrimeve té lejuara

Neni 34
(1) Né rastet kur pér shkak té pérjashtimit té detyrimeve té lejuara sipas nenit 33 té kétij ligji,
humbjet e bankés nga detyrimet e shpérndarjes sé brendshme nuk mund té mbulohen plotésisht,
mjetet e Fondit mund té pérdoren pér:
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1)mbulimin e té gjitha humbjeve, té cilat do té€ mundésonin gé vlera neto e pasurisé sé bankés
té jeté e barabarté me zero, né pérputhje me nenin 35, paragrafi (1), pika 1) e kétij ligji;

2)blerjen e aksioneve ose instrumenteve té tjera kapitale me géllim té rritjes sé mjeteve vetjake
té bankés, né pérputhje me nenin 35, paragrafi (1), pika 2) té kétij ligji.

(2) Mijetet e fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme mund té pérdoren pér nevojat e
paragrafit (1) té kétij neni, nése:

1)népérmijet fshirjes ose shndérrimit né aksione té detyrimeve pér shpérndarje té brendshme,
ose né njé ményré tjetér, mbulimit t& humbjeve dhe rikapitalizimit né shumén prej té paktén 8%
té bilancit té totalit té detyrimeve té bankés, duke pérfshiré mjetet vetjake té bankés, né datén e
miratimit té vendimit pér té ndérmarré aktivitete pér vlerésimin e bankés, né pérputhje me nenin
1, né pérputhje me kété vleré té pércaktuar nga ligji si dhe

2)mjetet e pérdorura té Fondit té€ ndérhyrje té jashtézakonshme nuk kalojné 5% té gjendjes
sé totalit té detyrimeve té bankés, duke pérfshiré edhe mjetet e veté bankés, né datén e miratimit
té vendimit pér ndérmarrjen e veprimeve pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, né
pérputhje me pércaktimin e vlerés té nenit 21 té kétij ligji.

(3) Mjetet e Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme té shfrytézuara pér géllimet e paragrafit
(1) té kétij neni rriedhin nga:

1)kontributet vjetore, né pérputhje me nenin 76 té kétij ligji;

2)kontributet shtesé gé jané paguar né Fondin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme né pérputhje
me nenin 77 té kétij ligji, né afat prej tre vjetésh si dhe

3)mjetet e fituara me kontraté kredie dhe forma té tjera financimi, né pérputhje me nenin 78
té kétij ligji, nése mjetet e fituara nga pikat 1 dhe 2 té kétij paragrafi nuk jané t& mjaftueshme.

(4) Né raste té jashtézakonshme, Banka Popullore mund té shfrytézojé burime plotésuese té
financimit né pérputhje me nenin 78 té kétij ligji pér géllime té paragrafit (1) té kétij neni, nése
éshté arritur kufiri té paragrafit (2), pika 2) té kétij neni dhe té gjitha detyrimet e pasiguruara
jané zgjidhur ose shndérruar né aksione, pérvec depozitave té pranueshme, té cilat sipas ligjit
nuk rregullojné bankat pér funksionimin e méparshém té bankés.

(5) Nése plotésohen kushtet té paragrafit (4) té kétij neni, mjetet nga Fondi pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té siguruara me kontribute vjetore né pérputhje me nenin 76 té kétij ligji mund
té shfrytézohen, nése ato mjete ende nuk jané shfrytézuar.

(6) Me pérjashtim té paragrafit (2), pika 1) té kétij neni, mjetet nga Fondi pér ndérhyrje té
jashtézakonshme mund té pérdoren pér nevojat e paragrafit (1) té kétij neni, nése:

1)mbulimi i humbjeve me aksionet dhe detyrimet té paragrafit (2), pika 1) té kétij neni éshté i
barabarté me té paktén 20% té mjeteve té peshuar sipas rrezigeve;

2)Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ka mjete né vleré mé té madhe se 3% té shumés
sé pérgjithshme té depozitave té mbuluara té té gjitha bankave né Republikén e Magedonisé sé
Veriut dhe

3)sipas vlerésimit té vlerés té nenit 21 té kétij ligji, pasuria e bankés né bazé té konsoliduar
éshté mé e vogél se 10 miliardé denaré.

42



Pércaktimi i shumés pér ndarjen e brendshme té humbjeve

Neni 35

(1) Né bazé té vlerésimit té vlerés té nenit 21 té kétij ligji, Banka Popullore pércakton shumén
e detyrimeve pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, té cilat duhet t&€ mbulohen me
instrumentin pér shpérndarje té brendshme té humbjeve, si mbledhje nga:

1)shuma gé duhet shlyer pér t€ mundésuar gé vlera neto e mjeteve té bankés qé vendoset té
jeté e barabarté me zero, nése éshté e zbatueshme;

2)shuma qgé duhet té konvertohet né aksione ose instrumente té tjera kapitale pér té arritur
normén e kérkuar té kapitalit bazé té rregullt té bankés gé po zgjidhet ose té institucionit kalimtar,
nése ajo éshté e zbatueshme.

(2) Me rastin e pércaktimit té& shumés té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore merr
parasysh mjetet e Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme gé mund té pérdoren pér géllime té
nenit 74, paragrafi (2), pika 4) té kétij ligji, shumén e kapitalit t& nevojshém pér plotésimin e
kushteve té pércaktuara me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave, né njé periudhé prej sé
paku njé viti pas pércaktimit t€ masés sé duhur té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés pér
té ruajtur vlerén e duhur té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés, si dhe vlerén e kapitalit té
duhur pér mbajtjen e nivelit té parshtatshém té besimit té tregut i cili rregullohet ose né
institucionin kalimtar.

(3) Né rastet kur planifikohet té pérdoret instrumenti pér ndarje té€ mjeteve té nenit 30 té
kétij ligji, Banka Popullore e merr parasysh shumén e kapitalit té& nevojshém pér funksionimin e
shogérisé pér administrimin e mjeteve.

(4) Né rastet kur éshté béré fshirja né pérputhje me nenet 43 dhe 44 té kétij ligji dhe éshté
zbatuar instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve né pérputhje me nenin 31,
paragrafi (1) té kétij ligji si dhe éshté konstatuar se fshirja e kryer né bazé té vlerésimit té
pérkohshém té nenit 21, paragrafi (11) té kétij ligji e tejkalon shumén e nevojshme pérfundimtare
té pércaktuar me vlerésimin té nenit 21, paragrafi (12) nga ky ligj, zbatohen dispozitat e nenit
21, paragrafi (14) té kétij ligji.

Trajtimi i aksionaréve gjaté zbatimit té instrumentit pér shpérndarjen e brendshme
té humbjeve, shlyerjen ose konvertimin e instrumenteve té pérshtatshme té
kapitalit

Neni 36

(1) Me rastin e zbatimit té instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té€ humbjeve té nenit
31, paragrafi (1) té kétij ligji, fshirjen ose konvertimin e instrumenteve té pérshtatshme kapitale
té nenit 43 té kétij ligji, Banka Popullore mund té ndérmarré njé ose té dyja veprimet e
méposhtme ndaj aksionaréve té bankés gé jané né ndérhyrje té jashtézakonshme:

1)té kryejé njé reduktim té thjeshtuar té kapitalit fillestar ose té térheqé aksionet ose
instrumentet e tjera té pronésisé ose t'ua kalojé kreditoréve huat e té ciléve jané pérfshiré né
instrumentin pér shpérndarje té brendshme;

2)Nése vlera neto e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme éshté
pozitive, né pérputhje me vlerésimin té nenit 21 té kétij ligji, pér té ulur pjesémarrjen e
aksionaréve ekzistues, si rezultat i shndérrimit né aksione ose instrumente té tjera pronésie té:
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-instrumenteve pérkatése kapitale té léshuara nga banka né pérputhje me autorizimin té nenit
43, paragrafi (1) té kétij ligji, ose

-detyrimet pér shpérndarje té€ brendshme té |éshuara nga banka té cilat zgjidhen né bazé té
autorizimit té nenit 48, paragrafi (2), pika 8) té kétij ligji.

(2) Gjaté veprimtarisé té paragrafit (1), pika 2) té kétij neni, Banka Popullore zbaton kursin e
konvertimit i cili do t&€ mundésojé zvogélim té dukshém té pjesémarrjes sé aksionaréve ekzistues.

(3) Veprimtarité té paragrafit (1) té€ kétij neni mund té zbatohen edhe né lidhje me aksionet
dhe instrumentet tjera pronésore té emetuara ose té krijuara né bazé té:

-shndérrimi i instrumenteve té huamarrjes né aksione ose instrumente té tjera pronésie té
bankés, né pérputhje me kontratén me té cilén éshté |éshuar ose bleré instrumenti i huamarrjes,
dhe né bazé té njé ngjarje gé i ka parapriré ose ka ndodhur né té njéjtén kohé me vlerésimin e
Bankés Popullore pér pérmbushjen e kushteve pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén;

-shndérrimi i instrumenteve pérkatése kapitale né instrumente nga kapitali bazé i rregullt, né
pérputhje me nenin 44 té kétij ligji.

(4) Me rastin e zgjedhjes sé veprimtarisé té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore ka
parasysh:

1)vlerésimin té nenit 21 té kétij ligji;

2)shumén me té cilén duhet té zvogélohet vlera e instrumenteve nga kapitali i rregullt bazé
ose me té cilén duhet té shlyhen ose konvertohen instrumentet pérkatése kapitale, né pérputhje
me nenin 44, paragrafi (1) té kétij ligji;

3)shuma e detyrimeve pér shpérndarje té brendshme e pércaktuar né pérputhje me nenin 35
té kétij ligji.

(5) Nése zbatimi i instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve ose shndérrimi i
instrumenteve pérkatése té kapitalit do té shkaktojé fitimin ose rritjen e pjesémarrjes sé
kualifikuar né banké, Banka Popullore, si organ kompetent pér mbikéqyrjen, menjéheré, sipas
detyrés zyrtare, do té zbatojé procedurén pér dhénien e pélgimit pér marrjen e pjesémarrjes sé
kualifikuar, né pérputhje me ligjin gé rregullon funksionimin e bankave, me géllim mos té
shkaktohet shtyrja e aplikimit té instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té€ humbjeve ose
konvertimin e instrumenteve kapitale pérkatése ose mos té pengohet arritja e qgéllimeve té
ndérhyrje té jashtézakonshme.

(6) Nése Banka Popullore, si organ kompetent pér super mbikéqyrje, nuk e pérfundon
procedurén pér dhénien e pélgimit té paragrafit (5) té kétij neni deri né datén e zbatimit té
instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té€ humbjeve ose konvertimin e instrumenteve
pérkatése kapitale, do té zbatohen dispozitat e nenit 26, paragrafét (4), (5), (6) dhe (7) té kétij
ligji.

(7) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor do té caktojé trajtimin e aksionaréve gjaté
zbatimit té instrumentit pér shpérndarje té brendshme té humbjeve, fshirjeve ose konvertimin e
instrumenteve pérkatése kapitale né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, duke marré
parasysh dispozitat té paragrafit (4) té kétij neni.
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Radhitja e shlyerjes ose konvertimit

Neni 37

(1) Me rastin e aplikimit té instrumentit pér ndarje té brendshme té€ humbjeve, Banka Popullore
do t'i fshijé ose konvertojé detyrimet pér ndarje t&€ brendshme té cilat nuk jané té pérjashtuara
nga fushéveprimi i kétij instrumenti né pérputhje me nenin 32, paragrafi (2) dhe nenin 33 té kétij
ligji, duke zbatuar rendin vijues té ekzekutimit té fshirjes.

1)Zvogélohet vlera e instrumenteve nga kapitali i rregullt baz€ né pérputhje me nenin 44,
paragrafi (1), pika 1) té kétij ligji;

2)Nése zvogélimi i vlerés nga pika 1) e kétij paragrafi éshté mé e vogél se lartésia e shumave
té nenit 36, paragrafi (4), pika 2) dhe 3) té kétij ligji, vlera e instrumenteve nga kapitali bazé
shtesé zvogélohet;

3)Nése zvogélimi i vlerés nga pikat 1) dhe 2) té kétij paragrafi éshté mé e vogél se lartésia e
shumave té nenit 36, paragrafi (4), pika 2) dhe 3) té kétij ligji, vlera e instrumenteve kapitale
shtesé zvogélohet;

4)Nése zvogélimi i vlerés nga pikat 1), 2) dhe 3) e kétij paragrafi éshté mé pak se lartésia e
shumave té nenit 36, paragrafi (4), pikat 2) dhe 3) té kétij ligji, zvogélohet vlera e instrumenteve
té cilat nuk jané té pérfshira né mjetet vetjake té bankés e cila zgjidhet, sipas rendit t& kundért
té radhitjes té shlyerjes sé borxheve né procedurat e falimentimit té njé banke, né pérputhje me
ligjin gé rregullon veprimtariné e bankave;

5)Nése ulja nga pikat 1), 2), 3) dhe 4) té kétij paragrafi éshté mé e vogél se lartésia e shumave
té nenit 36, paragrafi (4), pika 2) dhe 3) té kétij ligji, vlera e detyrimeve té mbetura pér
shpérndarjen e brendshme zvogélohet, sipas rendit té kundért té radhitjes té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té borxheve né procedurén e falimentimit té njé banke, né pérputhje me ligjin
i cili e rregullon veprimtariné e bankave.

(2) Banka Popullore mbulimin e shumés té nenit 36, paragrafi (4), pika 2) dhe 3) té kétij ligji
do ta shpérndajé né ményré té barabarté ndérmjet aksioneve dhe instrumenteve té tjera
pronésore dhe detyrimeve pér shpérndarjen e brendshme té€ humbjeve me té njéjtin
urdhérpagesé duke ulur vlerén e tyre nominale ose shumén e papaguar, pérveg nése lejohet
shpérndarje e ndryshme e mbulimit té humbjes ndérmjet detyrimeve me renditje té njejté pér
pagesé, né pérputhje me kushtet té nenit 33 pargrafi (1) té kétij ligji ose nése detyrimet jané
jashté pérfshirjes sé instrumentit pér shpérndarje té brendéshme, né pérputhje me nenin 32,
paragrafi (2) dhe neni 33 té kétij ligji.

(3) Para kryerjes sé fshirjes ose konvertimit té paragrafit (1), pika 5) té kétij neni, Banka
Popullore do té béjé konvertimin ose zvogélimin e vlerés sé instrumenteve té paragrafit (1), pikat
2), 3) dhe 4) té kétij neni té cilat mé paré nuk jané konvertuar dhe té cilat pérmbajné dispozita
gé mundésojné:

1)Zvogélimin e vlerés sé instrumentit pas ndodhjes sé njé ngjarje té caktuar gé lidhet me
gjendjen financiare, aftésiné paguese ose nivelin e mjeteve vetjake té bankés;

2)Shndérrimi i instrumentit né aksione ose instrumente té tjera pronésore pas ndodhjes sé njé
ngjarjeje té caktuar gé lidhet me gjendjen financiare, aftésiné paguese ose nivelin e mjeteve
vetjake té bankés.

(4) Né rastet kur vlera e instrumenteve té paragrafit (3), pika 1 e kétij neni nuk zvogélohet
plotésisht para aplikimit té instrumentit pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, Banka
Popullore do ta shlyejé ose konverton pjesén tjetér té vlierés sé atyre instrumenteve, né pérputhje
me paragrafin (1) té kétij neni.
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(5) Banka Popullore me rastin e sjelljes sé vendimit pér zvogélimin e vlerés sé detyrimit,
respektivisht shndérrimin e tij né instrumente té kapitalit té rregullt bazé, nuk mund ta béjé
konvertimin e principalit té njé kategorie té detyrimeve, nése detyrimet gé i nénshtrohen asaj
kategorie nuk jané shndérruar né instrumente té kapitalit té rregullt bazé ose nése nuk éshté
zvogéluar vlerae tyre, pérveg rasteve kur nuk lejohet sipas neneve 32 dhe 33 té kétij ligji.

Derivativat financiare

Neni 38

(1)Pas marrjes sé vendimit pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, Banka Popullore
ka té drejté té mbyllé para kohe ¢do kontraté pér derivativét financiaré dhe ta shlyejé ose t'a
shndérrojé né instrumente pérkatés kapital detyrimin gé rrjedh nga derivativi financiar, i cili nuk
éshté i pérjashtuar nga objekti i instrumentit té shpérndarjes sé brendshme té humbjeve té nenit
33 té kétij ligji.

(2)Nése derivati financiar éshté |éndé e veting-angazhimit, né kuadér té vlerésimit té nenit 21
té kétij ligji, Banka Popullore ose vlerésuesi i pavarur do tépércaktojé neto vlerén e detyrimit,
duke pasur parasysh dispozitat dhe kushtet e parapara né neting-angazhimin.

(3) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor pércakton ményrén e pércaktimit té vierés sé
detyrimeve gé rrjedhin nga derivatet financiare.

Shkalla e shndérrimit

Neni 39

(1) Banka Popullore me rastin e zbatimit té autorizimit pér shlyerjen ose shéndrrimin e
instrumenteve kapitale pérkatése dhe detyrimeve té lejuara né pérputhje me nenin 43, paragrafi
(1) dhe autorizimin té nenit 48, paragrafi (2), pika 8) té kétij ligji, Banka Popullore mund té
aplikojé norma té ndryshme shéndrruese pér kategori t&€ ndryshme té instrumenteve kapitale dhe
detyrimeve, né pérputhje me njérin ose té dy parimet té paragrafit (2) dhe (3) té kétij neni.

(2) Kursi i shéndrrimit duhet té pérfagésojé njé kompensim adekuat pér kreditorin né fjalé
pér humbjet gé ai ka pasur si rezultat i shigerjes ose shéndrrimit.

(3) Nése né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni zbatohen normat e ndryshme té
shéndrrimit, norma e shéndrrimit qé zbatohet pér detyrimet gé jané me urdhérpagesé mé té larté
né pérputhje me ligjin gé rregullon punén e bankave, éshté mé e larté se kursi i shéndrrimit gé
zbatohet pér detyrimet nga urdhérpagesat mé té uléta.

(4) Késhilli i Bankés Popullore me akte nénligjore mé thellésisht e pércakton ményrén e
pércaktimit t& normave té shndérrimit.

Plani i riorganizimit

Neni 40
(1) Mé sé voni né afat prej nj€ muaji pas aplikimit té instrumentit pér shpérndarjen e
brendshme té humbjeve né pérputhje me nenin 31, paragrafi (1), pika 1) té kétij ligji, késhilli
drejtues i bankés gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme ose personat e ngarkuar nga Banka
Popullore pér ushtrimin e kompetencés té nenit 59, paragrafi (1) té kétij ligji, jané té detyruar té
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pérgatisin plan pér riorganizimin e bankés e cila zgjidhet, né pérputhje me kriteret e paragrafeve
(4) dhe (5) té kétij ligji dhe té njejtin t'a dorézojn né Bankén Popullore.

(2) Nése instrumenti pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve aplikohet pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajdy ose mé shumé anétaréve té té njéjtit grup né Republikén e Magedonisé
sé Veriut, planin e riorganizimit e harton shogéria amé dhe vlen pér té gjithé anétarét e grupit
dhe i dorézohet organit kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit né afatin té
paragrafit (1) té kétij neni. Organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit planin
e riorganizimit nga ky paragraf u’a dorézon organeve kompetente pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajté gjithé anétaréve té grupit.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore mund té lejoj njé periudhé
shtesé prej dy muajsh pér pérgatitjen e planit pér riorganizim nga paragrafét (1) dhe (2) té kétij
neni, nése éshté e nevojshme pér arritjen e géllimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme.

(4) Plani i riorganizimit pérmban masat gqé duhet té ndérmerren pér té rivendosur
funksionimin normal té bankés qé shpérbéhet ose pjesé e veprimtarisé sé saj, né afat té gjaté.
Masat duhet té bazohen né supozime realiste pér situatén ekonomike dhe gjendjen e tregut
financiar duke pérfshiré identifikimin e mangésive mé té réndésishme dhe problemeve té
mundshme té bankés gé po trajtohet.

(5) Plani i riorganizimit pérfshin sépaku elementet né vijim:

1)vlerésimin e detajuar té faktoréve, problemeve dhe kushteve qgé i shkaktohendaj bankés gé
vendos té pérmbushé huat e nenit 19, paragrafi (1), pika 1) té kétij ligji;

2)pérshkrimin e masave gé duhet té ndérmerren pér té rivendosur funksionimin normal té
bankés né afat té gjaté;

3)dinamikén/kornizén kohore pér zbatimin e kétyre masave.

(6) Masat té paragrafit (5), pika 2 té kétij neni mund té pérfshijné:

-riorganizimin e ményrés sé funksionimit té bankés gé po ndérhyhet;

-ndryshimet né strukturén organizative dhe sistemet operative té bankés né ndérhyrje té
jashtézakonshme;

-ndérprerjen e aktiviteteve gé sjellin humbje né bankén gé po ndérhyhet;

-ristrukturimin e aktiviteteve té kryera nga banka/produktet dhe shérbimet e ofruara nga banka
me géllim rritjen e konkurrencés sé tyre;

-shitja e aseteve ose e linjave té biznesit té bankés né ndérhyrje té jashtézakonshme;

-aktivitete té tjera me géllim rivendosjen e funksionimit normal té bankés né periudhé
afatgjaté.

(7) Banka Popullore mé sé voni né afat prej njé muaji pas marrjes sé planit pér riorganizim e
miraton planin e dorézuar pér riorganizim nése vleréson se zbatimi i tij do té mundésojé
rivendosjen e funksionimit normal té bankés né afat té gjaté.

(8) Nése Banka Popullore vleréson se me zbatimin e planit pér riorganizim nuk do té
realizohen géllimet té paragrafit (7) té kétij neni, do t'i dérgojé njoftim késhillit drejtues té bankés
ose personave pérgjegjés pér ushtrimin e kompetencave té nenit 59, paragrafi (1) té kétij ligji,
me té cilin do té kérkojé rishikimin e duhur té planit té riorganizimit.

(9) Né afat prej dy javésh pas pas marrjes sé njoftimit té paragrafit (8) nga ky nen, késhilli
drejtues nga bankat ose personat e autorizuar pér kryerjen e kompetencave nga njé neni 59,
paragrafi (1) té kétij ligji jané té detyruar té dorézojné planin e ripérpunuar pér riorganizim Bankés
Popullore. Né afat prej 1 jave Banka Popullore do té informoj késhillin drejtues e bankés ose
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personat e autorizuar té nenit 59, paragrafi (1) té kétij ligji nése e miraton planin ose nése ka
nevoj i njejti té plotésohet ose ripérpunohet.

(10) Késhilli drejtues i bankés ose personat pérgjegjés pér ushtrimin e kompetencave té nenit
59, paragrafi (1) té kétij ligji jané té detyruar gé t'a zbatojné planin e miratuar pér riorganizim,
duke pérfshiré planin e riorganizuar té paragrafit (12) té kétij neni dhe té dorézojné raporte né
Bankén Popullore pér zbatimin e tij, sé paku né ¢cdo gjashté muaj (sé paku dy heré né vit).

(11) Késhilli drejtues i bankés ose personat pérgjegjés pér ushtrimin e kompetencave té nenit
59, paragrafi (1) té kétij ligji jané té detyruar gé ta rishikojné planin e miratuar pér riorganizim,
nése gjaté zbatimit té tij marrin njoftim nga Banka Popullore se kjo &shté e nevojshme pér arritjen
e géllimeve té paragrafit (4) té kétij neni.

(12) Planin e rishikuar pér riorganizim té paragrafit (11) té kétij neni e shqyrton dhe e miraton
Banka Popullore né afatet té paragrafit (9) té kétij neni.

(13) Nése procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés parasheh zbatimin e
rregulloreve qé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore dhe pérgatitien e planit té
ristrukturimit pér kété qgéllim, plani i riorganizimit té& bankés nga ky nen duhet té harmonizohet
me planin gé éshté paraqitur né procedurén e vlerésimit t& ndihmés shtetérore.

(14) Késhilli i Bankés Popullore e pércakton pérmbaijtjen dhe ményrén e vlerésimit té planit té
riorganizimit me akt nénligjor, pérkatésisht, né pérputhje me paragrafin (5) té kétij neni dhe
pérmbaijtjen e raporteve té paragrafit (10) té kétij neni.

(15) Me pérjashtim té nenit 23, paragrafi (19), pika 1) té kétij ligji, nése Banka Popullore e
konsideron té nevojshme, periudha e emérimit t&€ administratés speciale vazhdon pér shkak té
pérfshirjes sé saj né pérgatitjen e planit pér riorganizim dhe zbatimin e masave té parashikuara
né plan.

Efektet e shpérndarjes té brendshém té humbjeve

Neni 41

(1) Zvogélimi i shumés sé principalit ose i shumés sé papaguar dhe konvertimi i instrumenteve
pérkatése té kapitalit dhe detyrimeve té lejuara ose térheqgja e instrumenteve pérkatése, té kryera
né pérputhje me nenin 43, paragrafi (1) dhe nenin 48, paragrafi (2), pika 7) deri né 11) té kétij
ligji, jané té detyrueshme pér bankén qgé ndérhyhet dhe kreditorét ose akcionerét té
arkétueshmet, respektivisht instrumentet fshihen, konvertohen ose térhigen.

(2) Banka Popullore ka autoritet té zbatojé ose té kérkojé zbatimin e té gjitha veprimeve dhe
procedurave administrative me qgéllim té kryerjes sé punéve té nenit 43, paragrafi (1) dhe neni
48, paragrafi (2), pikat 7) deri né 11) té kétij ligji, duke pérfshiré:

-ndryshime né regjistrat pérkatés;

-heqja e instrumenteve té kapitalit dhe borxhit nga kuotimet né tregun zyrtar ose nga tregu i
rregullt;

-futja e instrumenteve té reja té pronésisé dhe borxhit né kuotat né tregun zyrtar, pra hyrje
né tregun e rregullt;

-rifutja e instrumenteve té borxhit qé jané hequr nga tregu zyrtar, pra ripranimi i tyre né tregun
e rregullt, pa detyrimin e dhénies té prospektit né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e
obligacioneve.
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(3) Té gjitha institucionet dhe personat té ciléve Banka Popullore ka paraqitur kérkesé pér
realizimin e aktiviteteve té paragrafit (2) té kétij neni, jané té detyruar gé pa vonesé té veprojné
sipas kérkesés sé paraqitur.

(4) Nése Banka Popullore kryen zvogélim té ploté té shumés sé principalit ose shumés sé
papaguar té detyrimit né pérputhje me nenin 48, paragrafi (2), pika 7) té kétij ligji, ai detyrim, sé
bashku me ¢do detyrim tjetér ose hua gé lidhet me té, i cili nuk éshté i papaguar né ditén kur
Banka Popullore e ka kryer uljen, konsiderohet se éshté arkétuar dhe nuk mund té vértetohet né
ndonjé proceduré t& mévonshme té shlyerjes sé bankés né rikthimin e suksesit té saj ose né
procedurén e mévonshme.

(5) Nése Banka Popullore kryen zvogélimin e pjesshém té principalit ose té shumés sé
papaguar té detyrimit né pérputhje me nenin 48, paragrafi (2), pika 7) té kétij ligji, detyrimi
konsiderohet se éshté arkétuar né vlerén e shumés sé zvogéluar, ndérsa pjesa e mbetur e
detyrimit vazhdon té pérmbushet né pérputhje me kontratén, duke marré parasysh ndryshimet e
béra né lidhje me kamatén pér shkak té zvogélimit té principalit, si dhe té ¢cdo ndryshimi tjetér
gé mund té béjé Banka Popullore, né pérputhje me nenin 48, paragrafi (2), pika 12) té kétij ligji.

Njohja kontraktuese e shpérndarjes sé brendshéme té humbjeve

Neni 42

(1) Banka éshté e detyruar né kontratén pér emetimin, respektivisht pér marrjen e detyrimit,
té pérfshijé dispozita pérkatése né bazé té té cilave kreditori ose pala tjetér kontraktuese do té
diné se detyrimi mund té jeté objekt shlyerjeje ose konvertimi dhe té cilat konfirmojné se kreditori
ose pala tjetér kontraktuese jané dakord pér ¢do reduktim té shumés sé principalit ose té detyrimit
té papaguar, me té cilin mund té térhiget detyrimi i cili Eshté objekt i kontratés, ndérsa té cilin
mund té kryej Banka Popullore, ndérsa detyrimi plotéson kushtet e méposhtme:

1)nuk pérjashtohet né pérputhje me nenin 32, paragrafi (2) té kétij ligji;

2)depozita gé tejkalon shumén e kompensimit nuk éshté e siguruar;

3)pér té zbatohen dispozitat ligjore té njé vendi tjetér dhe

4) Eshté léshuar ose pranuar pas daté sé hyrjes né fuqi té kétij ligji.

(2) Banka Popullore mund té vendos qé dispozitat e paragrafit (1) té kétij neni t& mos
zbatohen pér bankén pér té cilén shkalla minimale e mjeteve vetjake dhe e detyrimeve té lejuara
té nenit 10 té kétij ligji caktohet vetém né bazé té shumés pér mbulimin e humbjeve, né pérputhje
me nenin 12 paragrafi (3) té kétij ligji, por vetém nése detyrimet té paragrafit (1) té kétij neni
nuk merren parasysh me rastin e pércaktimit t& pérmbushjes sé& normés minimale té mjeteve
vetjake dhe detyrimeve té lejuara.

(3) Dispozitat e paragrafit (1) té kétij neni nuk zbatohen pér detyrimet gé mund té shlyhen
né bazé té ligjit nga shteti tjetér ose né bazé té kontratés sé lidhur me shtetin tjetér.

(4) Banka éshté e detyruar t'a njoftojé Bankén Popullore nése konstaton se pér shkak té
ndonjé pengese juridike ose tjetér nuk mund té pérfshijé dispozita pérkatése té paragrafit (1) té
kétij neni, me té cilat specifikohet lloji i detyrimit té cilit i referohet.

(5) Krahas njoftimit té paragrafit (4) té kétij neni, banka i paraget Bankés Popullore sqarim
té detajuar pér pengesén e konstatuar né zbatimin e dispozitave té paragrafit (1) té kétij neni
dhe me kérkesé té Bankés Popullore dorézon informata shtesé dhe/ose dokumentacion né bazé
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té té cilit Banka Popullore do té€ mund té pércaktojé efektin e njoftimit té tillé mbi mundésiné e
bankés pér té ndérhyré.

(6) Nga dita kur Banka Popullore e ka pranuar njoftimin té paragrafit (4) té kétij neni, detyrimi
pér pérfshirjen e dispozitave pérkatése né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni pushon né
lidhje me detyrimet pér té cilat béhet fjalé né njoftim.

(7) Nése Banka Popullore, né bazé té informatave dhe dokumentacionit té dorézuar né
pérputhje me paragrafin (5) té kétij neni, konstaton se nuk ka pengesé juridike ose tjetér pér
zbatimin e dispozitave té paragrafit (1) té kétij neni, do té kérkojé nga banka qé dispozitat e
paragrafit (1) té kétij neni t'i zbatojé né detyrimet e paragrafit (4) té kétij neni, si dhe ndryshimet
e duhura né praktiké té bankés pér zbatimin e pérjashtimeve nga e marréveshja pér shpérndarjen
e humbjeve té brendéshme.

(8) Nése Banka Popullore konstaton se né kuadér té njé kategorie té caktuar té detyrimeve,
shuma e detyrimeve té paragrafit (1) té kétij neni, sé bashku me shumén e detyrimeve té asaj
klase qé pérjashtohen nga detyrimet pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve né pérputhje
me nenin 32, paragrafi (2) ose qé mund té pérjashtohen nga Banka Popullore né pérputhje me
nenin 33 té kétij ligji, mund té keté efekt mbi 10% té késaj kategorie té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankés, duke pérfshiré dhe ndikimin gé mund té keté rreziku i mosrespektimit
té masave mbrojtése té nenit 61 té kétij ligji, gjaté zbatimit té fshirjes ose konvertimit té
detyrimeve té lejuara.

(9) Nése Banka Popullore konstaton se rastet e kétij neni paragesin pengesa domethénése
né mundésiné e ndérhyrjes sé jashtézakonshme sé bankés, ajo merr masat pérkatése né
pérputhje me nenin 9 té kétij ligji.

(10) Detyrimet gé nuk plotésojné ose gé né pérputhje me kété nen nuk zbatohen pér huat té
paragrafit (1) té kétij neni, nuk mund té pérfshihen né pérmbushjen e normés minimale té
mjeteve vetjake dhe detyrimeve té lejuara té nenit 10 té kétij ligji.

(11) Banka Popullore mund té kérkojé nga banka mendim juridik lidhur me bazén juridike pér
zbatimin e dispozitave té paragrafit (1) té kétij neni.

(12) Banka Popullore mund t'a shlyejé ose t'a shndérrojé detyrimin té paragrafit (1) té kétij
neni, edhe né rastet kur banka nuk i ka pérfshiré dispozitat pérkatése kontraktuese né pérputhje
me paragrafin (1) té kétij neni.

KAPITULLI IV
SHLYERJA DHE SHENDRIMI I INSTRUMENTEVE TE KAPITALEVE PERKATESE DHE
DETYRIMEVE TE LEJUARA

Kushtet pér shlyerjen ose shéndrimin e instrumenteve pérkatése té kapitalit dhe té
detyrimeve té lejuara

Neni 43
(1) Banka Popullore mund té marré vendim pér shlyerjen ose shndérrimin e instrumenteve
pérkatése kapitale ose detyrimet e lejuara té paragrafit (3) té kétij neni, té |éshuara nga banka,
né aksione ose instrumente té tjera pronésore té bankés ose té personit tjetér juridik té nenit 2,
paragrafi (1) té kétij ligji:
1)pavarésisht nga aktivitetet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme ose
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2)sé bashku me ndérmarrjen e veprimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme kur plotésohen
kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme nga nenet 19 ose 20 té kétij ligji.

(2) Pas aplikimit té autorizimit pér fshirjen dhe konvertimin e instrumenteve kapitale
pérkatése ose detyrimeve té lejuara té paragrafit (3) té kétij neni, né pérputhje me paragrafin
(1), pika 1) té kétij neni, béhet vlerésimi té nenit 61 té kétij ligji dhe zbatohet neni 62 té kétij ligji.

(3) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton kushtet gé duhet t'i
plotésojné detyrimet e lejuara né lidhje me té cilat mund té kryhet shlyerja ose shndérrimi i
detyrimeve té lejuara té paragrafit (1) té kétij neni, duke marré parasysh parimin té nenit 18,
paragrafi (1), pika 8) té kétij ligji. Me akt nénligjor parashikohet gjithashtu ményra e fshirjes dhe
konvertimit té instrumenteve té duhura kapitale dhe detyrimeve té lejuara.

(4) Me rastin e shlyerjes ose shéndrrimit té instrumenteve pérkatése kapitale ose té
detyrimeve té lejuara té paragrafit (3) té kétij neni, pérkatésisht zbatohen dispozitat e nenit 36
té kétij ligji. (5) Kur ndérmerren veprime té shlyerjes ndaj bartésit té shlyerjes, shuma e cila
zvogélohet, shlyhet ose konvertohet né pérputhje me nenin 44, paragrafi (1) té kétij ligji, merret
parasysh me rastin e pércaktimit té kufijve té nenit 24, paragrafi (6), pika 1) dhe neni 34, paragrafi
(2), pika 1) ose té nenit 34, paragrafi (6), pika 1) e kétij ligji, té cilat jané té zbatueshme pér
bartésin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme.

(6) Banka Popullore realizon shlyerjen ose shéndrrimin e instrumenteve pérkatése kapitale
ose té detyrimeve té lejuara té paragrafit (3) té kétij neni, té IEéshuara nga banka ose personi
tjetér juridik té nenit 2, paragrafi (1) té kétij ligji, né pérputhje me nenin 44 té kétij ligji dhe pa
vonesé, nése vleréson se éshté plotésuar sé paku njéri nga kushtet si né vijim:

1)jané plotésuar kushtet pér shlyerje té nenit 19 té kétij ligji;

2)banka ose grupi bankar nuk do té mund té vazhdojné punén nése nuk kryhet shlyerja ose
konvertimi i instrumenteve pérkatése kapitale ose detyrimeve té lejuara té paragrafit (3) té kétij
neni;

3)Bankés i nevojitet ndihmé financiare e jashtézakonshme publike, me pérjashtim té ndihmés
sé parashikuar né nenin 19, paragrafi (2), pika 4) té kétij ligji.

(7) Né rastet té paragrafit (6), pika 1) té kétij neni, Banka Popullore kryen shlyerjen ose
konvertimin e instrumenteve pérkatése kapitale ose té detyrimeve té lejuara para se té ndérmarré
ndonjé veprim pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

(8) Pér géllime té paragrafit (6), pika 2) té kétij neni, konsiderohet se banka ose grupi bankar
nuk do té mund té vazhdojé veprimtariné, nése plotésohen dy kushtet e méposhtme:

1)né lidhje me bankén éshté plotésuar njé nga kushtet té nenit 19, paragrafi (2) té kétij ligji,
respektivisht grupi bankar nuk plotéson ose ka rrethana objektive qé tregojné se sé shpejti nuk
do té pérmbushé huat e ligjit gé rregullon veprimtariné e bankave né baza té konsoliduara, né
masén gé justifikon marrjen e masave super mbikéqgyrése, né pérputhje me até ligj duke pérfshiré
edhe arsyen pér cka grupi ka pésuar humbje ose ka gjasa té médha té pésoj humbje me ¢ka do
plotésisht ose pjesérisht do té zvogélohen mjetet e saj vetanak si dhe

2)nisur nga rrethanat, nuk ka gjasa qé marrja e ndonjé mase, duke pérfshiré masat
mbikégyrése ose masat té iniciuara nga sektori privat, do té parandalonte ndérprerjen e punés
sé bankés ose grupit bankar brenda njé periudhe té arsyeshme kohore.

(9) Para kryerjes sé shlyerjes ose shéndrrimit té instrumenteve pérkatése kapitale ose té
detyrimeve té lejuara té paragrafit (3) té kétij neni, Banka Popullore bén vlerésim té mjeteve dhe
detyrimeve té bankés né pérputhje me nenin 21 té kétij ligji. Né bazé té vlerésimit, pércaktohet
shuma e shlyerjes sé instrumenteve kapitale pérkatése ose e detyrimeve té lejuara té paragrafit
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(3) té kétij neni gé kérkohet pér t& mbuluar humbjet dhe niveli i konvertimit té instrumenteve
pérkatése kapitale ose detyrimet e lejuara té paragrafit (3) té kétij neni gé kérkohet pér
rikapitalizimin e bankés.

Zbatimi i shlyerjes ose konvertimit té instrumenteve kapitale dhe detyrimeve té
lejuara

Neni 44

(1) Banka Popullore shlyerjen ose konvertimin e instrumenteve pérkatése kapitale ose té
detyrimeve té lejuara té nenit 43, paragrafi (3) té kétij ligji e zbaton né ményré té kundért nga
radhitja e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té borxheve né procedurat e falimentimit té bankés,
né kété ményré:

1)sé pari zvogélohen instrumentet e kapitalit bazé té rregullt, né raport me shumén e humbjeve
me shumén e kapitalit bazé té rregullt dhe Banka Popullore ndaj aksionaréve té bankés ndérmerr
njérén ose té dyja masat té nenit 36, paragrafi (1) té kétij ligji ndaj aksioneréve té bankés;

2)principali i instrumenteve té kapitalit bazé plotésues shlyhet dhe/ose shndérrohet né
instrument té kapitalit bazé té rregullt, deri né shumén e nevojshme pér arritjen e objektivave té
ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés ose deri né shumén totale té kétyre instrumenteve
kapitale, varésisht se cila shumé éshté mé e ulét;

3)principali i instrumenteve té kapitalit shtesé shlyhet dhe/ose shndérrohet né instrument té
kapitalit té rregullt bazé, deri né shumén e nevojshme pér arritjen e objektivave té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankés ose deri né shumén totale té kétyre instrumenteve kapitale, varésisht
se cila shumé éshté mé e ulét;

4)principali i detyrimeve té lejuara té nenit 43, paragrafi (3) té kétij ligji shlyhet dhe/ose
shndérrohet né instrument té kapitalit bazé té rregullt, deri né shumén e nevojshme pér arritjen
e géllimeve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés ose deri né shumén e pérgjithshme té
detyrimeve pérkatése té lejuara, varésisht se cila shumé éshté mé e ulét.

(2) Me rastin e fshirjes sé instrumenteve pérkatése kapitale ose té detyrimeve té lejuara té
nenit 43, paragrafi (3) té kétij ligji:

1)shlyerja éshté e pérhershme, me mundési té rritjes sé vlerés né pérputhje me nenin 35,
paragrafi (4) té kétij ligji;

2)ndaj poseduesit té instrumentit kapital pérkatés ose detyrimit té lejuar té nenit 43, paragrafi
(3) té kétij ligji pushojné né lidhje me shumén e shlyer té instrumentit kapital ose detyrimin e
lejuar, pérvec detyrimeve té llogaritura tashmé dhe detyrimeve pér kompensimin e démit té
pércaktuara né procedurén e nisur pas padisé kundér ligjshmérisé sé shlyerjes sé kryer;

3)bartésit té instrumentit kapital pérkatés ose detyrimit té lejuar té nenit 43, paragrafi (3) té
kétij ligji nuk do t'i paguhet kompensim pérveg né pérputhje me paragrafin (3) té kétij neni.

(3) Banka Popullore pér kryerjen e konvertimit t€ instrumenteve pérkatése kapitale dhe
detyrimeve té lejuara té nenit 43, paragrafi (3) nga ky ligj, né pérputhje me paragrafin (1), pikat
2), 3) dhe 4) té kétij neni, Banka Popullore mund t'a urdhérojé bankén gé té emetojé instrumente
té kapitalit té rregullt bazé pér poseduesit e instrumenteve kapitale pérkatése dhe detyrimeve té
lejuara. Instrumentet pérkatése té kapitalit dhe detyrimet e lejuara mund té konvertohen né
instrumente té rregullta té kapitalit bazé né kushtet e méposhtme:
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1)ato instrumente té kapitalit bazé té rregullt té Iéshuar nga banka ose shogéria e saj amé me
pélgimin paraprak té Bankés Popullore, ose nése éshté e mundur, me pélgimin e organit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme ndajshogérisé amé;

2)kéto instrumente té kapitalit bazé té rregullt duhet té emetohen pérpara se banka té emetojé
aksione ose instrumente té tjera pronésie pér géllime té dhénies sé ndihmés shtetérore pér
rikapitalizim;

3)ato instrumente té kapitalit té rregullt bazé caktohen dhe barten pa vonesé pas zbatimit té
autorizimit pér konvertimin e instrumenteve pérkatése kapitale ose detyrimeve té lejuara;

4)kursi i konvertimit né bazé té té cilit pércaktohet numri i instrumenteve nga kapitali i rregullt
bazé gé ndahen pér ¢do instrument pérkatés kapital ose ¢do detyrim té lejuar éshté né pérputhje
me parimet e nenit 39 té kétij ligji dhe aktin nénligjor t&€ miratuar né bazé té atij neni.

(4) Pér sigurimin e instrumenteve té kapitalit té rregullt bazé né pérputhje me paragrafin (3)
té kétij neni, Banka Popullore mund t'a detyrojé bankén gé t'i sigurojé té gjitha miratimet e
nevojshme paraprake nga organet kompetente pér emetimin e numrit té nevojshém té
instrumenteve té kapitalit té rregullt bazé.

(5) Nése nga shéndrrimi i instrumenteve pérkatése kapitale dhe i detyrimeve té lejuara
rezulton fitimi i pjesémarrjes sé kualifikuar ose rritja e pjesémarrjes sé kualifikuar né banké, do
té zbatohen dispozitat e nenit 36, paragrafét (5) dhe (6) té kétij ligji.

(6) Késhilli i Bankés Popullore pércakton llojin e dokumentacionit, kushtet dhe procedurén
pér dhénien e pélgimit té paragrafit (3), pika 1) té kétij neni.

KAPITULLI V
INSTRUMENTET SHTETERORE PER STABILIZIM FINANCIAR

Instrumentet shtetérore pér stabilizimin financiar

Neni 45

(1) Qeveria e Republikés sé Magedonisé sé Veriut/Ministria e Financave mund té ofrojé
ndihmé té jashtézakonshme financiare publike pérmes instrumenteve shtetérore pér stabilizim
financiar, duke e pérfshiré né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés pér té
shmangur hapjen e procedurés sé falimentimit dhe pér té arritur géllimet e vendimit té nenit 17,
paragrafi (1) té kétij ligji.

(2) Instrumentet shtetérore pér stabilizim financiar pérdoren vetém nése plotésohen kushtet
e nenit 24, paragrafi (6) té kétij ligji dhe né pérputhje me dispozitat gé rregullojné pérdorimin e
ndihmés shtetérore, si mjet i fundit pasi té jené marré parasysh instrumentet e tjera té ndérhyrjes
sé jashtézakonshme té bankave.

(3) Instrumentet shtetérore pér stabilizimin financiar jané:

1)ndihma shtetérore pér rikapitalizim dhe

2)pronésia e pérkohshme shtetérore.

(4) Qeveria e Republikés sé Magedonisé sé Veriut/Ministria e Financave, né bazé té
informatave nga Banka Popullore pér gjendjen financiare té bankés dhe masat e marra ndaj
bankés, si dhe né bazé té rekomandimit/kérkesés nga Banka Popullore, mund té vendosé pér
zbatimin e instrumenteve shtetérore pér stabilizim financiar nése kushtet té nenit 19, paragrafi
(1) té kétij ligji dhe njé nga kushtet e méposhtme:
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1)Ministria e Financave dhe Banka Popullore kané konstatuar se aplikimi i instrumenteve té
ndérhyrje té jashtézakonshme nuk do té jeté i mjaftueshém pér té parandaluar njé ndikim té
réndésishém negativ né sistemin financiar ose

2)Ministria e Financave dhe Banka Popullore kané pércaktuar se zbatimi i instrumenteve té
ndérhyrje té jashtézakonshme nuk do té jeté i mjaftueshém pér mbrojtjen e interesit publik, né
rastet kur bankés tashmé i éshté dhéné mbéshtetje likuiditeti né rrethana té jashtézakonshme
nga Banka Popullore.

(5) Instrumentet shtetérore pér stabilizim financiar i pércakton dhe i zbaton Qeveria e
Republikés sé Magedonisé sé Veriut/Ministria e Financave, né bashképunim me Bankén Popullore,
me kusht gé té jeté miratuar dhénia e ndihmés sé jashtézakonshme financiare publike né
pérputhje me dispozitat gé rregullojné pérdorimin e ndihmés shtetérore.

(6) Pér shkak té zbatimit té instrumenteve shtetérore pér stabilizim financiar, Qeveria e
Republikés sé Maqgedonisé sé Veriut/Ministria e Financave ka kompetencat pérkatése né
procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés nga Kapitulli VI i ligji.

Ndihma shtetérore pér rikapitalizim

Neni 46

(1) Né pérputhje me ligjin gé rregullon shoqérité tregtare, Qeveria e Republikés sé
Magedonisé sé Veriut/Ministria e Financave né emér té Republikés sé Magedonisé sé Veriut, mund
té marré pjesé né rikapitalizimin e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme,
duke investuar mjete monetare né kémbim té:

1)instrumenteve té kapitalit té rregullt bazé;

2)instrumenteve shtesé té kapitalit bazé ose

3)instrumenteve plotésuese té kapitalit.

(2) Né varési té aksioneve té Republikés s&é Magedonisé sé Veriut né banké, Ministria e
Financave éshté e detyruar té€ sigurojé qé banka né té cilén aplikohet instrumenti i ndihmés
shtetérore pér rikapitalizim té menaxhohet me vémendjen e tregtarit té rregullt dhe té
ndérgjegjshém.

(3) Nése pérdoret instrumenti i ndihmés shtetérore pér rikapitalizim, Ministria e Financave
éshté e detyruar té sigurojé aksionet e Republikés sé Magedonisé sé Veriut né banké, e cila
vendoset t'i shitet blerésit privat, sapo té krijohen kushtet pér shitje.

Pronésia e pérkohshme shtetérore

Neni 47

(1) Qeveria e Republikés sé Magedonisé sé& Veriut/Ministria e Financave mund t'a kalojé
bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e jashtézakonshme né pronési té pérkohshme shtetérore.
Ky instrument zbatohet vetém nése banké&s tashmé i éshté dhéné ndihma shtetérore pér
rikapitalizim dhe Ministria e Financave dhe Banka Popullore kané pércaktuar se aplikimi i
instrumenteve té ndérhyrje té jashtézakonshme nuk do té jeté i mjaftueshém pér mbrojtjen e
interesit publik.

(2) Né rastet e paragrafit (1) té kétij neni, Ministria e Financave Iéshon njé ose mé shumé
urdhéra pér Depozitén gendrore pér kalimin e aksioneve né bankén, shoqgéri né pronési té ploté
té shtetit, té cilén Depozita gendrore pér letra me vleré i zbaton pa vonesé.
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(3) Ministria e Financave éshté e detyruar té sigurojé qé banka e cila zgjidhet, né té cilén
zbatohen instrumentet té paragrafit (1) té kétij neni, té menaxhohet me vémendjen e tregtarit té
rregullt dhe té ndérgjegjshém dhe t'i shitet blerésit privaté posa té krijohen kushtet pér shitje.

KAPITULLI VI
KOMPETENCAT E BANKES POPULLORE SI ORGAN KOMPETENT PER NDERHYRJE
TE JASHTEZAKONSHME

Kompetencat e pérgjithshme

Neni 48

(1) Banka Popullore ka té drejté té keté gasje né té€ gjitha té dhénat dhe informacionet e
nevojshme pér pérgatitjen dhe zbatimin e veprimeve té ndérhyrje té jashtézakonshme, si dhe pér
pérditésimin dhe plotésimin e planeve té ndérhyrje té jashtézakonshme, ndérsa banka, té
punésuarit né banké, aksionarét dhe personat e tjeré jané té detyruar t'i sigurojné casje né té
dhe t'i sigurojné té gjitha té&€ dhénat dhe informacionin e nevojshém pér kryerjen e kompetencave
té saj, si dhe t'i sigurojné casje deri tek hapésirat e bankés pérshkak té zbatimit té kontrollit té
paragrafit (2) té kétij neni.

(2) Banka Popullore si organ pér ndérhyrje té jashtézakonshme mund té ushtrojé kéto
kompetenca individualisht ose né kombinim:

1)té kérkojé dhe té ofrojé té dhéna dhe informacione né pérputhje me paragrafin (1) té kétij
neni, duke pérfshiré kontrollin né terren lidhur me bankén pér ndérhyrje té jashtézakonshme né
pérputhje me ligjin gé rregullon punén e bankave, si dhe té vendosé masa pér zbatimin e kétij
ligji, né pérputhje me nenin 9 té kétij ligji;

2)té zbatojé instrumentet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave té pércaktuara né kété
ligj;

3)té marré kompetencat e mbledhjes sé aksionaréve, késhillit mbikéqyrés dhe késhillit drejtues
té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme;

4)té shkarkojé anétarét e késhillit mbikéqyrés dhe/ose drejtues té€ bankés mbi té cilén
ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme, si dhe té shkarkojé njé person me té drejta dhe
pérgjegjési té vecanta né banké;

5)té transferojé aksionet ose instrumentet e tjera pronésore té léshuara nga banka gé éshté
né ndérhyrje té jashtézakonshme;

6)me pélgimin e tij t'ia transferojé mjetet, té drejtat ose detyrimet e bankés mbi té cilén
ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme te njé person tjetér;

7)té zvogélojé plotésisht ose pjesérisht shumén e principalit ose shumén e papaguar té
detyrimeve pér shpérndarjen e brendshme té bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme;

8)té shndérrojé detyrimet pér shpérndarjen e brendshme té bankés mbi té cilén ndérhyhet né
ményré té jashtézakonshme né aksione ose instrumente té tjera pronésie té asaj banke, shoqérisé
ameé té saj ose institucionit kalimtar té cilit i jané bartur mjetet, té drejtat ose detyrimet e bankés
mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme;

O)té anulojé instrumentet e borxhit té Iéshuara nga banka qé éshté né ndérhyrje té
jashtézakonshme, pérvec detyrimeve té pérjashtuara né pérputhje me nenin 32, paragrafi (2) té
kétij ligji;
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10)té zvogélojé plotésisht ose pjesérisht vlierén nominale té aksioneve ose té instrumenteve té
tjera pronésore té léshuara nga banka qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme ose té térhegé
aksionet;

11)té udhézojé bankén né ndérhyrje té jashtézakonshme ose personit amé té saj té emetojé
aksione té reja ose instrumente té tjera té kapitalit ose instrumente té tjera kapitale, duke
pérfshiré aksionet e preferuara dhe obligacionet té konvertueshme;

12)té ndryshojé afatin e maturimit té instrumenteve té huadhénies dhe detyrimeve té tjera pér
shpérndarje té brendshme té Iéshuara nga banka gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, té
ndryshojé normén e interesit té€ atyre instrumenteve dhe detyrimeve dhe datén né té cilén duhet
té paguhet kamata, duke pérfshiré edhe shtyrjen e pérkohshme té pagesés, pérveg detyrimeve
té pérjashtuara né pérputhje me nenin 32, paragrafi (2) té kétij ligji;

13)té skadojé ose mbyllé kontratat financiare ose kontratat pér derivativét financiaré pér té
zbatuar nenin 38 té kétij ligji.

(3) Kontrollin né terren té paragrafit (2), pika 1) té kétij neni e kryejné personat e punésuar
né Bankén Popullore.

(4) Keshill i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton ményrén e kryerjes
sé kontrollit né terren dhe shqiptimin e masave té paragrafit (2), pika 1) té kétij neni.

(5) Nése me kété ligj nuk éshté pércaktuar ndryshe, me rastin e zbatimit t& kompetencave
dhe instrumenteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme né pérputhje me kété ligj, pér Bankén
Popullore nuk vlejné dispozitat e ligjeve té tjera dhe té kontratave té lidhura qé kané té béjné me
kéto céshtje:

1)detyrimi pér té marré pélgimin ose miratimin nga organi kompetent ose nga ¢do person
juridik ose fizik, duke pérfshiré aksionarét dhe kreditorét e bankés mbi té cilén ndérhyhet né
ményré té jashtézakonshme;

2)detyrimi pér té paragitur té dhéna, duke pérfshiré publikimin e njé njoftimi ose prospekti ose
paraqitjen dhe regjistrimin e ndonjé dokumenti né njé organ kompetent dhe

3)kufizime pér transferimin ose detyrimin pér té€ marré pélgimin pér transferimin e
instrumenteve financiare, té drejtave, mjete ose detyrimeve.

Autorizime shtesé

Neni 49

(1) Nése vleréson se éshté e nevojshme pér arritjen e njé ose mé shumé nga géllimet e
ndérhyrjes sé jashtézakonshme, Banka Popullore né procedurén pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajnjé banke éshté e autorizuar gé:

1)té sigurojé gé instrumentet financiare, mjetet, té drejtat ose detyrimet té barten pa ndonjé
detyrim ose barré qé i prek ato, pérveg rasteve té nenit 63 té kétij ligji, ku e drejta pér kompensim
né pérputhje me kété ligj nuk konsiderohet pér detyrim;

2)té heq té drejtén pér té bleré aksione té reja ose instrumente té tjera pronésie;

3)té kérkojé nga institucioni kompetent ndalimin e tregtimit té obligacioneve té bankés mbi té
cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme dhe ta pérjashtojé bankén nga tregu i rregullt
dhe zyrtar;

4)té kérkojé nga institucioni kompetent gé té€ mos kryejé transferimin e obligacioneve, me
pérjashtim té transaksioneve komerciale té lidhura para miratimit té& vendimit pér fillimin e
procedurés pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén té nenit 22 té kétij ligji;
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5)té sigurojé gé shogéria marrése té trajtohet né té njéjtén ményré si banka ndaj té cilés béhet
ndérhyrje e jashtézakonshme, né lidhje me ¢do té drejté ose detyrim té bankés ose veprime té
ndérmarra nga banka, pérfshiré té drejtat dhe detyrimet gé lidhen me pjesémarrjen né
infrastrukturén e tregut, né pérputhje me nenet 26 dhe 28 té kétij ligji;

6)té udhézojé bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e jashtézakonshme ose shogériné pranuese
gé té shkémbejné informacione reciproke;

7)té zgjidhé kontratén ose té ndryshojé kushtet e kontratés té lidhur nga banka qé éshté né
ndérhyrje té jashtézakonshme ose té sigurojé gé shogéria marrése té zéré vendin e saj si palé
kontraktuese.

(2) Pér té siguruar vazhdimésiné e veprimtarisé gé bartet, Banka Popullore ka té drejté té
urdhérojé:

1)vazhdimin e kontratave té lidhura nga banka gé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, né
até ményré gé shoqgéria marrése té marré pérsipér té drejtat dhe detyrimet né lidhje me
instrumentet financiare, mjetet, té drejtat dhe detyrimet gé jané transferuar dhe hyn si palé
kontraktuese né vend té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme;

2)shogéria marrése té zé vendin e bankés me té cilén trajtohet né té gjitha proceset gjygésore
gé lidhen me instrumentet financiare, mjetet, té drejtat ose detyrimet gé i jané transferuar nga
banka.

(3) Kompetencat té paragrafit (1), pika 4) dhe paragrafi (2), pika 2) té kétij neni nuk ndikojné
né:

1)té drejtén e punonijésit té bankés gé vendos té anulojé kontratén pér punésim;

2)ushtrimi i té drejtave té njé pale kontraktuese, duke pérfshiré té drejtén pér té zgjidhur
kontratén e lidhur me bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e jashtézakonshme, nése kjo
parashikohet né kontraté, pér shkak té njé veprimi ose Iéshimit t&€ ndérrmarjes sé njé veprimi té
bankés né ndérhyrje té jashtézakonshme pérpara transferimit, respektivisht nga shogéria marrése
pas transferimit, me pérjashtim té rasteve nga nenet 53, 55, 56 dhe 57 té kétij ligji.

Kompetenca né fazén e ndérhyrjes sé hershme

Neni 50
Nése plotésohen kushtet pér intervenim té hershém, né pérputhje me ligjin gé rregullon
punén e bankave, Banka Popullore mund ta detyrojé bankén gé té kontaktojé blerésit potencial
pér ta pérgatitur bankén pér ndérhyrje té jashtézakonshme, duke respektuar né ményré té
pérshtatur parimet e nenit 27, paragrafi (2) té kétij ligji dhe dispozitat e konfidencialitetit té nenit
65 té kétij ligji.

Kompetenca pér té kérkuar kryerjen e shérbimeve dhe shfrytézimin e hapésirés dhe
pajisjeve

Neni 51
(1) Banka Popullore ka té drejté té marré vendim me té cilin urdhéron bankén mbi té cilén
béhet ndérhyrja e jashtézakonshme ose ndonjé anétar tjetér té grupit bankar qé t'i ofrojé
shérbimet ose shfrytézimin e hapésirés dhe pajisjeve gé i nevojiten shoqérisé pranuese pér
kryerjen efikase té detyrave qé i jané transferuar.
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(2) Banka Popullore ka té drejté té vendosé né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni nése
éshté hapur proceduré falimentimi ndaj bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme ose
ndaj njé anétari tjetér té grupit bankar.

(3) Ofrimi i shérbimeve dhe shfrytézimi i hapésirés dhe pajisjeve né pérputhje me kété nen
nuk pérfshin asnjé mbéshtetje financiare.

(4) Shérbimet kryhen, pérkatésisht hapésira dhe pajisjet shfrytézohen né kéto kushte:

1)nése shérbimet ose hapésira dhe pajisjet i jané ofruar bankés gé éshté duke u zgjidhur né
pérputhje me njé kontraté menjéheré para ndérmarrjes sé veprimeve té ndérhyrje té
jashtézakonshme, me té njéjtat kushte pér kohézgjatjen e asaj kontrate;

2)nése nuk ka kontraté pér kryerjen e shérbimeve ose shfrytézimin e hapésirés dhe pajisjeve
ose kontrata e tillé ka pushuar té jeté e vlefshme, né kushte té arsyshme.

(5) Banka Popullore vleréson, varésisht nga rrethanat e secilit rast individual, nése dhe cilat
shérbime nevojiten pér kryerjen e vazhdueshme té veprimtarisé sé bartur, té drejtat dhe
detyrimet, vecanérisht funksionet kritike.

(6) Kur vlerésohet nése banka ndaj té cilés béhet ndérhyrje e jashtézakonshme ose njé anétar
tjetér i grupit bankar duhet té urdhérohen té ofrojé shérbime ose té mundésojé pérdorimin e
hapésirés dhe pajisjeve, merren parasysh té paktén kéto fusha: teknologjia e informacionit,
burimet njerézore, pérpunimi/procesuimi i transaksioneve, parandalimi i larjes té parave dhe
financimit té terrorizmit, sigurimi i hapésirés pér afarizém, shérbime ligjore dhe respektimi i
rregulloreve, administrimi i aseteve, administrimi i rrezikut, kontabilitetit, menaxhimin me para té
gatshme.

(7) Sigurimi i shérbimeve nuk duhet té pérfshijé marrjen e rrezigeve financiare gé mund té
parages mbéshtetje financiare né kundérshtim me paragrafin (2) té kétij neni.

Kompetencat né lidhje me mjetet, té drejtat, detyrimet, aksionet dhe instrumentet e
tjera té pronésisé né vende té tjera

Neni 52

(1) Né rastet kur vendimi i bankés pérfshin marrjen e veprimeve né lidhje me mjetet gé
ndodhen né njé vend tjetér ose aksione, instrumente té tjera pronésore, té€ drejta ose detyrime
pér té cilat zbatohet ligji i njé vendi tjetér, Banka Popullore ka té drejté té urdhérojé me vendim
Si vijon:

1)drejtuesit e posagém té bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme dhe
shogéria marrése té ndérmarrin té gjitha veprimet e nevojshme pér té realizuar transferimin,
shlyerjen, shndérrimin né aksione ose veprimtari té tjera;

2)drejtuesit e posagém té bankés gé vendos té disponojé aksione, instrumente té tjera
pronésie, mjete ose té drejta ose té pérmbushin detyrimet né emér té shoqérisé marrése, derisa
té kryhet transferimi, shlyerja, shéndrrimi ose veprimtarit e tjera;

3)shpenzimet e arsyetuara té€ shoqgéris€é marrése qé kané ndodhur gjaté ndérmarrjes sé
veprimeve nga pikat 1) dhe 2) té kétij paragrafi, t& kompensohen né ményrén e pércaktuar né
nenin 24, paragrafi (6) té kétij ligji.

(2) Nése Banka Popullore vleréson se pérkundér té gjitha veprimeve té ndérmarra nga
drejtuesit e posagém né pérputhje me paragrafin (1), pika 1) e kétij neni, ka pak gjasa qé
transferimi, shlyerja, shéndrrimi ose aktivitete té tjera té kryhen né lidhje me mjetet gé ndodhen
né njé vend tjetér ose né aksione, instrumente té tjera pronésie, té drejta ose detyrime ndaj té
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cilave ligji i njé shteti tjetér nuk zbaton, transferon ose nuk zbaton veprimtarité e tjera. Nése
tashmé éshté marré njé vendim pér transferim, shlyerje, shéndrrim ose aktivitet tjetér, ai do té
pushojé té vlej.

Pérjashtimi i disa kushteve kontraktuese gjaté ndérhyrjes sé jashtézakonshme té
njé banke

Neni 53

(1) Zbatimi i masés pér parandalimin e krizave, autorizimi pér shtyrjen e pagesés ose
pérmbushjen e detyrimeve té nenit 54 té kétij ligji ose aplikimi i masés pér menaxhimin e krizés,
si dhe ndodhja e njé ngjarjeje qé lidhet drejtpérdrejt me zbatimin e kétyre masave dhe
autorizimeve, né vetvehte nuk mund té konsiderohet shkelje e detyrimeve ose t'i japé palés
kontraktuese:

1)té drejtén pér té zgjidhur, shtyré, modifikuar, kompensuar ose zgjidhur kontratén, duke
pérfshiré:

-kontraté té lidhur nga njé filial i bankés, ku detyrimet e kontratés garantohen nga njé person
nga njé grupi bankar ose

-kontraté e lidhur nga ¢do person nga grupi bankar, ku kontrata pérfshin dispozita té
ndérlidhura me detyrimin(cross-default provisions);

2)e drejta pér té fituar proné, kontroll ose pér té realizuar té drejtén e barrés mbi ¢do pasuri
té bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme ose té ndonjé personi nga grupi bankar,
nése kontrata pérfshin dispozita pér mospérmbushje té kryqézuar té detyrimeve;

3)té drejtén pér té ndikuar né ¢do té drejté kontraktuese té bankés mbi té cilén ndérhyhet né
ményré té jashtézakonshme ose té ¢do personi nga grupi bankar, nése kontrata pérfshin dispozita
pér mospérmbushje té krygézuar té detyrimeve.

(2), paragrafi (1) té kétij neni vlen edhe pér kontratat e lidhura me:

1)filialet e bankés, ku detyrimet sipas kontratés garantohen nga banka ose nga njé person
tjetér nga grupi bankar ose

2)cdo person nga grupi bankar, ku kontrata pérfshin dispozita pér mospérmbushje té kryqézuar
té detyrimeve (cross-default provisions).

(3) Dispozitat e paragraféve (1) dhe (2) té kétij neni nuk cenojné té drejtén e palés
kontraktuese pér té ndérmarré veprimet té paragrafit (1) té kétij neni, nése kjo e drejté bazohet
né njé ngjarje qé nuk éshté rezultat i zbatimit t& masés pér parandalimin e krizave ose masés pér
menaxhimin e krizés ose ngjarje qé lidhet drejtpérdrejt me zbatimin e atyre masave.

(4) Shtyrja ose kufizimi nga nenet 54, 55, 56 dhe 57 té kétij ligji nuk konsiderohet si
mospérmbushje e detyrimeve kontraktuese né kuptim té kétij neni té ligjit.

Autorizimi pér té vonuar pagesén ose pérmbushjen e detyrimeve pérpara sjelljes sé
vendimit pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén

Neni 54
(1) Banka Popullore ka té drejté té vendosé pér shtyrjen e pérkohshme té detyrimeve té
pagesés ose pérmbushjes sé detyrimeve té tjera nga kontratat e lidhura nga banka, nése
plotésohen kushtet si né vijim:
1)gjendja né banké éshté e tillé gé ajo nuk mundet ose ka té ngjaré gé nuk do t&€ mund té
vazhdojé té punojé;
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2)nuk disponohet me asnjé masé tjetér né pérputhje me nenin 19, paragrafi 1), pika 2) té kétij
ligji g€ mund té pengojé ndérprerjen e veprimtarisé sé bankés;

3)shtyrja konsiderohet e nevojshme pér té parandaluar pérkegésimin e métejshém té gjendjes
financiare té bankés dhe

4)vonesa konsiderohet e nevojshme pér té:

-vlerésuar ekzistencén e interesit publik ose

-ndérrmarjen e aktivitetit té duhur té ndérhyrje té jashtézakonshme ose sigurimin e zbatimit
efikas té njé instrumenti té ndérhyrjes sé jashtézakonshme.

(2) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, vendimi pér shtyrje nuk zbatohet pér detyrimet
e pagesés dhe pérmbushjen e detyrimeve ndaj:

1)sistemeve té pagesave dhe sistemeve té shlyerjes sé obligacioneve dhe operatorét e kétyre
sistemeve;

2)palét tjera kontraktuese qendrore;

3)bankat gendrore.

(3) Banka Popullore me rastin e vendosjes pér detyrimet té cilave do t'u referohet vendimi té
paragrafit (1) té kétij neni, i merr parasysh rrethanat e secilit rast individual dhe vleréson se a
éshté e pérshtatshme gé vendimi té zbatohet edhe pér depozitat e pranueshme né banké, e
vecanérisht pér depozitat e mbuluara.

(4) Nése vendimi i Bankés Popullore té paragrafit (1) té kétij neni zbatohet edhe pér depozitat
e pranueshme, me té caktohet shuma pérkatése ditore e atyre depozitave e cila u vihet né
disponueshméri depozituesve.

(5) Banka Popullore shpall njoftimin pér vendimin e marré té paragrafit (1) té kétij neni né
ményrén e pércaktuar né nenin 22, paragrafi (8) té kétij ligji.

(6) Banka éshté e detyruar té publikojé né fagen e saj té internetit njoftimin pér vendimin e
marré té paragrafit (1) té kétij neni.

(7) Shtyrja vlen nga momenti i shpalljes sé shtyrjes, né pérputhje me paragrafin (5) té kétij
neni dhe zgjat aq sa éshté e nevojshme pér arritjen e objektivave té paragrafit (1), pikat 3) dhe
4) té kétij neni, ndérsa mé sé voni deri né mesnaté ditén e ardhéshme pas shpalljes té paragrafit
(5) té kétij neni.

(8) Me rastin e aplikimit té autorizimit nga ky nen, Banka Popullore i merr parasysh efektet e
mundshme né funksionimin normal té tregjeve financiare, si dhe té drejtat e kreditoréve né
procedurén e falimentimit té njé banke né pérputhje me parimet e nenit 18, paragrafi (1), pikat
7) dhe 8) té kétij ligji.

(9) Nése detyrimet e pagesés dhe pérmbushja e detyrimeve tjera kontraktuese té bankés
shtyhen né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, pér té njéjtén periudhé shtyhen detyrimet
e pagesés dhe pérmbushja e detyrimeve tjera té palés tjetér kontraktuese nga ajo kontraté.

(10) Detyrimi pér pagimin ose pérmbushjen e njé detyrimi tjetér gé do té mbaronte gjaté
periudhés sé vonesés, béhet menjéheré pas skadimit té atij afati.

(11) Pér vendimin té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore pa vonesé e njofton bankén
té cilés i referohet vendimi, Fondin pér sigurimin e depozitave/Fondin pér ndérhyrje té
jashtézakonshme bankare, Ministriné e financave, organin kompetent pér mbikéqyrje dhe organin
kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme té nenit 19, paragrafi (9) alineat 2, 3 dhe 4 nga ky
ligj.

(12) Me vendimin té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore, mundet pér kohézgjatjen e
shtyrjes, njékohésisht:
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1)té kufizojé té drejtén e kreditoréve té bankés pér té filluar realizimin e sigurisé né lidhje me
ndonjé nga mijetet e bankés, duke zbatuar dispozitat e nenit 56, paragrafét (3) dhe (4) té kétij
ligji;

2)t'ia shtyjé té drejtén palés tjetér kontraktuese pér t'a shképutur kontratén e lidhur me
bankén, me cka do té zbatohen dispozitat e nenit 57, paragrafét (4) deri (8) té kétij ligji.

(13) Nése pas marrjes sé vendimit té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore ka marré
vendim pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén, ndaj asaj banke
nuk mund t'i zbatoj kompetencat nga nenet 55, 56 dhe 57 té kétij ligji.

Autorizimi pér vonesén e pagesés dhe pérmbushjen e detyrimeve pas sjelljes sé
vendimit pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén
\
Neni 55

(1) Banka Popullore ka té drejté té marré vendim pér shtyrjen e pérkohshme té detyrimeve té
pagesés ose pérmbushjes sé detyrimeve tjera nga kontratat e lidhura nga banka gé éshté né
ndérhyrje té jashtézakonshme. Banka Popullore e publikon njoftimin pér vendimin e miratuar né
ményrén e pércaktuar né nenin 22, paragrafi (8) té kétij ligji.

(2) Shtyrja vlen nga momenti i shpalljes sé shtyrjes, né pérputhje me paragrafin (1) té kétij
neni dhe zgjat deri né mesnaté té dités sé ardhshme té punés pas shpalljes té paragrafit (1) té
kétij neni.

(3) Detyrimi pér pagimin ose pérmbushjen e njé detyrimi tjetér gé do té mbaronte gjaté
periudhés sé vonesés, béhet menjéheré pas skadimit té atij afati.

(4) Nése detyrimet pér pagesé dhe pérmbushja e detyrimeve tjera kontraktuese té bankés qé
jané né ndérhyrje té jashtézakonshme shtyhen né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni, pér
té njéjtén periudhé shtyhen detyrimet e pagesés dhe pérmbushja e detyrimeve tjera té palés
tjetér kontraktuese nga ajo kontraté.

(5) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, vendimi pér shtyrje té pérkohshme nuk vien
pér detyrimet e pagesés dhe pérmbushjen e detyrimeve ndaj:

1)sistemit té pagesave dhe sistemit sé shlyerjes sé obligacioneve dhe operatorét e kétyre
sistemeve;

2)palét tjera kontraktuese gendrore;

3)bankat gendrore.

(6) Me rastin e zbatimit té autorizimit nga ky nen, Banka Popullore i merr parasysh efektet e
mundshme né funksionimin normal té tregjeve financiare.

(7) Sipas rrethanave té secilit rast individual, Banka Popullore vleréson nése éshté e
pérshtatshme qé autorizimi té paragrafit (1) té kétij neni té zbatohet edhe pér depozitat e
pranueshme né banké, e vecanérisht pér depozitat e mbuluara. Né vendimin e Bankés Popullore
me té cilin autorizimi té paragrafit (1) té kétij neni zbatohet pér depozitat e pranueshme, mund
té pércaktohet shuma e duhur ditore e atyre depozitave e cila vihet né dispozicion té
depozituesve.
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Autorizim pér kufizimin e té drejtés pér realizimin e sigurisé

Neni 56

(1) Banka Popullore ka té drejté té marré vendim me té cilin pérkohésisht u kufizohet e drejta
e kreditoréve té bankés gé vendos té fillojé realizimin e garancisé né lidhje me cilat do mjete té
bankés. Banka Popullore e publikon njoftimin pér vendimin e miratuar né ményrén e pércaktuar
me nenin 22, paragrafi (8) té kétij ligji.

(2) Kufizimi vlen nga momenti i shpalljes sé kufizimit né pérputhje me paragrafin (1) té kétij
neni deri né mesnatén e dités sé ardhshme té punés pas shpalljes té paragrafit (1) té kétij neni.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, vendimi pér kufizim té pérkohshém nuk vlen
pér:

1)sigurimin e sistemeve té pagesave dhe sistemeve té shlyerjes sé obligacioneve dhe
operatoréve té kétyre sistemeve;

2)palét e tjera kontraktuese gendrore dhe

3)bankat gendrore, né lidhje me mjetet e |€na peng nga banka qé po zgjidhet.

(4) Né rastet e nenit 64 té kétij ligji, Banka Popullore do té keté parasysh nése kufizimet e
autorizimeve té paragrafit (1) té kétij neni jané té njéjta pér té gjithé anétarét e grupit né lidhje
me veprimet e ndérmarra pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajproblemit.

(5) Né rast aplikimi pér autorizim, Banka Popullore do t&€ marré né konsideraté efektin e
mundshém né funksionimin normal té tregjeve financiare.

Autoritetet té pezullojné pérkohésisht té drejtén pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajnjé kontrate

Neni 57

(1) Banka Popullore ka té drejté té marré vendim me té cilin i'a shtyn pérkohésisht té drejtén
palés tjetér kontraktuese gé té zgjidh kontratén e lidhur me bankén gé shlyhet, me kusht gé té
vazhdojné té pérmbushen detyrimet pér pagesén dhe dorézimin, si dhe pér sigurimin né pérputhje
me kontratén.

(2) Banka Popullore shpall njoftimin pér vendimin e miratuar né ményrén e pércaktuar né
nenin 22, paragrafi (8) té kétij ligji.

(3) Shtyrja nga paragrafét (1) dhe (4) té kétij neni vlen nga momenti i shpalljes sé shtyrjes
deri né mesnaté té dités sé ardhshme té punés pas shpalljes té paragrafit (1) té kétij neni.

(4) Autorizimi té paragrafit (1) té kétij neni mund t'i referohet edhe kontratés gé pala tjetér
kontraktuese e ka lidhur me filialin e bankés gé shlyhet, nése:

1)pér pérmbushjen e detyrimeve té kontratés garantohet ose parashikohet ndryshe nga banka
gé shlyhet;

2)e drejta pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajkontratés varet ekskluzivisht nga aftésia
paguese ose gjendja financiare e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme
dhe

3)gjaté bartjes sé pasurisé, té drejtave ose detyrimeve té bankés, e cili zgjidhet né pérputhje
me kété ligj, té gjitha mjetet, té drejtat dhe detyrimet e filialit né lidhje me kontratén barten ose
mund t'i barten shoqérisé pranuese ose Banka Popullore i siguron ato detyrime né ményré tjetér.

(5) Me pérjashtim té paragraféve (1) dhe (4) té kétij neni, vendimi pér shtyrje té pérkohshme
nuk ka té béjé me:
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1)sistemet e pagesave dhe sistemet e shlyerjes sé obligacioneve dhe operatorét e kétyre
sistemeve;

2)palét tjera kontraktuese gendrore;

3)bankat gendrore.

(6) Me pérjashtim nga paragrafét (1) deri (5) té kétij neni, pala kontraktuese mund t'a zgjidhé
kontratén para pérfundimit té periudhés né té cilén éshté e vlefshme shtyrja, nése merr njoftim
nga Banka Popullore se mjetet, té drejtat ose detyrimet e parashikuara nga kontrata nuk do t'i
barten shoqérisé marrése ose nuk do té shlyhen ose shéndrohen né aksione gjaté aplikimit té
instrumentit pér shpérndarje té brendéshme té humbjeve.

(7) E drejta pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajkontratés nga paragrafét (1) dhe (4) té
kétij neni mund té ushtrohet pas pérfundimit té afatit té shtyrjes, né pérputhje me nenin 53 té
kétij ligji, né kété ményré:

1)nése té drejtat dhe detyrimet e pérfshira né kontraté i barten shoqérisé pranuese, pala tjetér
kontraktuese mund ta zgjidhé kontratén vetém nése pas bartjes lindin kushtet pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajkontratés;

2)nése té drejtat dhe detyrimet e pérfshira né kontraté mbeten me bankén gé éshté né
ndérhyrje té jashtézakonshme, dhe Banka Popullore nuk e ka aplikuar instrumentin pér
shpérndarjen e brendshme té humbjeve, pala tjetér kontraktuese mund ta ndérpresé kontratén
nése pas kalimit té afatit pér shtyrje lindin kushte pér shképutjen e kontratés.

(8) Me rastin e zbatimit té autorizimit nga ky nen, Banka Popullore i merr parasysh efektet e
mundshme né funksionimin normal té tregjeve financiare.

Njohja kontraktuese e kompetencave té vonesés dhe kufizimit né kontratat
financiare pér té cilat zbatohet ligji i njé vendi tjetér

Neni 58

(1) Banka éshté e detyruar té sigurojé gé kontrata financiare pér té cilén zbatohet ligji i njé
vendi tjetér té pérmbajé dispozita gé parashikojné se té drejtat dhe detyrimet gé rrjedhin nga ajo
marrédhénie kontraktuese mund t'i nénshtrohen vonesés ose kufizimit né pérputhje me nenet 54,
55, 56 dhe 57 té kétij ligji dhe se ndaj tyre zbatohen edhe dispozitat e nenit 53 té kétij ligji.

(2), paragrafi (1) té kétij neni zbatohet pér ¢do kontraté financiare e cila:

1)krijon njé detyrim té ri ose ndryshon ndjeshém detyrimin ekzistues pas hyrjes né fuqi té kétij
ligji dhe

2)parasheh ushtrimin e sé drejtés pér ndérprerjen ose realizimin e garancisé, pér té cilén do
té zbatoheshin nenet 53 deri né 57 nga ky ligj, nése kontrata financiare do té rregullohej né
pérputhje me té drejtén pozitive e Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

(3) Pavarésisht nése kontrata financiare pérmban dispozita né pérputhje me paragrafin (1) té
kétij neni, Banka Popullore mund t'i ushtrojé kompetencat nga nenet 53 deri né 57 té kétij ligji
lidhur me até kontraté financiare.

Ushtrimi i autorizimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme
Neni 59

(1) Banka Popullore gjaté zbatimit té€ punéve pér ndérhyrje té jashtézakonshme mund té
ushtrojé kontroll mbi bankén qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme, né até ményré qgé:
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1)drejton bankén, e cila ka té gjitha kompetencat e aksionaréve, késhillit drejtues dhe késhillit
mbikéqyrés si dhe

2)drejton dhe disponon me mijetet e bankés qé éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme. (2)
Banka Popullore mund t'a ushtroj kontrollin té€ paragrafit (1) nga ky nen drejtpérdrejt ose pérmes
personave té caktuar nga Banka Popullore.

(3) Té drejtat e votés nga aksionet e bankés gé jané né ndérhyrje té jashtézakonshme nuk
mund té ushtrohen derisa procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés éshté né proces.

(4) Banka Popullore mund té ndérmarré aktivitete té€ ndérhyrjes sé jashtézakonshme pérmes
akteve administrative individuale nén kompetencén e saj, pa ushtruar kontroll mbi bankén qé
éshté né ndérhyrje té jashtézakonshme.

KAPITULLI VII
MASAT MBROJTESE

Trajtimi me aksionerét dhe kreditorét gjaté transferimit té pjesshém dhe aplikimit
té instrumentit té shpérndarjes sé brendshme té humbjeve

Neni 60
(1) Né rastet kur Banka Popullore, duke aplikuar njé ose mé shumé instrumente pér ndérhyrje
té jashtézakonshme bankare, transferon njé pjesé té pasurisé, té drejtave dhe detyrimeve té
bankés gé jané né ndérhyrje té jashtézakonshme, aksionarét dhe kreditorét, huat e té ciléve nuk
u jané bartur si kompensim pér huat e tyre, marrin sé paku shumén qgé do ta kishin marré nése
né kohén kur éshté marré vendimi té nenit 22 té kétij ligji, do té ishte hapur falimentimi ndaj
bankés.

(2) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, né rastet kur Banka Popullore e aplikon
instrumentin pér shpérndarjen e brendshme té humbjeve, aksionarét dhe kreditorét, huat e té
ciléve jané shlyer ose shndérruar né aksione, nuk realizojné humbje mé té médha se ato gé do
té kishin nése né kohén kur éshté marré vendimi té nenit 22 té kétij ligji, ndaj bankés do té hapej
procedura e falimentimit.

Vlerésim i pavarur i humbjeve ndaj aksioneréve dhe kreditoréve

Neni 61

(1) Pér té konstatuar nése aksionarét dhe kreditorét e bankés qé éshté né ndérhyrje té
jashtézakonshme do té ishin né pozité mé té favorshme nése pér bankén hapej procedura e
falimentimit, Banka Popullore jep vilerésim té pavarur té€ vlerés, sa mé shpejt gé té jeté e mundur
pas ndérmarrjes sé veprimeve pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén.

(2) Vlerésimin mund ta béjé vetém vlerésuesi i pavarur i cili i plotéson kushtet té nenit 21,
paragrafi (1) té kétij ligji. Nése vlerésimi kryhet nga njé vlerésues i pavarur qé ka béré vlerésimin
e pavarur té vlerés té nenit 21 té kétij ligji, kéto dy vlerésime duhet té jené té ndryshme.

(3) Vlerésimi duhet té pércaktojé:

1)humbjet gé do té kishin aksionarét, kreditorét dhe Fondi i Sigurimit té Depozitave nése né
momentin e marrjes sé vendimit pér fillimin e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi
bankén do té hapej procedura e falimentimit ndaj bankés;
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2)humbjet gé kané pésuar aksionarét dhe kreditorét e bankés né procedurén e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankés; dhe

3)diferenca e mundshme né shumén e humbjeve nga pikat 1) dhe 2) té kétij paragrafi.

(4) Vlerésimi bazohet né supozimin se:

1)ndaj bankés éshté hapur procedura e falimentimit e cila éshté duke u zgjidhur né momentin
e marrjes sé vendimit té nenit 22 té kétij ligji;

2)nuk jané ndérmarré veprime pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén; dhe

3)banka nuk éshté miratuar pér ndihmé té jashtézakonshme financiare publike.

(5) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht e pércakton ményrén e kryerjes
sé vlerésimit té pavarur nga ky nen.

Masat mbrojtése ndaj aksionaréve dhe kreditoréve

Neni 62
(1) Nése nga vlerésimi té€ nenit 61 té kétij ligji pércaktohet se né procedurén e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankés ¢do aksionar, kreditor ose Fondi i sigurimit té depozitave né rastet e
nenit 79, paragrafi (1) nga ky ligj, ka pasur humbje mé té médha se ato gé do té kishin né
procedurén e falimentimit ndaj bankés, ata persona kané té drejtén e kompensimit pér diferencén
nga fondet e rizgjedhjes sé bankés.

Mbrojtja e palés tjetér kontraktuese né transferimet e pjesshme

Neni 63

(1) Nése Banka Popullore njé pjesé té€ mjeteve, té€ drejtave dhe detyrimeve té bankés mbi té
cilén ndérhyhet né ményré té jashtézakonshme, nga institucioni kalimtar ose nga shogéria pér
administrimin e mjeteve i‘a bart personit tjetér, ose nése zbaton autorizimin té nenit 48, paragrafi
(2), pika 6) té kétij ligji, kontratat, aranzhimet dhe instrumentet né vijim i nénshtrohen mbrojtjes
pérkatése:

1)kontrata pér sigurim financiar me barré;

2)kontrata e sigurimit financiar me kalimin e pronésisé;

3)kontrata/deklaratat pér kompensimin e dy ose mé shumé huave ose detyrimeve ndérmjet
bankés gé shlyhet dhe palés tjetér kontraktuese;

4)kontratat me rrjeté;

5)obligacionet té mbuluara;

6)kontratat pér financimin e strukturuar, duke pérfshiré obligacionet dhe instrumentet e
pérdorura pér té mbrojtur nga rreziget qé jané pjesé pérbérése e njé grupi aktivesh kolaterale
dhe té cilat, né pérputhje me rregulloret né fugi, jané té siguruara né ményré té ngjashme si
obligacionet té mbuluara, mbi bazén e té cilave njé palé ose pérfagésues ose pérfagésues fiton
ose mban njé vleré.

(2) Mbrojtja né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni zbatohet pavarésisht nga numri i
paléve kontraktuese né kontraté dhe pa marré parasysh:

1)nése marrédhéniet juridike kané lindur né bazé té kontratés, me kalimin e sé drejtés sé
pronésisé pér géllim té sigurimit ose né njé ményré tjetér, ose nése kané lindur né bazé té ligjit;

2)nése né ato marrédhénie juridike zbatohet térésisht ose pjesérisht ligji i njé vendi tjetér.
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(3) Banka Popullore nuk mund té kryejé bartje té pjesshme té té drejtave dhe detyrimeve pér
té cilat éshté pércaktuar me kontraté pér sigurim financiar me kalimin e pronésisé,
kontraté/deklaraté pér kompensim ose kontraté neto té lidhur nga banka se ato mund té jené
objekt i kompensimit ose netos, as nuk mund té kérkojé ndryshim ose ndérprerje té vlefshmérisé
sé kétyre té drejtave dhe detyrimeve kontraktuale.

(4) Né kuptim té paragrafit (3) té kétij neni, konsiderohet se té drejtat dhe detyrimet mbrohen
me kontrata ose aranzhime té tilla, nése palét e tyre kontraktuese jané té autorizuara pér té kryer
kompensimin ose shlyerjen e atyre té drejtave dhe detyrimeve.

(5) Né lidhje me detyrimet nga marréveshjet pér sigurim financiar me barré, Banka Popullore
nuk mund:

1)té transferoj mjetet qé jané dhéné si garanci pér detyrimin, nése nuk barten njékohésisht
edhe detyrimi edhe dobia nga sigurimi

2)bartja e detyrimeve té siguruara, nése pérfitimi nga letra me vleré nuk bartet né té njéjtén
kohé;

3)té transferohet pérfitimi nga letra me vleré, nése detyrimi i siguruar nuk bartet né té njéjtén
kohé;

4)té ndryshohet ose té shképutet kontrata pér sigurim financiar me té drejté té zotuar nése si
rrjedhojé pushon sé siguruari detyrimi.

(6) Banka Popullore nuk mund té kryejé bartje té pjesshme té té drejtave dhe detyrimeve qé
jané objekt i kontratés sé strukturuar financimi ose bartje té pjesshme té obligacioneve té
mbuluara, as nuk mund t'i ndryshojé ose t'i shfugizojé té drejtat dhe detyrimet gé rrjedhin prej
tyre.

(7) Me pérjashtim té paragraféve (3), (4), (5) dhe (6) té kétij neni, pér té siguruar
disponueshmériné e depozitave t&€ mbuluara, Banka Popullore mund:

1)té transferojé depozitat e mbuluara gé i nénshtrohen ndonjérés prej kontratave dhe
aranzhimeve nga paragrafét (3), (4), (5) dhe (6) té kétij neni pa transferuar njékohésisht mjete
té tjera, té drejta dhe detyrime qé jané objekt i sé njéjtés kontraté dhe

2)té transferojé, modifikojé ose anulojé ato mjete, té drejta ose detyrime pa transferuar
njékohésisht depozitat e mbuluara.

(8) Késhilli i Bankés Popullore mé hollésisht i pércakton llojet e kontratave, aranzhimeve dhe
instrumenteve gé jané objekt i mbrojtjes né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni.

Mbrojtja e sistemeve té tregtimit, kleringut dhe ndérhyrjes sé jashtézakonshme
gjaté transmetimeve té pjesshme

Neni 64
(1) Aplikimi i instrumenteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme bankare nuk guxon té ndikojé
né funksionimin dhe rregullat e sistemeve té rregulluara me rregulloret me té cilat rregullohet
pérfundimi i ndérhyrje té jashtézakonshmeve né sistemet e pagesave dhe sistemet e ndérhyrjes
sé jashtézakonshme té obligacioneve, né rastet kur Banka Popullore:
1)kryen njé transferim té pjesshém té mjeteve, té drejtave dhe detyrimeve nga banka gé
shlyhet te njé person tjetér ose
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2)duke zbatuar kompetencat shtesé, zgjidh kontratén ose ndryshon kushtet e kontratés sé
lidhur nga banka gé shlyhet ose siguron gé shogéria marrése té zéré vendin e saj si palé
kontraktuese.

(2) Me kalimin, ndryshimin ose ndérprerjen té paragrafit (1) té kétij neni, urdhri pér transferim
nuk mund té revokohet, nuk pengohet zbatimi i urdhrit pér transferim dhe netingun, shfrytézimi
i mjeteve, obligacioneve dhe kredive, né pérputhje me ligjin gé rregullon shérbimet e pagesave
dhe ligjin.

KAPITULLI VIII
KONFIDENCIALITETI, BASHKEPUNIMI DHE SHKEMBIMI I INFORMACIONEVE,
MIRENJOHJA DHE PERGJEGJESIA PER DEMIN

Konfidencialiteti

Neni 65

(1) Informacionet dhe té dhénat e marra dhe krijuara né lidhje me veprimet e ndérhyrjes sé
jashtézakonshme sé bankave té cilat ndérrmeren né pérputhje me kété ligj konsiderohen
konfidenciale.

(2) Detyrimi pér ruajtjen e konfidencialitetit té informatave dhe té dhénave té paragrafit (1)
té kétij neni vlen pér personat né vijim:

1)punonijésit e Bankés Popullore si organ kompetent pér shlyerje dhe mbikéqgyrje dhe anétarét
e Késhillit té Bankés Popullore;

2)punonjés té Ministrisé sé Financave;

3)té punésuarit e Fondit té sigurimit té depozitave dhe Fondit té ndérhyrjes sé
jashtézakonshme té bankave;

4)drejtuesit e posagém té eméruar né pérputhje me kété ligj;

5)blerésit/themeluesit e mundshém té aksioneve, mjeteve, té drejtave ose detyrimeve nga
banka né ndérhyrje té jashtézakonshme, té cilét kané marré informacion konfidencial nga Banka
Popullore dhe punonjésit e tyre, pavarésisht nése transferimi &shté kryer apo jo;

6)punonjésit e shogérive té auditimit, konsulentét juridiké, vlerésuesit dhe ekspertét tjeré, té
cilét drejtpérdrejt ose térthorazi jané punésuar nga Banka Popullore, Ministria e Financave ose
blerési potencial nga pika 5) e kétij paragrafi;

7)punonjés té institucionit kalimtar ose té shogérisé administruese té mjeteve;

8)punonjésit e tjeré té Bankés Popullore dhe punonjésit e autoriteteve té tjera gé jané té
pérfshiré drejtpérdrejt ose térthorazi né ndérhyrje té jashtézakonshme e bankés dhe

9) persona té tjeré, té cilét drejtpérdrejt ose térthorazi, né ményré té pérhershme ose té
pérkohshme, ofrojné ose u kané ofruar shérbime personave nga pika (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7) dhe pika (8) e kétij paragrafi, si dhe anétarét e organeve drejtuese té personave nga pikat
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7) dhe deri né pikén (8) té kétij paragrafi, nése nuk pérfshihen né kéto
pika.

(3) Detyrimi pér ruajtjen e konfidencialitetit t€ informatave dhe té dhénave té paragrafit (1)
té kétij neni i referohet periudhés gjaté dhe pas emérimit, pérkatésisht pas punésimit té
personave té paragrafit (2) té kétij neni.

(4) Pér té siguruar respektimin e detyrimeve té konfidencialitetit nga paragrafét (1) dhe (3)
té kétij neni, personat juridik té paragrafit (2), pika 1), 2), 3), 7) dhe 8) té kétij neni, si dhe
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institucioni kalimtar dhe shogéria pér administrimin e pasurisg€, jané té detyruara té miratojné dhe
zbatojné rregulla té brendéshme né lidhje me ruajtjen e konfidencialitetit té informacioneve dhe
té dhénave té paragrafit (1) té kétij neni.

(5) Personat té paragrafit (2) té kétij neni nuk mund t'i zbulojné asnjé personi ose organi
informatat dhe té dhénat konfidenciale gé i kané marré gjaté kryerjes sé veprimtarisé sé tyre
profesionale, né pérputhje me kété ligj ose i kané marré nga Banka Popullore, si organ kompetent
pér ndérhyrje té jashtézakonshme n dhe mbikéqyrjen né pérputhje me kété ligj, pérvec nése
zbulimi éshté pér géllim té kryerjes sé detyrave té tyre né pérputhje me kété ligj ose nése
informacioni éshté i dhéné né formé té shkurtuar ose pérmbledhése, né ményré qé bankat
individuale t& mos mund té identifikohen, ose nése kané marré miratimin paraprak nga Banka
Popullore ose nga banka gé éshté duke u zgjidhur nga e cila e kané marré até informacion.

(6) Organet, pérkatésisht personat juridik té paragrafit (2) té kétij neni jané té detyruar né
rastet té paragrafit (5) té kétij neni té béjné vlerésimin e ndikimit gé mund té keté zbulimi i
informacioneve dhe té dhénave konfidenciale né interesin publik lidhur me sistemin financiar,
zbatimin e politikés monetare ose ekonominé né térési, né interesat afariste té personave fizik
dhe juridik, si dhe super mbikéqyrés dhe revizionit. Ky vlerésim pérfshin vlerésimin e vecanté té
ndikimit té ¢do zbulimi né lidhje me pérmbaijtjen e planeve té ndérhyrje té jashtézakonshme dhe
konkluzionet e vlerésimit té€ zgjidhshmérisé.

(7) Si pérjashtim, informacioni dhe té dhénat konfidenciale mund té shkémbehejn:

1)personat té paragrafit (2) té kétij neni né personin juridik né té cilin punojné ose mbajné
postin;

2)Banka Popullore me organe kompetente pér mbikéqyrjen dhe ndérhyrjes sé
jashtézakonshme e bankave té vendeve té tjera, Ministriné e Financave, Fondin pér sigurimin e
depozitave, Fondin pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankén, gjykatén kompetente pér
zhvillimin e procedurés sé falimentimit, vlerésuesin e pavarur ose me blerésin e mundshém, si
dhe né pérputhje me dispozitat pér konfidencialitetin e Ligjit pér Bankén Popullore té Republikés
sé Magedonisé sé Veriut.

(8) Dispozitat e kétij neni nuk kané té b&jné me dhénien e informatave me kérkesé té gjykatés
kompetente né pérputhje me ligjin.

Bashképunimi

Neni 66

(1) Banka Popullore bashképunon me organet tjera kompetente pér ndérhyrje té
jashtézakonshme dhe mbikéqgyrje né vend ose jashté vendit pér arritjen e géllimeve té ndérhyrje
té jashtézakonshme té nenit 17 té kétij ligji dhe pér realizimin e punéve dhe kompetencave té
pércaktuara me kété ligj.

(2) Bashképunimin té paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore mund ta realizojé me lidhjen
e kontratés pér bashképunim dhe shkémbim té informatave né pérputhje me nenin 67 té kétij
ligji, si dhe me formimin ose pjesémarrjen né kolegjiume pér ndérhyrje té jashtézakonshme né
pérputhje me nenet 68 dhe 69 té kétij ligji, duke marré parasysh dispozitat pér konfidencialitetin
e nenit 65 té kétij ligji.

(3) Banka Popullore mund té lidhé kontraté bashképunimi jodetyruese me organet
kompetente pér ndérhyrje té jashtézakonshme nga vendet tjera, si dhe me Organi i vetém pér
ndérhyrje té jashtézakonshme nése:
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-personi amé me seli né shtetin tjetér ka filial - banké ose degé né Republikén e Magedonisé
sé Veriut ose

-banka me leje nga Banka Popullore ka njé degé ose filial gé éshté institucion krediti ose
institucion financiar jashté vendit.

Shkémbimi i informacioneve

Neni 67

(1) Banka Popullore do té shkémbejé informata me Ministriné e Financave pér veprimet e
ndérmarra né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave nése ato mund té kené
ndikim né mjetet publike dhe né rastet kur me kété ligj Eshté paraparé njoftimi ose bashképunimi
me ministriné.

(2) Banka Popullore shkémben informacione me Agjenciné pér sigurimin e depoziteve né
lidhje me planifikimin, pérgatitjen dhe zbatimin e aktiviteteve pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajbankave.

(3) Banka Popullore mund té shkémbejé informata dhe té dhéna konfidenciale me organet
kompetente pér ndérhyrje té jashtézakonshme n dhe mbikéqyrjen e shteteve té tjera nése
plotésohen kéto kushte:

1)informacionet dhe té dhénat gé shkémbehen u nénshtrohen huave dhe standardeve pér
mbaijtjen e informacionit konfidencial, té cilat sé paku jané té barabarta me huat dhe standardet
té nenit 65 té kétij ligji, ndérsa shkémbimi i té dhénave personale béhet né pérputhje me
rregulloret né Republikén e Magedonisé sé Veriut dhe né shtetet tjera gé rregullojné mbrojtjen e
té dhénave personale dhe

2)shkémbimi i informacioneve dhe i té dhénave éshté i nevojshém pér ushtrimin e
kompetencave té organit kompetent té njé vendi tjetér, né té cilin ligji gé rregullon ndérhyrje té
jashtézakonshme e bankave pérmban dispozita gé jané té paktén té barabarta me dispozitat e
kétij ligji, ku, né pérputhje me pércaktimet e pikés 1) té kétij paragrafi, informacioni ose té dhénat
nuk do té pérdoren pér nevoja té tjera, pérveg nevojave pér ndérhyrje té jashtézakonshme.

(4) Té dhénat konfidenciale t& marra nga autoritetet kompetente té€ ndérhyrje té
jashtézakonshme dhe mbikéqgyrjes nga vende té tjera mund t'u zbulohen paléve té treta, vetém
nése plotésohen kushtet e méposhtme:

1)autoriteti kompetent nga i cili jané marré té€ dhénat konfidenciale ka dhéné pélgimin pér
zbulimin e atyre té dhénave,

2)té dhénat zbulohen vetém pér géllimet pér té cilat Eshté marré pélgimi nga pika 1) e kétij
paragrafi.

Kolegjiumi pér ndérhyrje té jashtézakonshme

Neni 68
(1) Banka Popullore mund té themelojé kolegjium pér ndérhyrje té jashtézakonshme té grupit
bankar, né té cilin ka anétarég, selité e té ciléve jané né shtete té tjera, me géllim té zbatimit té
detyrimeve nga nenet 7, 8, 9, 12 dhe 13 té kétij ligji, si dhe me géllim té arritjes sé bashképunimit
dhe njohjes sé procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme té njé shteti tjetér.
(2) Né kolegjiumin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme marrin pjesé:
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1)organet kompetente pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajvendeve né té cilat ndodhet selia
e secilit prej anétaréve té grupit pér ndérhyrje té jashtézakonshme, vetém nése né pérputhje me
rregulloret né ato vende, organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme i nénshtrohet té
njéjtave detyrime pér ruajtjen e té dhénave konfidenciale, t& pércaktuara me kété ligj;

2)Ministria e Financave;

3)Fondi i sigurimit té depozitave, respektivisht Fondi i Ndérhyrjes sé Jashtézakonshme mbi
Bankén;

4)pérfagésues té bankave gendrore, té€ ministrive kompetente dhe/ose té institucioneve té
sigurimit té depozitave té vendeve né té cilat ndodhet selia e secilit prej anétaréve té grupit té
ndérhyrje té jashtézakonshme, nése nuk jané njékohésisht autoritete kompetente pér ndérhyrje
té jashtézakonshme n dhe nése njé gjé e tillé ka vendosur organi kompetent pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajatij vendi;

(3) Pér qéllime té paragrafit (2) té kétij neni, organet kompetente pér ndérhyrje té
jashtézakonshme qgé i nénshtrohen té njéjtave detyrime pér mbaijtjen e té dhénave konfidenciale
konsiderohen

-organet kompetente té ndérhyrje té jashtézakonshme nga shtetet anétare té BE-sé;

-organet kompetente té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té vendeve té treta, té cilat, sipas
vendimit té€ Komisionit Evropian, njihen si vende me rregullore té harmonizuara pér ruajtjen e té
dhénave konfidenciale gjaté zbatimit té ndérhyrje té jashtézakonshme bankare.

(4) Né rastet kur njé anétar i grupit té€ ndérhyrje té jashtézakonshme éshté i vendosur né njé
shtet anétar té BE-s&, né kolegjiumin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme mund té marré pjesé
edhe Autoriteti i Vetém Mbikqyrés, pa té drejté vote.

(5) Né kuadér té kolegjiumit pér ndérhyrje té jashtézakonshme behet:

1)shkémbimi i té dhénave dhe informacioneve pér nevojat e zhvillimit té planeve pér ndérhyrje
té jashtézakonshme té grupit, né pérputhje me nenin 7 té kétij ligji;

2)vlerésimi i mundésisé e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té grupit, né pérputhje me nenin 8
té kétij ligji;

3)vendosja pér veprimin me qgéllim té heqgjes sé€ pengesave pér ndérhyrje té jashtézakonshme
té grupit, né pérputhje me nenin 9 té kétij ligji;

4)vendosja pér normén minimale té mjeteve vetjake dhe detyrimet e lejuara pér grupin pér
ndérhyrje té jashtézakonshme dhe pér anétarét individualé té grupit gé nuk jané bartés té
ndérhyrje té jashtézakonshme né pérputhje me nenin 13 té kétij ligji;

5)vendoset zbatimi i kompetencave né rast té mosrespektimit t& normés minimale té mjeteve
vetjake dhe detyrimeve té lejuara dhe vendosja pér kufizimin e shpérndarjes sé rezultatit té
punés, né pérputhje me nenet 14 dhe 15 té kétij ligji;

6)shkémbehen té dhéna dhe informata pér plotésimin e kushteve té nenit 19, paragrafi (1),
pika 1) dhe 2) té kétij ligji.

7)shkémbehen té dhéna dhe informacione pér zbatimin e instrumenteve pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té nenit 24 té kétij ligji, duke pérfshiré shlyerjen dhe konvertimin e
instrumenteve kapitale pérkatése dhe detyrimeve té lejuara nga Kapitulli IV té kétij ligji;

8)shkémbehen té dhéna dhe informacione pér planin e riorganizimit té nenit 40 té kétij ligji;

9)késhillim gjaté marrjes sé masave né pérputhje me kété ligj gé mund té kené ndikim té madh
né grupin e ndérhyrjes sé jashtézakonshmeve;

10)koordinon komunikimin me publikun né lidhje me ndérmarrjen e aktiviteteve pér ndérhyrje
té jashtézakonshme té grupit;
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11)koordinon pérdorimin e mbéshtetjes financiare;

12)diskuton ¢éshtje té tjera gé lidhen me ndérhyrjen e jashtézakonshme té grupit.

(6) Shkémbimi i té dhénave dhe informacioneve pér nevojat e funksionimit té kolegjiumit pér
ndérhyrje té jashtézakonshme nuk pérbén shkelje té detyrimeve pér konfidencialitetin e té
dhénave, né pérputhje me kété ligj.

(7) Kolegjiumi pér ndérhyrje té jashtézakonshme formohet né bazé té marréveshjes sé lidhur
ndérmjet Bankés Popullore dhe organeve tjera té paragrafit (2) té kétij neni, me té cilin
rregullohet edhe ményra e punés sé kolegjiumit.

(8) Banka Popullore kryeson kolegjiumin pér ndérhyrje té jashtézakonshme, vendos se cilat
organe do té marrin pjesé né seancat, pércakton punén e kolegjiumit pér ndérhyrje té
jashtézakonshme, né pérputhje me kété ligj dhe kujdeset pér informimin me kohé dhe té ploté
té pjesémarrésve né kolegjium pér kohén dhe vendin e mbajtjes s&€ mbledhjeve pér ¢éshtjet qé
do té diskutohen né mbledhje, si dhe pér vendimet dhe konkluzionet e arritura né ato mbledhje.

Pjesémarrja e Bankés Popullore né kolegjiumet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme

Neni 69

(1) Banka Popullore mund té marré pjesé né punén e kolegjiumit pér ndérhyrje té
jashtézakonshme té themeluar pér grup pér ndérhyrje té jashtézakonshme jashté vendit, né té
cilin éshté anétare banka me seli né Republikén e Magedonisé sé Veriut, duke marré parasysh
dispozitat e shtetit té€ organit kompetent pér ményrén e formimit dhe punés sé kolegjiumeve pér
ndérhyrje té jashtézakonshme dhe duke respektuar dispozitat e konfidencialitetit té nenit 65 té
kétij ligji.

(2) Pjesémarrja né punén e kolegjiumit pér ndérhyrje té jashtézakonshme té paragrafit (1) té
kétij neni nuk ka ndikim né kompetencat e Bankés Popullore té pércaktuara me kété ligj.

Njohja e procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme té njé vendi tjetér

Neni 70

(1) Banka Popullore mund ta njoh procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té shtetit
tjetér né té cilin gjendet organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajsubjektit amé
té nenit 66, paragrafi (3) alinea 1 e kétij ligji, né té gjitha rastet kur nuk jané plotésuar kushtet
té paragrafit (5) té kétij neni.

(2) Nése organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme té paragrafit (1) té kétij neni
vendos se jané plotésuar kushtet pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajsubjektit amé té nenit
66, paragrafi (3), paragrafi 1 té kétij ligji, né pérputhje me dispozitat e shtetit tjetér, Banka
Popullore ka té drejté, nése Eshté né interes publik, mbi bankén ose filijalén té€ nenit 66, paragrafi
(3) alinea 1 e kétij ligji, té ndérmer té gjitha aktivitetet/ veprimet pér ndérhyrje té
jashtézakonshme dhe té zbatoj kompetencat e kétij neni.

(3) NEé rastet té paragrafit (2) té kétij neni, Banka Popullore ka té drejté:

1)i zbaton kompetencat e pércaktuara me kété ligj mbi pronén e prindit té nenit 66, paragrafi
(3), nénparagrafi 1 té kétij ligji, i cili gjendet né Republikén e Magedonisé sé Veriut ose pér té
cilin zbatohen dispozitat e Republikés s& Magedonisé sé Veriut;

2)zbaton ose kérkon zbatimin e bartjes sé aksioneve dhe instrumenteve tjera pronésore té
bankés ose filialés né Republikén e Magedonisé sé Veriut té nenit 66, paragrafi (3), paragrafi 1 té
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kétij ligji;

3)i kryen kompetencat nga nenet 55, 56 dhe 57 té kétij ligji té bankés ose filialés né Republikén
e Magedonisé sé Veriut té nenit 66, paragrafi (3), paragrafi 1 té kétij ligji;

4)té anulojé té drejtén kontraktuese pér ndérhyrje té jashtézakonshme n, pérmbushjen ose
skadimin e parakohshém té kontratés, nése kjo e drejté rezulton nga njé veprimtari té ndérhyrjes
sé jashtézakonshme e ndérmarré nga organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajshtetit tjetér né lidhje me personin amé té nenit 66, paragrafi (3) alinea 1 e kétij ligji, me
kusht gé elementet thelbésore té kontratés té vazhdojné té pérmbushen, me kusht edhe mé tej
té ndérrmeren elementet e réndésishme té kontratés, si dhe detyrimet pér pagim ose
pérmbushjen e detyrimeve tjera, né lidhje me sigurimin.

(4) Zbatimi i kontratés sé subjektit amé té nenit 66, paragrafi (3), paragrafi 1 té kétij ligji nuk
e pengon hapjen e procedurés sé falimentimit ose likuidimit, né pérputhje me ligjin me té cilin
rregullohet puna e bankave.

(5) Banka Popullore nuk do ta njohé procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té shtetit
tjetér né té cilin gjendet organi kompetent pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajsubjektit amé
té nenit 66, paragrafi (3) alinea 1 e kétij ligji nése vleréson se:

1)procedura e ndérhyrjes sé jashtézakonshme né shtetin tjetér do té keté ndikim negativ né

stabilitetin financiar né Republikén e Magedonisé sé Veriut;

2)éshté e nevojshme té ndérmerret njé veprimtari e posacme pér ndérhyrje té
jashtézakonshme n ndaj bankés ose degés té nenit 66, paragrafi (3), paragrafi 1 té kétij ligji, pér
té arritur njé ose mé shumé géllime té ndérhyrje té jashtézakonshme;

3)kreditorét, veganérisht depozituesit né Republikén e Magedonisé sé Veriut ose té ciléve u
béhet pagesa né Republikén e Magedonisé sé Veriut, né kuadér té procedurés sé shlyerjes né
shtetin tjetér nuk do té kishin té njéjtin trajtim si kreditorét né shtetin tjetér, me té drejta té
ngjashme ligjore;

4)njohja dhe zbatimi i procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme nga shteti tjetér do té
kishte njé ndikim serioz né fondet publike;

5)rezultatet e njohjes dhe zbatimit té procedurés sé ndérhyrje té jashtézakonshme nga shteti
tjetér do té ishin né kundérshtim me rregulloret né Republikén e Magedonisé sé Veriut.

Pérgjegjésia pér démin

Neni 71

(1) Banka Popullore, punonjésit e saj, drejtuesit e posagém té eméruar nga Banka Popullore
dhe personat gé jané té autorizuar né bazé té vendimit té Bankés Popullore ose né bazé té
dispozitave té kétij ligji, nuk jané pérgjegjés pér démin gé do té ndodhé nga kryerja e detyrave
té tyre né pérputhje me kété ligj dhe me aktet e nxjerra né bazé té tij, pérveg nése vértetohet se
démi éshté shkaktuar nga pakujdesia e madhe ose me shkeljen e géllimshme té detyrave té tyre.

(2) Personat té paragrafit (1) té kétij neni nuk mund té pérgjigjen pér démin edhe pas
pérfundimit t& marrédhénies sé punés né Bankén Popullore, pérkatésisht pérfundimit té detyrés
gé e kané kryer.

(3) Personat té paragrafit (1) té kétij neni nuk mund té pérgjigjen pér démin edhe pas
pérfundimit té marrédhénies sé punés né Bankén Popullore, pérkatésisht pérfundimit té detyrés
gé e kané kryer.
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KAPITULLI IX
FONDI I NDERHYRIJES SE JASHTEZAKONSHME MBI BANKAT

Krijimi i Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave

Neni 72

(1) Pér té siguruar zbatimin efikas té instrumenteve dhe kompetencave pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajbankave, krijohet Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave.
Mjetet nga Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave do té pérdoren pér arritjen e
géllimeve té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave té nenit 17 té kétij ligji, né pérputhje me
parimet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té nenit 18 té kétij ligji.

(2) Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave drejtohet nga Fondi/Agjencia e
sigurimit té depozitave né pérputhje me dispozitat e kétij ligji dhe ligji gé rregullon mbrojtjen e
depozitave.

(3) Fondi/Agjencia e sigurimit té depozitave administron mjetet nga Fondi i Ndérhyrjes sé
Jashtézakonshme mbi Bankat vegmas nga mjetet e tjera me té cilat disponon.

Burimet e financimit té Fondit té ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave

Neni 73
Mjetet e Fondit pér ndérhyrjen e jashtézakonshme mbi bankatpérmijet:
1) kontributet vjetore nga bankat;
2) kontributet shtesé nga bankat;
3) kontratat e huasé dhe forma té tjera té financimit;

Pérdorimi i mjeteve nga Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme té bankave

Neni 74
(1) Banka Popullore vendos pér pérdorimin e mjeteve nga Fondi pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajbankave.

(2) Mjetet nga Fondi i Ndérhyrjes sé Jashtézakonshme mbi Bankat mund té pérdoren né masén
e nevojshme pér zbatimin e instrumenteve té ndérhyrje té jashtézakonshme, pér qgéllimet e
méposhtme:

1)si garanci pér mjetet dhe detyrimet e bankés mbi té cilén ndérhyhet né ményré té
jashtézakonshme, filialeve té saj, institucionit kalimtar ose shogérisé administruese té mjeteve;

2)pér miratimin e kredive té bankés gé zgjidh, filialeve té saj, institucionit kalimtar ose
shoqgérisé administruese té€ mjeteve;

3)pér blerjen e pronés nga banka gé shlyhet;

4)pér pagesén e kapitalit dhe mjeteve té tjera té nevojshme institucionit kalimtar ose shogérisé
administruese té mjeteve;

5)pér pagesén e kompensimit né pérputhje me nenin 62 té kétij ligji;

6)pér pagesén e mjeteve né banké, e cila shlyhet pér shumén gé rezulton nga pérjashtimi i
detyrimeve té kreditoréve té caktuar me aplikimin e instrumentit té shpérndarjes sé brendshme
té humbjeve né pérputhje me nenin 33 té kétij ligji;

7)pér cdo pérdorim té kombinuar té mjeteve nga pikat 1), 2), 3), 4), 5), 6) dhe 7) nga ky
paragraf.
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(3) Me rastin e shitjes sé instrumenteve té veprimtarisé, mjetet nga Fondi pér ndérhyrje té
jashtézakonshme ndajbankave mund té pérdoren pér géllime té paragrafit (2), pikat 1), 2), 3),
4), 5), 6) dhe 7) nga ky paragraf té kétij ligji né raport me blerésin.

(4) Mjetet e Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave nuk pérdoren pér té
mbuluar drejtpérdrejt humbjet ose pér té rikapitalizuar bankén mbi té cilén béhet ndérhyrja e
jashtézakonshme. Nése me shfrytézimin e mjeteve nga Fondi mbulohet né ményré indirekte njé
pjesé e humbjeve té bankés qé zgjidhen, do té zbatohen parimet e pérdorimit té mjeteve nga
Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave té pércaktuara né nenin 34 té kétij ligji.

Niveli i mjeteve té Fondit pré ndérhyrje té jashtézakonshme e bankave

Neni 75

(1) Mjetet e Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave arrijné sé paku 1% nga
shuma e pérgjithshme e depozitave té mbuluara né bankat né Republikén e Magedonisé sé Veriut
(né tekstin e métejmé: niveli i duhur i Fondit).

(2) Nése pas arritjes sé nivelit t& duhur té Fondit, mjetet e Fondit zvogélohen, bankat
vazhdojné té paguajné kontributet né pérputhje me nenin 79 té kétij ligji deri né arritjen e nivelit
té duhur té Fondit.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (2) té kétij neni, nése mjetet Fondit duktohen né njé nivel mé
té ulét se dy té tretat e nivelit té kérkuar té Fondit, Banka Popullore pércakton shumén e
kontributeve gé do té sigurojné arritjen e nivelit té paragrafit (1) té kétij neni brenda gjashté
viteve.

Kontributet vjetore

Neni 76

(1) Bankat paguajné kontribut vjetor né Fondin pér ndérhyrje té jashtézakonshme bankare,
né shumén e pércaktuar nga Banka Popullore.

(2) Kontributi i secilés banké éshté né pérpjesétim me shumén e detyrimeve té saj (pa mjetet
e vehta), i reduktuar pér shumén e depozitave té€ mbuluara, né raport me totalin e detyrimeve
(pa mjetet e vehta) té reduktuara pér shumén e depozitave té€ mbuluara té té gjitha bankave né
Republikén e Magedonisé sé Veriut.

(3) Kontributet pérshtaten me profilin e rrezikut té bankés.

(4) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht e pércakton ményrén e llogaritjes
sé kontributeve vjetore, ményrén e pagesés sé kontributeve dhe njoftimin pér pagesén e béré.

Kontribute shtesé

Neni 77
(1) Né rastet kur mjetet e disponueshme té Fondit pér ndérhyrje té jashtézakonshme
ndajbankave nuk jané té mjaftueshme pér té€ mbuluar humbjet, kostot dhe shpenzimet e tjera té
shkaktuara nga pérdorimi i fondeve nga Fondi, Agjencia/Fondi i sigurimit té depozitave mund té
kérkojé nga bankat té paguajné kontribute shtesé né Fond.
(2) Kontributi shtesé llogaritet pér secilén banké né pérputhje me nenin 76 té kétij ligji dhe
nuk mund té kalojé trefishin e shumés sé kontributit vjetor t&€ paguar nga banka.
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(3) Banka éshté e detyruar gé kontributin shtesé té paragrafit (2) té kétij neni ta paguajé né
afat prej 15 ditésh pas pranimit té€ urdhérpagesés nga Agjencia/Fondi pér sigurimin e depozitave,
né pérputhje me paragrafin (1) té kétij neni.

(4) Banka Popullore me kérkesé té bankés mund t'i japé bankés shtyrje té pjesshme ose té
ploté té detyrimit pér pagesén e kontributit shtesé né Fond nése konsideron se njé detyrim i tillé
do té rrezikonte likuiditetin ose aftésiné paguese té saj. Shtyrja mund té miratohet pér njé
periudhé maksimale prej gjashté muajsh, dhe me kérkesé té bankés té paragitur para skadimit
té atij afati, Banka Popullore mund t'a zgjasé até periudhé edhe pér gjashté muaj té tjeré.

(5) Banka Popullore e njofton bankén té paragrafit (4) té kétij neni se ka detyrim qgé
kontributin shtesé ta paguaj para pérfundimit té periudhés sé paragrafit (4) té kétij neni, nése
pagesa e tij mé nuk e kércénon aftésiné paguese ose likuiditetin e bankés.

(6) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor mé hollésisht i pércakton kushtet pér shtyrjen

e pagesés sé kontributeve shtesé, sipas paragrafit (4) té kétij neni.
Kontratat e huasé dhe forma té tjera financimi

Neni 78
(1) Agjencia/Fondi i sigurimit té depozitave mund té marré hua nga banka, institucione
financiare ose palé té treta né rast se aktivet e disponueshme té€ Fondit té€ ndérhyrje té
jashtézakonshme té bankave jané té siguruara né pérputhje me nenin 76 té kétij ligji dhe
kontributet shtesé té nenit 77 té kétij ligji nuk jané té mjaftueshme ose kapése pér mbulimin e
humbjeve si dhe shpenzimeve té tjera.

Pérdorimi i mjeteve nga Fondi i sigurimit té depozitave né procedurén e ndérhyrjes
sé jashtézakonshme té bankés

Neni 79

(1) Né rastet kur Banka Popullore ndérmerr veprime pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajnjé
banke, pérderisa depozituesit ende u sigurohet casja né depozitat e tyre, Banka Popullore mund
té nxjerr vendim me té cilin urdhéron Fondin pér sigurimin e depozitave gé t'i kompensojé shumat
e méposhtme:

1)gjaté aplikimit té instrumentit té shpérndarjes sé brendshme té€ humbjeve, shuma e
depozitave té€ mbuluara qé do té fshiheshin pér mbulimin e humbjeve né pérputhje me nenin 35,
paragrafi (1), pika 1) té kétij ligji, kur depozitat e mbuluara do t& mbuloheshin nga shpérndarja
e brendshme e humbjeve dhe do té fshiheshin né pérpjesétim me huat e kreditoréve té tjeré té
té njéjtit urdhérpagesé, né pérputhje me ligjin gé rregullon veprimtariné e bankés; ose

2)gjaté aplikimit té instrumenteve té tjera pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajnjé banke,
shumén e humbjes gé do té kishin depozituesit e siguruar, nése humbja e tyre do té ishte né
pérpjesétim me humbjen e kreditoréve té tjeré té té njéjtit urdhérpagesé, né pérputhje me ligjin
gé rregullon punén e bankave.

(2) Né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés, shuma e kompensimit nga
Fondi i sigurimit té depozitave nuk mund té jeté mé e madhe se shuma e humbjeve té Fondit né
procedurén e falimentimit té& bankés.
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(3) Nése pérdoret instrumenti i shpérndarjes sé brendshme té humbjeve, Fondi i sigurimit té
depozitave nuk ka detyrim té rikapitalizojé bankén né ndérhyrje té jashtézakonshme ose
institucionin kalimtar, né pérputhje me nenin 35, paragrafi (1), pika 2) té kétij ligji.

(4) Para marrjes sé vendimit té€ paragrafit (1) té kétij neni, Banka Popullore do té japé mendim
nga Agjencia/Fondi pér sigurimin e depozitave.

(5) Shuma gé do té rimbursohet nga Fondi pér sigurimin e depozitave né pérputhje me
paragrafin (1) té kétij neni, pércaktohet me zbatimin e dispozitave té nenit 21 té kétij ligji.

(6) Nése me vlerésimin e pavarur t&€ humbjeve té nenit 61 té kétij ligji, konstatohet se
kompensimi nga Fondi i sigurimit té depozitave né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme
té bankés ishte mé i madh se shuma e humbjeve neto gé do té kishte Fondi né procedurén e
falimentimit té bankés, Fondi i sigurimit té depozitave té kétij Ligji.

(7) Agjencia/Fondi pér sigurimin e depozitave e paguan tarifén té paragrafit (1) té kétij neni
né llogariné bankare gé shlyhet né Bankén Popullore.

(8) Kur depozitat e pranueshme né bankén gé zgjidhen i transferohen njé personi tjetér juridik
népérmijet instrumenteve té shitjes sé veprimtarisé ose institucionit kalimtar, depozituesi nuk ka
té drejté té démshpérblehet nga Fondi i sigurimit té depozitave pér até pjesé té depozités qé nuk
éshté transferuar nga banka gé po zgjidhet, me kusht gé shuma e depozitave té transferuara té
jeté e barabarté ose mé e larté se shuma e sigurimit té depozitave gé éshté objekt maksimal me
ligjin.

(9) Nése mjetet nga Fondi i sigurimit té depozitave pérdoren né pérputhje me paragrafét (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7) dhe (8) té kétij neni dhe si pasojé reduktohen né mé pak se dy té tretat
e nivelit té pércaktuar me ligjin gé rregullon sigurimin e depozitave, Agjencia/Fondi i sigurimit té
depozitave rrit primin e sigurimit né njé shumé gé mundéson arritjen e nivelit té pércaktuar
brenda gjashté viteve.

(10) Né procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankés, pjesémarrja e Fondit té
sigurimit té depozitave nuk mund té jeté mé e madhe se 50% e nivelit té€ mjeteve té Fondit té
pércaktuara me ligjin gé rregullon sigurimin e depozitave, as mé shumé se shuma e humbjeve gé
Fondi do té kishte né procedurat e falimentimit.

KAPITULLI X
PROCEDURA E MIRATIMIT TE AKTEVE ADMINISTRATIVE INDIVIDUALE DHE
MBROJTJES GJYQESORE

Procedura e miratimit té akteve administrative individuale

Neni 80
(1) Né procedurén e marrjes sé aktvendimeve dhe vendimeve té bazuara né kété ligj,
zbatohen dispozitat e ligjit me té cilin rregullohet procedura e pérgjithshme administrative,
pérveg nése me kété ligj éshté pércaktuar ndryshe.
(2) Kundér aktvendimeve dhe vendimeve té Bankés Popullore té nxjerra né bazé té kétij ligji
nuk lejohet ankesé dhe ato jané té formés sé preré né proceduré administrative.
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Mbrojtja e gjykatés

Neni 81

(1) Kundér aktvendimeve dhe vendimeve té€ Bankés Popullore té nxjerra né bazé té kétij ligji,
kontest administrativ mund té ngritet né pérputhje me ligjin me té cilin rregullohen kontestet
administrative, né afat prej 30 ditésh nga dita e pranimit té aktit.

(2) Pér personat e prekur té cilét me shpalljen publike njoftohen pér vendimin pér fillimin e
procedurés sé ndérhyrjes sé jashtézakonshme mbi bankén, afati té paragrafit (1) té kétij neni
fillon té ecé nga dita e shpalljes né pérputhje me nenin 22, paragrafi (9) té kétij ligji.

(3) Padia nuk e shtyn pérmbarimin e vendimeve dhe ndérhyrjes sé jashtézakonshmeve té
nxjerra né bazé té kétij ligji, as nuk mund té ndérmerret masé e pérkohshme né kontestin
administrativ pér shtyrjen e ekzekutimit té vendimit ose ndérhyrjes sé jashtézakonshme.

(4) Me rastin e vendosjes pér padiné, Gjykata Administrative pérdor vlerésimin e hollésishém
té gjendjes financiare té bankés, té cilin e ka zbatuar Banka Popullore.

(5) Nése gjykata e pranon padiné né kontestin administrativ, me aktgjykim do té konstatojé
kundérligjshmériné e aktvendimit ose vendimit té kontestuar t&€ marré né bazé té kétij ligji. Té
drejtat dhe detyrimet e fituara nga té tretét né bazé té aktit mbeten té viefshme dhe e drejta e
paditésit kufizohet né shpérblimin e démit té shkaktuar nga akti.

KAPITULLI XI
DISPOZITAT E KUNDERVAJTIES

Procedura e kundérvajtjes

Neni 82

(1) Pér kundérvajtjet e parapara me kété ligj, procedurén e kundérvajtése e udhéheqgé dhe e
sanksion pér kundérvajtje e shqgipton gjykata kompetente.

(2) Pér veprat e kryera sipas kétij ligji, personat té cilét jané té autorizuar nga guvernatori
pér kryerjen e veprimeve pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave jané té detyruar t'i
propozojné kryesit té kundérvajtjes procedurén e ndérhyrjes sé jashtézakonshme me Iéshimin e
urdhérpagesés kundérvajtése, né pérputhje me Ligjin pér kundérvajtje.

(3) Késhilli i Bankés Popullore me akt nénligjor pércakton formén dhe elementet detyrative té
urdhérpagesés me vonesé.

Kundérvajtjet pér bankén

Neni 83

(1) Gjoba né shumén prej 8.000 deri né 10,000 euro né denaré do t'i shqiptohet bankés pér
kundérvajtje nése:

1)nuk e ka njoftuar Bankén Popullore pér ndryshimet g€ mund té ndikojné né pérmbajtjen ose
zbatueshmériné e planit pér ndérhyrje té jashtézakonshme e bankés (neni 5, paragrafi 4);

2)nuk i jep dhe nuk i dorézondaj bankés Popullore té gjitha informatat e nevojshme pér
zhvillimin, pérditésimin dhe zbatimin e planit pér ndérhyrje té jashtézakonshme ose nuk merr
pjesé né hartimin e tij (neni 5, paragrafi 5);
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3)nuk ka krijuar dhe/ose nuk pérditéson rregullisht listén e kontratave financiare né té cilat
éshté palé kontraktuese ose nuk e dérgon llistén me kérkesé té Bankés Popullore (neni 5,
paragrafi 8);

4)nuk i ka siguruar dhe dorézuar Bankés Popullore té gjitha informatat e nevojshme pér
pérgatitjen dhe zhvillimin e planit pér ndérhyrje té jashtézakonshmeté grupit bankar (neni 7,
paragrafi 4);

5)nuk ka paragitur ose nuk ka paraqitur brenda afatit propozim pér masa pér hegjen e
pengesave pér ndérhyrje té jashtézakonshme (neni 9, paragrafi 2 ose paragrafi 3);

6)nuk i ka zbatuar né afatin e caktuar masat pér hegjen e pengesave pér ndérhyrje té
jashtézakonshme (neni 9, paragrafi 4);

7)nuk ka dorézuar ose nuk ka dorézuar brenda afatit plan pér zbatimin e masave té vendosura
né vendim (neni 9, paragrafi 7);

8)né afatin e caktuar nuk i ka zbatuar masat pér hegjen e pengesave pér ndérhyrje té
jashtézakonshme (neni 9, paragrafi 5);

9)nuk mban normén minimale té mjeteve té vehta dhe detyrimeve té lejuara (neni 10, paragrafi
1 dhe 2).

10)nuk i mundésondaj bankés Popullore casje dhe/ose nuk i jep té dhénat dhe informatat e
kérkuara (neni 48, paragrafi 1);

11)nuk ka vepruar sipas vendimit té Bankés Popullore té nenit 51, paragrafi (1) té kétij neni;

12)nuk paguan kontributin vjetor né fondin pér ndérhyrje té jashtézakonshme bankare né
pérputhje me nenin 76 té kétij ligji;

13)nuk paguan kontribut shtesé né Fondin e ndérhyrjes sé jashtézakonshme té bankave, né
pérputhje me nenin 77 té kétij ligji.

(2) Pérgjegjési né banké do t'i shqiptohet gjobé né shumé prej 500 euro né kundérvleré denari

pér kundérvajtje té paragrafit (1) té kétij neni.

Kundérvajtjet e personave té tjeré

Neni 84

(1) Njé gjobé né shumén prej 200 deri né 500 euro né denaré do t'i shgiptohet pér
kundérvajtje anétarit té késhillit drejtues té bankés nése:

1)nuk e njofton Bankén Popullore pa vonesé nése konsideron se gjendja né banké éshté e tillé
gé ajo nuk mund ose nuk do té mund té vazhdojé té punojé (neni 19, paragrafi 7);

2)nuk u ka dhéné drejtuesve té vecanté casje né téré dokumentacionin e bankés ose nuk u ka
dhéné informacione dhe raporte pér punén e bankés (neni 23, paragrafi 12).

(2) Gjoba né shumén prej 200-500 euro né denaré do t'i shqiptohet vlerésuesit té pavarur pér
shkelje nése:

1) ka béré pércaktimin e vlerés né kundérshtim me neni 21, paragrafét (5), (6), (7), (8) dhe/ose
(10) té kétij ligji; 2) ka béré vlerésimin plotésues té vlerés né kundérshtim me neni 21, paragrafi
(13) té kétij ligji;

3) nuk e ka béré pércaktimin e vlerés té nenit 61 té kétij ligji né pérputhje me paragrafét (3)
dhe (4) té té njéijtit nen.

(3) Me gjobé né shumé prej 200-500 euro do té shqiptohet pér kundérvajtje drejtuesit e
posagém nése:
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1)kané ndérmarré veprime pa miratimin paraprak té Bankés Popullore né rastet kur miratimi i
tillé éshté anashkaluar (neni 23, paragrafi 9);

2)nuk dorézon raporte né Bankén Popullore né pérputhje me neni 23, paragrafi 14 té kétij ligji.

(4) Gjoba né shumé prej 200 deri né 500 euro né denaré do t'i shgiptohet pér kundérvaijtje
personit me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta né banké nése nuk u mundéson drejtuesve té
posagém casje né téré dokumentacionin e bankés ose nuk u jep informacione dhe raporte pér
punén e bankés (neni 23, paragrafi 12).

(5) Me gjobé né shumé prej 200 deri né 600 euro né denaré do t'i shqgiptohet njé person pér
kundérvajtje té nenit 65, paragrafi (2) té€ kétij ligji nése nuk ruan konfidencialitetin e
informacioneve dhe té dhénave qé i ka marré gjaté kryerjes sé veprimtarive sipas kétij ligji,
pérkatésisht té zbulimit té informatave dhe té dhénave konfidenciale né kundérshtim me nenin
65 té kétij ligji.

KAPITULLI XII
DISPOZITA KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE

Afatet pér miratimin e akteve nénligjore

Neni 85
Késhilli i Bankés Popullore do t'i miratojé aktet nénligjore gé dalin nga ky ligj né afat prej 18
muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji.

Afatet pér respektimin e huave pér nivelin e duhur té Fondit

Neni 86

(1) Niveli i dubur i Fondit té nenit 75 té kétij ligji duhet té arrihet brenda dhjeté 10 viteve
nga data e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

(2) Gjaté periudhés sé paragrafit (1) té kétij neni, kontributet né Fond gé paguhen né
pérputhje me nenin 76 té kétij ligji, shpérndahen né ményré té barabarté né kohé, pér aq sa
éshté e mundur, derisa té arrihet shuma e paraparé e mjeteve té Fondit. Gjaté kohés sé
kontributeve merret parasysh faza e ciklit t& biznesit dhe ndikimi gé mund té kené kontributet
prociklike né situatén financiare té bankave gé paguajné kontributet.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, nése gjaté periudhés sé paragrafit (1) té kétij
neni, nga Fondi pér ndérhyrje té jashtézakonshme ndajbankave éshté paguar shuma e
pérgjithshme e mjeteve mé e madhe se 0,5% e depozitave té pranueshme té té gjitha bankave
né Republikén e Magedonisé sé Veriut niveli i duhur i fondit té nenit 75 té kétij ligji duhet té
arrihet né afat prej 14 vitesh nga dita e fillimit té zbatimit té[ kétij Ligji.

Afatet pér harmonizimin e huave té planit pér ndérhyrje té jashtézakonshme

Neni 87
Banka Popullore do té pérgatisé planet e ndérhyrjes sé jashtézakonshme né pérputhje me
nenet 5, 6 dhe 7 té kétij ligji, pjesé pérbérése e té cilit jané vendimet pér nivelin e duhur té
shkallés minimale té mjeteve personale dhe detyrime té lejuara té nenit 88 té kétij ligji, mé sé
voni brenda 12 muajve nga dita e zbatimit té kétij ligji.
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Afatet pér respektimin e huave pér normén minimale té mjeteve té vehta dhe
detyrimeve té lejuara

Neni 88

(1) Banka Popullore do t'i marré vendimet e para pér nivelin e kérkuar té€ normés minimale té
mjeteve té veta dhe detyrimeve té lejuara té nenit 10, paragrafi (2) té kétij ligji pér secilén banké,
jo mé voné se 12 muaj nga dita e fillimit té aplikimit té kétij ligji, né té cilin do té pércaktohet
afati pér pérmbushjen e nivelit té kérkuar t& normés minimale té mjeteve té veta dhe detyrimeve
té lejuara, i cili nuk mund té jeté mé i gjaté se data 31 dhjetor 2032.

(2) Banka Popullore me rastin e pércaktimit té afatit pér pérmbushjen e shumés sé normés
minimale té mjeteve té veta dhe detyrimeve té lejuara nga ky nen merr parasysh:

1) nivelin e depozitave dhe nivelin e instrumenteve té borxhit, si burime té financimit té
bankave;

2) aksesi né tregun e kapitalit té& detyrimeve té lejuara dhe

3) masén né té cilén banka e shfrytézon kapitalin bazé té rregullt pér té pérmbushur nivelin
e kérkuar té normés minimale té mjeteve té veta dhe detyrimeve té lejuara té nenit 10, paragrafi
(2) té kétij ligji.

(3) Me pérjashtim té paragrafit (1) té kétij neni, mund té caktohet edhe afat mé i gjaté pér
pérmbushjen e nivelit té kérkuar t&€ normés minimale té mjeteve té veta dhe detyrimeve té lejuara,
nése Banka Popullore e konsideron té arsyeshme, duke marré parasysh kriteret té paragrafit (2)
té kétij neni, si dhe:

1)gjendjen financiare té€ bankés;

2)probabiliteti gé banka do té jeté né gjendje té pérmbushé huat e neneve 10 deri né 13 té
kétij ligji brenda njé periudhe té arsyeshme kohore;

3)mundésia e bankés pér té zévendésuar detyrimet gé nuk plotésojné kriteret e nenit 11 té
kétij ligji, dhe nése vlerésohet se banka nuk éshté né gjendje té kryejé zévendésimin, vlerésohet
nése kjo pamundési éshté rezultat i kufizimeve gé rrjedhin nga funksionimi i bankés apo éshté
rezultat i kufizimeve té tregut.

(4) Banka Popullore i paraget bankés plan me dinamiké vjetore pér arritjen e nivelit té kérkuar
té normés minimale té mjeteve té veta dhe detyrimeve té lejuara té paragrafit (1) té kétij neni.
té cilat mund té auditohen né baza vjetore. Banka éshté e detyruar té respektojé planin dhe
dinamikén e paraparé.

Dispozita kalimtare

Neni 89

(1)Dispozitat e kétij ligji né lidhje me detyrimet e lejuara gé pérdoren pér qéllime té
instrumentit pér ndarje té brendshme, nivelin e kérkuar té normés minimale té mjeteve té veta
dhe detyrimeve té lejuara dhe fshirjen dhe konvertimin e instrumenteve kapitale pérkatése dhe
detyrimeve té lejuara do té zbatohen pér té gjitha detyrimet e lejuara té lindura pas datés sé
hyrjes né fuqi té kétij ligji, si dhe té detyrimeve té lejuara qé kané ndodhur para hyrjes né fuqi té
kétij ligji nése pas hyrjes né fuqi té kétij ligji ka ndoshur ndryshim né kushtet e tyre kontraktuese
gé mundéson zbatimin e dispozitave té kétij neni.
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(2)Dispozitat e nenit 34, paragrafi (2), pika 1) dhe paragrafi (6) té kétij ligji do té fillojné té
zbatohen nga dita e anétarésimit té Republikés sé Magedonisé sé Veriut né Bashkimin Evropian.

Dispozita pérfundimtare

Neni 90
Ky ligj hyn né fugi teté dité pas botimit né Gazetén Zyrtare té€ Republikés sé Magedonisé sé
Veriut dhe do té fillojé té zbatohet brenda 24 muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji.
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